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Allgemeine Sicherheitshin-
weise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuch-
tete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiih-
ren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefihrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge er-
zeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen
wihrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Giber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeu-
ges muss in die Steckdose passen. Der Ste-
cker darf in keiner Weise verandert wer-
den. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen. Unveranderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflichen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschridnken. Es besteht
ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

—
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» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhan-
gen oder um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hit-
ze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Geréteteilen. Beschadigte oder verwi-
ckelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungskabel, die auch fiir den AuBenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung eines
fir den AuBenbereich geeigneten Verlange-
rungskabels verringert das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernst-
haften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, be-
vor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufneh-
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men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfallen flihren.

—

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-

ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das Gerét nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro- wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder werden.
Schliissel, der sich in einem drehenden Gera- Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
teteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal- wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. das? d"_". Fur-lktl.on des Elekt.rowerkz:aufges
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
unerwarteten Situationen besser kontrollie- Teile vor dem Einsatz des Gerites reparie-
ren. ren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
. T si ienete Kleld T si schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
ragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie . .
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Halten Sie Sc?ngldwerkzeuge sch.arf und
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
von sich b,ewe endgen Teilen. Lockere Klei- zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
dung Schmuckgoder lange Ha'are kénnen von men sich weniger und sind leichter zu fiihren.
sich bewegenden Teilen erfasst werden. Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
> Wenn Staubabsaug- und -auffangein Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend die-

richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet wer-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des

sen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie da-
bei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
filhrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeuges
» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeriten auf,

Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elek-
trowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist gefahrlich und muss repariert wer-
den.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehor-
teile wechseln oder das Gerit weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeu-
ges.

die vom Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerat, das fir eine bestimmte Art

von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen

Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kdnnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.
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» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufdlligem Kontakt

mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-

kuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flhren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit

Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird

sichergestellt, dass die Sicherheit des Elek-
trowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Hammer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von

Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zu-
satzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griff-

flichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-

ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu

einem elektrischen Schlag fihren.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Bringen Sie bei Transport und Aufbewah-
rung den Drehrichtungsumschalter in Mit-

telstellung. Bei unbeabsichtigtem Betéatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsge-

fahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-

spiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versor-

gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-

troleitungen kann zu Feuer und elektrischem

Schlag fiihren. Beschadigung einer Gaslei-

—
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tung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Hinden und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer geflhrt.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
Ihrer Hand.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Ke-
ramik und Kunststoff sowie zum Schrauben
werden Werkzeuge ohne SDS-plus (z.B. Boh-
rer mit zylindrischem Schaft) verwendet. Fiir
diese Werkzeuge bendtigen Sie ein Schnell-
spannbohrfutter bzw. Zahnkranzbohrfutter.

Lassen Sie eine beschidigte Staubschutz-
kappe sofort ersetzen. Die Staubschutzkap-
pe verhindert weitgehend das Eindringen
von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme
wahrend des Betriebes. Achten Sie beim Ein-
setzen des Werkzeuges darauf, dass die
Staubschutzkappe nicht beschadigt wird.

Stdube von Materialien wie bleihaltigem
Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien und
Metall konnen gesundheitsschadlich sein
und zu allergischen Reaktionen, Atem-
wegserkrankungen und/oder Krebs fiihren.
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleu-
ten bearbeitet werden.

— Benutzen Sie méglichst eine fiir das Mate-
rial geeignete Staubabsaugung.

— Sorgen Sie fir gute Beliliftung des Arbeits-
platzes.

— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmas-
ke mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giltige Vorschrif-
ten fir die zu bearbeitenden Materialien.

Vermeiden Sie Staubansammlungen am Ar-
beitsplatz. Staube kénnen sich leicht entziin-
den.

Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren,
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus. L6-
sen Sie das Einsatzwerkzeug.

Bosch Power Tools
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» Beim Einschalten mit einem blockierten 5ymb°|e
Bohrwerkzeug entstehen hohe Reaktions-
momente. Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen

und Verstehen der Betriebsanleitung von Be-
deutung. Pragen Sie sich die Symbole und ihre
Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug bes-
ser und sicherer zu gebrauchen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle tber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Ein- Symbol Bedeutung
<2

s?halten. Vergew,ssern Sie sich, dass d?r‘ GBH 18 V-L| Professional:
Ein-/Ausschalter in ausgeschalteter Positi- Bohrhammer

on ist, bevor Sie einen Akku einsetzen. Das
Tragen des Elektrowerkzeugs mit lhrem Fin-
ger am Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen
des Akkus in das eingeschaltete Elektrowerk-
zeug kann zu Unféllen fihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die

grau markierter Bereich:
Handgriff (isolierte Grifffla-
che)

BOSCH @ Sachnummer

Gefahr eines Kurzschlusses. P X300 X K00
Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrah- o
F?‘y lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Lesen Sie alle Sicherheitshin-
BN Es besteht Explosionsgefahr. h .
weise und Anweisungen
» Bei Beschiadigung und unsachgemaBBem Ge-

brauch des Akkus kénnen Dampfe austre- - -
ten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie Tragen Sie Gehdrschutz.
bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Damp-

fe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung Tragen Sie Schutzhandschu-
mit lhrem Bosch Elektrowerkzeug. Nur so @ he
wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung
geschutzt. Nehmen Sie den Akku vor al-
» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus len Arbeiten am Elektrowerk-
mit der auf dem Typenschild lhres Elektro- zeug aus dem Elektrowerk-
werkzeugs angegebenen Spannung. Bei Ge- zeug.

brauch anderer Akkus, z.B. Nachahmungen,
aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie

Sachschaden durch explodierende Akkus.

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um
die volle Leistung des Akkus zu gewdhrleis-
ten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den
Akku vollstandig im Ladegerit auf.

nachster Handlungsschritt

» Lesen Sie die Betriebsanleitung des Lade-
gerats.

» Priifen Sie den Akku auf festen Sitz. Es gibt
zwei Verriegelungsstufen.

Verbotene Handlung

X <= |
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Symbol Bedeutung Symbol Bedeutung

? Schrauben K Unsicherheit
z
ay Schwingungsemissionswert
Bohren ohne Schlag .
Lieferumfang

Hammerbohren

NN
' RN | Q)

Einschalten

Ausschalten

Kleine Dreh-/Schlagzahl

@,
& OH

GroBe Dreh-/Schlagzahl

Rechts-/Linkslauf

Akku-Ladeanzeige

et

Absaugung

Werkzeugaufnahme

U Nennspannung

E Einzelschlagstarke entspre-
chend EPTA-Procedure
05/2009

Nenndrehzahl

Holz

Stahl

Beton

ax. Maximaler Bohrdurchmesser

Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003

L Schallleistungspegel

Loa Schalldruckpegel

Bohrhammer, Zusatzhandgriff und Tiefenan-
schlag.

Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes
oder beschriebenes Zubehdr gehdren nicht zum
Standard-Lieferumfang.

Das vollstandige Zubehor finden Sie in unserem
Zubehdrprogramm.

BestimmungsgemaBer Ge-
brauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Ham-
merbohren in Beton, Ziegel und Gestein. Es ist
ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlag in
Holz, Metall, Keramik und Kunststoff sowie zum
Schrauben.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der
Tabelle auf Seite 213 angegeben.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Ty-
penschild lhres Elektrowerkzeugs. Die Handels-
bezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge kén-
nen variieren.

Konformitatserklarung C¢€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten libereinstimmt: EN 60745 ge-
maB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./M 1.V /%9%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Gerausch-/Vibrationsinforma-
tion

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle
auf Seite 213 angegeben.

Gerausch- und Schwingungsgesamtwerte (Vek-
torsumme dreier Richtungen) ermittelt entspre-
chend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet

Montage und Betrieb

—

sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug fur andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Handlungsziel Bild Seite
Zusatzhandgriff schwenken 214
Akku entnehmen 2 214
Akku einsetzen 3 214
Akku-Ladezustand prifen 4 215
SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen 5 215
SDS-plus-Einsatzwerkzeug entnehmen 6 215
Betriebsart Bohren oder Hammerbohren wahlen 7 216
Drehrichtung einstellen 8 216
Bohrtiefe X einstellen 9 217
Absaugung montieren (Saugfix) 10 217
Ein-/Ausschalten und Drehzahl einstellen 11 218
Zubehor auswahlen - 219
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Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Saubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatz-
werkzeug, die Werkzeugaufnahme und die Lif-
tungsschlitze des Elektrowerkzeugs sowie die
Liftungsschlitze des Akkus.

Kundendienst und Kundenbe-
ratung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, héchstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

—
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Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause un-
beschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich
nicht in der Verpackung bewegt.

Beim Versand von Li-lonen-Akkus kann eine
Kennzeichnungspflicht entstehen, bitte beach-
ten Sie dazu die nationalen Vorschriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmull!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtli-
nie 2002/96/EG missen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemal der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG
mussen defekte oder verbrauchte
Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Bosch Power Tools
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10 | Deutsch

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Li-lon E Bitte beachten Sie die Hin-
: weise im Abschnitt ,, Trans-

port“, Seite 9.

Anderungen vorbehalten.
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General Power Tool Safety
Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or
fumes.

» Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

» Avoid body contact with earthed or ground-
ed surfaces, such as pipes, radiators, rang-
es and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the pow-
er tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

—
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» When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduc-
es the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current de-
vice (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

> Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alco-
hol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in se-
rious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat, or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch
on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better con-
trol of the power tool in unexpected situa-
tions.

» Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Bosch Power Tools
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dan-
gerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamil-
iar with the power tool or these instructions
to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may
affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

> Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

» Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working con-
ditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

» Use power tools only with specifically des-
ignated battery packs. Use of any other bat-
tery packs may create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with wa-
ter. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal in-
jury.

» Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working
Instructions

» When transporting and storing, set the rota-
tional direction switch to the centre posi-
tion. Danger of injury when accidentally actu-
ating the On/Off switch.

1619 929 E64 | (12.8.10)

Bosch Power Tools

. e 4|



é OBJ_BUCH-1103-002.book Page 13 Thursday, August 12,2010

Use appropriate detectors to determine if
utility lines are hidden in the work area or
call the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.

When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.

Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

For drilling without impact in wood, metal,
ceramic and plastic as well as for screwdriv-
ing, tools without SDS-plus are used (e.g.,
drills with cylindrical shank). For these tools,
a keyless chuck or a key type drill chuck are
required.

Replace a damaged dust protection cap im-
mediately. The dust protection cap largely
prevents the penetration of drilling dust into
the tool holder during operation. When in-
serting the tool, pay attention that the dust
protection cap is not damaged.

Dusts from materials such as lead-contain-
ing coatings, some wood types, minerals
and metal can be harmful to one’s health
and cause allergic reactions, lead to respi-
ratory infections and/or cancer. Materials
containing asbestos may only be worked by
specialists.

— As far as possible, use a dust extraction
system suitable for the material.

— Provide for good ventilation of the work-
ing place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

Prevent dust accumulation at the work-
place. Dusts can easily ignite.

If the application tool should become
blocked, switch the machine off. Loosen
the application tool.

11:46 AM

—

English | 13

When switching on with a blocked drilling
tool, high torque reaction can occur.

Always wait until the machine has come to
a complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control
over the power tool.

Avoid unintentional switching on. Ensure
the On/Off switch is in the off position be-
fore inserting battery pack. Carrying the
power tool with your finger on the On/Off
switch or inserting the battery pack into
power tools that have the switch on invites
accidents.

Do not open the battery. Danger of short-

circuiting.
[- Protect the battery against heat, e. g.,
O against continuous intense sunlight,

F.y fire, water, and moisture. Danger of
Ai! explosion.

In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. Provide
for fresh air and seek medical help in case
of complaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

Use the battery only in conjunction with
your Bosch power tool. This measure alone
protects the battery against dangerous over-
load.

Use only original Bosch batteries with the
voltage listed on the nameplate of your
power tool. When using other batteries, e. g.
imitations, reconditioned batteries or other
brands, there is danger of injury as well as
property damage through exploding batter-
ies.

The battery is supplied partially charged. To
ensure full capacity of the battery, com-
pletely charge the battery in the battery
charger before using your power tool for
the first time.

Read the operating instructions of the bat-
tery charger.

Check the tight seating of the battery. Two
locking levels are possible.

Bosch Power Tools
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Symbols

The following symbols are important for reading ; Drilling without impact
and understanding the operating instructions. []
Please take note of the symbols and their mean- ., Hammer Drillin
ing. The correct interpretation of the symbols ?T &
will help you to use the machine in a better and l
safer manner. I Switching On
Symbol Meaning Switching Off
< GBH18V-LI O
Professional: Rotary Hammer Low speed/impact rate
Grey-marked area: Handle (in- @%
sulated gripping surface)
7_;2 High speed/impact rate
Bosch @ | Article number Y Right/left rotation
TYP: X XXX XXX XXX
ol D Battery Charge Indicator

Extraction

Read all safety warnings and
all instructions
Wear ear protection. A =
é::; Tool holder
Wear protective gloves SDS-plus
u Rated voltage

Impact energy per stroke ac-
Before any work on the ma-

S cording to EPTA-Procedure
chine itself, remove the bat- 05/2009

tery from the power tool.

m

n Rated speed
Movement direction — Wood
% Steel
Reaction direction
Concrete
Next step of action @ max. Maximum drilling diameter
i Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003

Prohibited action

any >< <] Q _‘\

Lwa Sound power level
Loa Sound pressure level
Screwdriving K Uncertainty
ap Vibrational emission value
1619 929 E64 | (12.8.10) Bosch Power Tools
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Delivery Scope

Rotary hammer, auxiliary handle and depth
stop.

Application tools and other accessories shown
or described are not part of the standard deliv-
ery scope.

A complete overview of accessories can be
found in our accessories program.

Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in
concrete, bricks and masonry. It is also suitable
for drilling without impact in wood, metal, ce-

ramics and plastic, as well as for screwdriving.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in
the Table on page 213.

Please observe the article number on the type
plate of your machine. The trade names of the
individual machines may vary.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4‘/% g V %@%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

—

English | 15

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed
in the table on page 213.

Noise and vibrational values (vector sum of
three directions) determined according to
EN 60745.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Bosch Power Tools
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Mounting and Operation
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Action Figure Page
Changing the position of the auxiliary handle 214
Removing the Battery 2 214
Inserting the Battery 3 214
Checking the battery charge condition 4 215
Inserting SDS-plus Drilling Tools 5 215
Removing SDS-plus Drilling Tools 6 215
Selecting the operating mode drilling or hammer drilling 7 216
Reversing the Rotational Direction 8 216
Adjusting the drilling depth X 9 217
Mounting the extraction system (Saugfix) 10 217
Switching on and off and setting the speed 11 218
Selecting accessories - 219

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

Clean the application tool, the tool holder, the
power tool’s ventilations slots, and the battery’s
ventilation slots each time after using.

After-sales Service and
Customer Assistance

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

1619 929 E64 | (12.8.10)
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

—
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Transport

Dispatch batteries only when the housing is un-
damaged. Tape or mask off open contacts and
pack up the battery in such a manner that it can-
not move around in the packaging.

When dispatching lithium-ion batteries, compul-
sory labeling may be required. Please observe
the respective national regulations.

Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guide-
line 2002/96/EC, power tools that
are no longer usable, and accord-
ing to the European Guideline
2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in an envi-
ronmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instruc-

tions in section “Transport”,
page 17.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité
généraux pour l’outil

AAVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones en désordre ou sombres
sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électri-
ques en atmosphére explosive, par exemple
en présence de liquides inflammables, de
gaz ou de poussiéres. Les outils électriques
produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes pré-
sentes a I’écart pendant I'utilisation de
Poutil. Les distractions peuvent vous faire
perdre le controle de I'outil.

Sécurité électrique

» |l faut que les fiches de I’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais modi-
fier la fiche de quelque facon que ce soit.
Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches
non modifiées et des socles adaptés rédui-
ront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfa-
ces reliées a la terre telles que les tuyaux,
les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigé-
rateurs. || existe un risque accru de choc
électrique si votre corps est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’eau a
I’intérieur d’un outil augmentera le risque de
choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utili-
ser le cordon pour porter, tirer ou débran-
cher I’outil. Maintenir le cordon a I’écart de
la chaleur, du lubrifiant, des arétes ou des
parties en mouvement. Les cordons endom-
magés ou emmélés augmentent le risque de
choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation
extérieure. L utilisation d’un cordon adapté
a l'utilisation extérieure réduit le risque de
choc électrique.

Si l'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel (RCD). L’'usage d’un
RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
> Rester vigilant, regarder ce que vous étes

en train de faire et faire preuve de bon sens
dans l'utilisation de I’outil. Ne pas utiliser
un outil lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise de drogues, d’alcool ou de médi-
caments. Un moment d’inattention en cours
d’utilisation d’un outil peut entrainer des
blessures graves des personnes.

Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussu-
res de sécurité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront les
blessures des personnes.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assu-
rer que Pinterrupteur est en position arrét
avant de brancher P’outil au secteur et/ou
au bloc de batteries, de le ramasser ou de le
porter. Porter les outils en ayant le doigt sur
I’interrupteur ou brancher des outils dont
’interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

1619 929 E64 | (12.8.10)
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Retirer toute clé de réglage avant de mettre
I’outil en marche. Une clé laissée fixée sur
une partie tournante de I’outil peut donner
lieu a des blessures de personnes.

Ne pas se précipiter. Garder une position et
un équilibre adaptés a tout moment. Cela
permet un meilleur contréle de I’outil dans
des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas por-
ter de vétements amples ou de bijoux. Gar-
der les cheveux, les vétements et les gants
a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le rac-
cordement d’équipements pour I’extraction
et la récupération des poussiéres, s’assurer
qu’ils sont connectés et correctement utili-
sés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

>

Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adapté a
votre application. L’outil adapté réalisera
mieux le travail et de maniére plus s(re au ré-
gime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I’outil si ’interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a
arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut pas
étre commandé par 'interrupteur est dange-
reux et il faut le faire réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimenta-
tion en courant et/ou le bloc de batteries de
I’outil avant tout réglage, changement d’ac-
cessoires ou avant de ranger ’outil. De tel-
les mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de
I’outil.

Conserver les outils a I’arrét hors de la por-
tée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I’outil ou les
présentes instructions de le faire fonction-
ner. Les outils sont dangereux entre les
mains d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance de ’outil. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignhement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces

Francais | 19

cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I’outil. En cas
de dommages, faire réparer I’outil avant de
I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permet-
tant de couper. Des outils destinés a couper
correctement entretenus avec des piéces
coupantes tranchantes sont moins suscepti-
bles de bloquer et sont plus faciles a contré-
ler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et
du travail a réaliser. L’utilisation de I'outil
pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur
batteries et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur qui est adapté
a un type de bloc de batteries peut créer un
risque de feu lorsqu’il est utilisé avec un
autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utili-
sation de tout autre bloc de batteries peut
créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utili-
sé, le maintenir a I’écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le
court-circuitage des bornes d’une batterie
entre elles peut causer des brilures ou un
feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide
peut étre éjecté de la batterie ; éviter tout
contact. En cas de contact accidentel, net-
toyer a I’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries
peut causer des irritations ou des brllures.

Bosch Power Tools
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Maintenance et entretien

> Faire entretenir ’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assurera que la
sécurité de I’outil est maintenue.

Avertissements de sécurité
pour les marteaux

> Porter des protections auditives. L’exposi-
tion aux bruits peut provoquer une perte de
I’audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) four-
nie(s) avec l'outil. La perte de contréle peut
provoquer des blessures.

» Tenir 'outil par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours
desquelles ’accessoire coupant peut étre
en contact avec des conducteurs cachés ou
avec son propre cable. Le contact avec un fil
« sous tension » peut également mettre
« sous tension » les parties métalliques ex-
posées de 'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur I'opérateur.

Autres instructions de sécurité
et d’utilisation

» Mettre le commutateur du sens de rotation
en position médiane avant de transporter
ou de stocker I’appareil. Il y a un risque de
blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur
I'interrupteur Marche/Arrét.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement loca-
les. Un contact avec des conduites d’électri-
cité peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Un endommagement d’une con-
duite de gaz peut provoquer une explosion.
La perforation d’une conduite d’eau provo-
que des dégats matériels.

» Toujours bien tenir I'outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, I'outil électroportatif est guidé de ma-
niére plus slre.

Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
appropriés ou dans un étau est fixée de ma-
niére plus slire que tenue dans les mains.

Pour le percage sans frappe du bois, du mé-
tal, de la céramique ou de matieres plasti-
ques ainsi que pour le vissage, des outils
sans SDS-plus (par ex. forets a queue cylin-
drique) sont utilisés. Pour ce type d’outil,
vous avez besoin d’un mandrin a serrage ra-
pide ou d’un mandrin a couronne dentée.

Faire immédiatement remplacer un capot
anti-poussiére endommagé. Le capot anti-
poussiére empéche dans une large mesure la
pénétration de poussiére dans le porte-outil
pendant le fonctionnement de I'appareil.
Lors du montage de I'outil, veillez a ne pas
endommager le capot anti-poussiére.

Les poussiéres de matiéres comme les pein-
tures contenant du plomb, certaines essen-
ces de bois, certains minéraux ou métaux
peuvent étre nuisibles a la santé et peuvent
causer des réactions allergiques, des mala-
dies des voies respiratoires et/ou un can-
cer. Les matériaux contenant de ’lamiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes
qualifiées.

— Si possible, utilisez un dispositif d’aspira-
tion des poussiéres approprié au maté-
riau.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.

- |l est recommandé de porter un masque
respiratoire avec un niveau de filtration de
classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux
matériaux a traiter en vigueur dans votre
pays.

Evitez toute accumulation de poussiéres a
I’emplacement de travail. Les poussiéres
peuvent facilement s’enflammer.

Au cas ou 'outil de travail serait bloqué, ar-
rétez ’outil électroportatif. Desserrez
I’outil de travail.

Lorsqu’on met ’appareil en marche, ’outil

de travail étant bloqué, il peut y avoir de
fortes réactions.
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» Avant de déposer 'outil électroportatif, at- Symboles
tendre que celui-ci soit complétement a I’ar-
rét. L’outil risque de se coincer, ce qui entrai-  Les symboles suivants sont importants pour
nerait une perte de contréle de I'outil pouvoir lire et mieux comprendre le mode d’em-
électroportatif. ploi. Veuillez mémoriser ces symboles et leur si-

gnification. L’interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre
outil électroportatif en toute sécurité.

» Eviter une mise en marche par mégarde.
S’assurer que l’interrupteur Marche/Arrét
est effectivement en position d’arrét avant
(lie monter ur? accu..Le fait de porter | ?utll Symbole Signification
électroportatif en laissant le doigt sur 'inter-

<

rupteur Marche/Arrét ou de mettre en place GBH 18 V-LI

I’accu dans I'outil électroportatif lorsque ce- Professional: Marteau perfo-
lui-ci est en marche peut entrainer des acci- .‘j rateur
dents. “ Partie marquée en gris : poi-
» Ne pas ouvrir I’accu. Risque de court-circuit. gneée (surface de préhension
i isolante
[ \_ Protéger I’accu de toute source de )
O chaleur, com.me p. ex. ’exposition di- —osch 8 N° d’article
F.y recte au soleil, au feu, a I’eau et a I’hu- P X300 X K00
N midité. Il y a risque d’explosion.
» En cas d’endommagement et d’utilisation o
non cc’or'Iforme de I’acc.u, des yapeurs peu: Toutes les consignes de sécu-
vent s’échapper. \{entller le lieu de tra\'lall rité et toutes les instructions
e-t, en cas de malaises, consul}er un m.edie- doivent étre lues
cin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita- -
tions des voies respiratoires. Portez une protection acous-
tique.
» N’utiliser I’accu qu’avec votre outil électro- g
portatif Bosch. Seulement ainsi I’accu est
protégé contre une surcharge dangereuse. Portez des gants de protec-
» N’utiliser que des accus d’origine Bosch qui tion
ont la tension indiquée sur la plaque signa-
létique de I’outil électroportatif. Lors de Avant d’effectuer des travaux
I’utilisation d’autres accus, p. ex. d’accus sur I'outil électroportatif, reti-
non authentiques, d’accus modifiés ou rez I’accu.

d’autres fabricants, il y a danger de blessures
et de dommages matériels causés par des ac-
cus qui explosent.

Direction de déplacement

» L’accu est fourni en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de
I’accu, chargez complétement I’accu dans le
chargeur avant la premiére mise en service.

Direction de réaction

Prochaine action
» Lisez les instructions d’utilisation du char-

any >< <:| Q —‘\

geur. Interdit
» Contrélez la position correcte de I’accu. Il
existe deux positions de verrouillage. -
Vis
Bosch Power Tools 1619929 E64 | (12.8.10)
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Symbole Signification Accessoires fournis
2 Percage sans percussion Marteau perforateur, poignée supplémentaire et
[] butée de profondeur.
R Percage & percussion L’outil de travail et d’autres accessoires décrits
iT cageap ou illustrés ne sont pas tous compris dans la

fourniture.

I Mise en fonctionnement Vous trouverez les accessoires complets dans
notre programme d’accessoires.
O Arrét
. P Utilisation conforme
Vitesse de rotation/fréquence
@@ de frappe faible Cet outil électroportatif est destiné au percage
- - - . a percussion dans le béton, la brique et dans la
_T)—Z{ Vitesse de I:ota'fmn/frequence pierre naturelle. Il est également approprié pour
@(@ de frappe élevée le percage sans percussion dans le bois, le mé-

tal, la céramique et les matiéres plastiques ainsi

Y Rotation droite/gauche h
que pour le vissage.

Indicateur de charge de I’accu Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont
Aspiration indiquées dans le tableau a la page 213.

Respectez impérativement le numéro d’article
se trouvant sur la plague signalétique de I’outil
électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent va-
rier.

Porte-outil

Tension nominale

Déclaration de conformité (€

E Puissance de frappe
individuelle suivant EPTA- Nous déclarons sous notre propre responsabili-
Procedure 05/2009 té que le produit décrit sous « Caractéristiques

techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
Bois conformément aux termes des réglementations
en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Vitesse de rotation nominale

Acier
Dossier technique auprés de :

n
N4

P4

Béton Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
&y m

|

— D-70745 Leinfelden-Echterdingen
ax. Diametre de percage max.

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen

Poids suivant Senior Vice President Head of Product

EPTA-Procedure 01/2003

Engineering Certification
Lwa Niveau d’intensité acoustique
Loa Niveau de pression acousti- /ﬁ/m 4 V %@ A e
que 7 ) {
K Incertitude Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
— - - D-70745 Leinfelden-Echterdingen

ap Valeur d’émission vibratoire 17.12.2009

1619 929 E64 | (12.8.10) Bosch Power Tools
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Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indi-
quées dans le tableau a la page 213.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibra-
tions (somme vectorielle des trois axes direc-
tionnels) relevées conformément a la norme
EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instruc-
tions d’utilisation a été mesuré conformément a
la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électroportatif. Si
I’outil électrique est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de

Montage et mise en service

—
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travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoi-
re pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles
’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais
pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : entretien
de 'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judi-
cieuse des opérations de travail.

Opération Figure Page
Pivoter la poignée supplémentaire 1 214
Retirer ’accu 2 214
Montage de ’accu 3 214
Contréler I’état de charge de I'accu 4 215
Mettre un outil de travail SDS-plus en place 5 215
Retirer un outil de travail SDS-plus 6 215
Sélection du mode percage ou pergage a percussion 7 216
Sélection du sens de rotation 8 216
Réglage de la profondeur de percage X 9 217
Montage de I'aspiration (Saugfix) 10 217
Mise en marche/arrét et sélection de la vitesse de rotation 11 218
Sélection des accessoires - 219

Nettoyage et entretien

» Veillez a ce que 'outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation soient toujours
propres afin d’obtenir un travail impeccable
et sdr.

Apres chaque utilisation, nettoyez I'outil de tra-
vail, le porte-outil et les ouies de ventilation de
I’outil électroportatif ainsi que les ouies de ven-
tilation de I'accumulateur.

Bosch Power Tools
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Service Aprés-Vente et Assis-
tance Des Clients

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de 'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I’achat, I'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax:+33 (0) 143119033

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax: +41 (044) 8 47 15 52

—

Transport

N’expédiez les accus que si le carter ne présen-
te pas de dommages. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I’accu de maniére a ce
qu’il ne puisse pas se déplacer dans I’emballa-
ge.

Une obligation de marguage peut étre nécessai-
re pour le renvoi d’accus a ions lithium ; respec-
tez les reglementations nationales en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE, les équipe-
ments électriques dont on ne peut
plus se servir, et conformément a
la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés
ou défectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement aupreés de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Accus/piles :

lon lithium :

Respectez les indications don-
nées dans le chapitre

« Transport », page 24.

Sous réserve de modifications.
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Advertencias de peligro
generales para herramientas
eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-

trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

Seguridad del puesto de trabajo

>

Mantenga limpio y bien iluminado su puesto
de trabajo. El desorden o una iluminacion
deficiente en las areas de trabajo pueden
provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un en-
torno con peligro de explosion, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas eléctri-
cas producen chispas que pueden llegar a in-
flamar los materiales en polvo o vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras per-
sonas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccion le
puede hacer perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

>

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utiliza-
da. No es admisible modificar el enchufe en
forma alguna. No emplear adaptadores en

herramientas eléctricas dotadas con una to-
ma de tierra. Los enchufes sin modificar ade-
cuados a las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

11:46 AM
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» Evite que su cuerpo toque partes conecta-

das a tierra como tuberias, radiadores, coci-
nas y refrigeradores. El riesgo a quedar ex-
puesto a una sacudida eléctrica es mayor si
su cuerpo tiene contacto con tierra.

No exponga la herramienta eléctrica a la llu-
via y evite que penetren liquidos en su inte-
rior. Existe el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetran ciertos liquidos en la he-
rramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o
colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del ca-
lor, aceite, esquinas cortantes o piezas mé-
viles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica a la
intemperie utilice solamente cables de pro-
longacion apropiados para su uso en exte-
riores. La utilizacién de un cable de prolon-
gacion adecuado para su uso en exteriores
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno himedo, es
necesario conectarla a través de un fusible
diferencial. La aplicacion de un fusible dife-
rencial reduce el riesgo a exponerse a una
descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herra-

mienta eléctrica con prudencia. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado,
ni tampoco después de haber consumido al-
cohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléc-
trica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y
en todo caso unas gafas de proteccion. El
riesgo a lesionarse se reduce considerable-
mente si, dependiendo del tipo y la aplica-
cion de laherramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado co-
mo una mascarilla antipolvo, zapatos de se-
guridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

Bosch Power Tools
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» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegu-
rarse de que la herramienta eléctrica esté
desconectada antes de conectarla ala toma
de corriente y/o al montar el acumulador, al
recogerla, y al transportarla. Si transportala
herramienta eléctrica sujetandola por el inte-
rruptor de conexion/desconexion, o si ali-
menta la herramienta eléctrica estando ésta
conectada, ello puede dar lugar a un acciden-
te.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fi-
jas antes de conectar la herramienta eléctri-
ca. Una herramienta de ajuste o llave fija co-
locada en una pieza rotante puede producir
lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre
una base firme y mantenga el equilibrio en
todo momento. Ello le permitira controlar
mejor la herramienta eléctrica en caso de
presentarse una situacién inesperada.

> Lleve puesta una vestimenta de trabajo ade-
cuada. No utilice vestimenta amplia ni jo-
yas. Mantenga su pelo, vestimenta y guan-
tes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en movi-
miento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equi-
pos de aspiracion o captacion de polvo, ase-
gurese que éstos estén montados y que
sean utilizados correctamente. El empleo de
estos equipos reduce los riesgos derivados
del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el

acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de acceso-
rio o al guardar la herramienta eléctrica. Es-
ta medida preventiva reduce el riesgo a co-
nectar accidentalmente la herramienta
eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera
del alcance de los niiios. No permita la utili-
zacion de la herramienta eléctrica a aque-
llas personas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leido estas ins-
trucciones. Las herramientas eléctricas utili-
zadas por personas inexpertas son peligro-
sas.

Cuide la herramienta eléctrica con esmero.
Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herra-
mienta eléctrica, y si existen partes rotas o
deterioradas que pudieran afectar al funcio-
namiento de la herramienta eléctrica. Haga
reparar estas piezas defectuosas antes de
volver a utilizar la herramienta eléctrica.
Muchos de los accidentes se deben a herra-
mientas eléctricas con un mantenimiento de-
ficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los
utiles mantenidos correctamente se dejan
guiar y controlar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, accesorios,
utiles, etc. de acuerdo a estas instruccio-
nes, considerando en ello las condiciones
de trabajo y la tarea a realizar. El uso de he-
rramientas eléctricas para trabajos diferen-
tes de aquellos para los que han sido conce-
bidas puede resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. .
accionadas por acumulador

Use la herramienta eléctrica prevista para
el trabajo a realizar. Con la herramienta ade- » Solamente cargar los acumuladores con los

cuada podra trabajar mejor y mas seguro
dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un in-
terruptor defectuoso. Las herramientas
eléctricas que no se puedan conectar o des-
conectar son peligrosas y deben hacerse re-
parar.

cargadores recomendados por el fabrican-
te. Existe un riesgo de incendio al intentar
cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Solamente emplee los acumuladores pre-
vistos para la herramienta eléctrica. El uso
de otro tipo de acumuladores puede provo-
car dafios e incluso un incendio.
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>

Si no utiliza el acumulador, guardelo sepa-

rado de clips, monedas, llaves, clavos, tor-

nillos o demas objetos metalicos que pudie-
ran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

La utilizacién inadecuada del acumulador
puede provocar fugas de liquido. Evite el
contacto con él. En caso de un contacto ac-
cidental enjuagar el area afectada con abun-
dante agua. En caso de un contacto con los
ojos recurra ademas inmediatamente a un
médico. El liquido del acumulador puede irri-
tar la piel o producir quemaduras.

Servicio

>

Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando ex-
clusivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad de la
herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad
para martillos

>

>

Utilice unos protectores auditivos. El ruido
intenso puede provocar sordera.

Emplee las empuiaduras adicionales sumi-
nistradas con la herramienta eléctrica. La
pérdida de control sobre la herramienta eléc-
trica puede provocar un accidente.

Sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas al realizar trabajos en
los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de la he-
rramienta eléctrica. El contacto con conduc-
tores bajo tensién puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

>

Al transportar y guardar la herramienta
eléctrica coloque el selector del sentido de
giro en la posicion central. En caso contrario
podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexidn.
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Utilice unos aparatos de exploracion ade-
cuados para detectar conductores o tube-
rias ocultas, o consulte a sus compaiiias
abastecedoras. El contacto con conductores
eléctricos puede provocar un incendio o una
electrocucion. Al dafar una tuberia de gas
puede producirse una explosion. La perfora-
cién de una tuberia de agua puede causar da-
flos materiales.

Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura con ambas manos.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cién, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

Para taladrar sin percusion en madera, me-
tal, ceramicay plastico, asi como para atorni-
Ilar se utilizan utiles sin vastago SDS-plus
(p.ej. brocas de vastago cilindrico). Para es-
tos Utiles se precisa un portabrocas de suje-
cion rapida o un portabrocas de corona den-
tada.

Deje sustituir inmediatamente una caperu-
za antipolvo deteriorada. La caperuza anti-
polvo evita en gran medida que el polvo pro-
ducido al trabajar no logre penetrar en el
portautiles. Al montar el Gtil, preste atencion
a no dafar la caperuza antipolvo.

El polvo de ciertos materiales como pintu-
ras que contengan plomo, ciertos tipos de
madera, algunos minerales y metales puede
ser nocivo para la salud, provocar reaccio-
nes alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

— A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el mate-
rial a trabajar.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Serecomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

Bosch Power Tools
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto » El acumulador se suministra parcialmente
de trabajo. Los materiales en polvo se pue- cargado. Con el fin de obtener la plena po-
den inflamar facilmente. tencia del acumulador, antes de su primer
» Si el util se llega a bloquear, desconecte la uso, carguelo completamente en el carga-
herramienta eléctrica. Desbloquee el ftil. dor.
» Si la herramienta eléctrica se conecta es- » Lea las instrucciones de manejo del carga-
tando bloqueado el util de taladrar se pro- dor.
ducen unos pares de reaccion muy eleva- » Controle la sujecion firme del acumulador.
dos. El bloqueo se realiza en dos etapas.
» Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util Simbolos
puede engancharse y hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica. Los simbolos siguientes le ayudaran a entender

las instrucciones de servicio al leerlas. Es impor-
tante que retenga en su memoria estos simbo-
los y su significado. La interpretacion correcta
de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y
de forma mds segura, la herramienta eléctrica.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Antes
de montar el acumulador, aseglirese prime-
ro de que esté desconectado el interruptor
de conexion/desconexion aparato. El trans-
porte de la herramienta eléctrica, sujetando-

la por el gatillo del interruptor de co- Simbologia Significado
nexién/desconexion, o la insercion del ;

<> GBH18V-LIProfessional: Mar-
tillo perforador

acumulador estando conectada la herramien-
ta eléctrica, puede provocar un accidente.
Area marcada en gris: Empu-

» No intente abrir el acumulador. Podria pro- A , )
fiadura (area de agarre aisla-

vocar un cortocircuito.

Proteja el acumulador del calor exce- da)
sivo como, p. ej., de una exposicion
prolongada al sol, del fuego, del agua Bosch © N© de articulo
N y de la humedad. Existe el riesgo de TYP: X 00 XX XX
explosion.
» Si el acumulador se dafa o usa de forma in- oM

apropiada puede que éste emane vapores.
Ventile con aire fresco el recinto y acuda a
un médico si nota alguna molestia. Los va-

Lea integramente las indica-
ciones de seguridad e instruc-

L , . ciones
pores pueden llegar a irritar las vias respira-
torias. Utilice unos protectores audi-
tivos.

» Unicamente utilice el acumulador en combi-
nacion con su herramienta eléctrica Bosch.
Solamente asi queda protegido el acumula- Utilice guantes de proteccion
dor contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales

Bosch de la tension indicada en la placa de Retire el acumulador de la he-
caracteristicas de su herramienta eléctrica. rramienta eléctrica antes de
Si se utilizan acumuladores diferentes, co- cualquier manipulacién en la
mo, p. €j., imitaciones, acumuladores recu- misma.

perados, o de otra marca, existe el riesgo de - ., .

que éstos exploten y causen dafos persona- /‘ Direccion de movimiento

les o materiales. |
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Simbologia Significado Simbologia Significado

Direccion de reaccién Hormigon
@ max. Didmetro de taladro maximo
Accion siguiente a realizar i Peso segun EPTA-Procedure
01/2003
Accién prohibida Lo Nivel de potencia acustica
Lpa Nivel de presién sonora
Atornillar K Tolerancia
ay, Nivel de vibraciones genera-

das

Taladrar sin percutir
Material que se adjunta

Percutir Martillo perforador, empufiadura adicional y to-
pe de profundidad.
Conexién Los utiles y demas accesorios descritos e ilus-

trados no corresponden al material que se ad-
junta de serie.

Desconexion ' '
La gama completa de accesorios opcionales se

detalla en nuestro programa de accesorios.

§ Bajo n° de r.p.m. o impactos
@0 Utilizacion reglamentaria

— Alto n° de r.p.m. o impactos La herramienta eléctrica ha sido disefiada para
taladrar con percusion en hormigon, ladrillo y
piedra. Ademas, es adecuada también para tala-
drar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar.

O - -q\“ i\ | >< <] Q

N
N

Giro a derechas/izquierdas

Indicador de carga del acumu- - .
lador Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en
Aspiracion la tabla de la pagina 213.

© 2

Preste atencion al n° de articulo en la placa de
caracteristicas de su aparato, ya que las deno-

Alojamiento del atil minaciones comerciales de algunos aparatos
pueden variar.

SDS-plus

Tensién nominal Declaracion de

Energia por percusién segin conformidad c €
EPTA-Procedure 05/2009

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que

n Revoluciones nominales el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
w Madera en conformidad con las normas o documentos

normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
prA Acero con las disposiciones en las directivas

2004/108/CE, 2006/42/CE.

Bosch Power Tools 1619929 E64 | (12.8.10)
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Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /m ;Y /%C@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicién del producto se deta-
llan en la tabla de la pagina 213.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vecto-
rial de tres direcciones) determinado segun
EN 60745.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicién fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
raciéon con otras herramientas eléctricas. Tam-

Montaje y operacion

—

bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucion drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.

Objetivo Figura Pagina
Orientacion de la empufadura adicional 214
Desmontaje del acumulador 2 214
Montaje del acumulador 3 214
Control del estado de carga del acumulador 4 215
Montaje del util SDS-plus 5 215
Desmontaje del util SDS-plus 6 215
Seleccion de la modalidad taladrar o taladrar con percusion 7 216
Ajuste del sentido de giro 8 216
Ajuste de la profundidad de perforacion X 9 217
Montaje del dispositivo de aspiracidn (Saugfix) 10 217
Conexion/desconexidn y ajuste de las revoluciones 11 218
Seleccion de los accesorios opcionales - 219
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Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

Después de cada uso limpie el util, el portadtiles
y las rejillas de refrigeracion de la herramienta
eléctrica, asi como las rejillas de refrigeracién
del acumulador.

Servicio técnico y atencion al
cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n© de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacioén y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaiia

Robert Bosch Espana, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

—
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México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Unicamente envie acumuladores si su carcasa
no esta dafada. Si los contactos no van protegi-
dos cubralos con cinta adhesivay embale el acu-
mulador de manera que éste no se pueda mover
dentro del embalaje.

Preste atencion a la obligacién de identificar
convenientemente el envio de acumuladores de
iones de litio que pudiera existir en su pais.

Bosch Power Tools
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumula-
dores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inser-
vibles, asi como los acumulado-
res/pilas defectuosos o agotados
deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje
ecologico tal como lo marcan las
Directivas Europeas 2006/66/CE y 2002/96/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/pilas agotados pueden en-
tregarse directamente a su distribuidor habitual
de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Acumuladores/pilas:

Li-lon E

Reservado el derecho de modificacion.

lones de Litio:

Observe las indicaciones com-
prendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 31.

o CERY,
o »O
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Indicacoes gerais de
adverténcia para ferramentas
eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as
instrucoes. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instru-
coes para futura referéncia.
O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicacOes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou areas
de trabalho insuficientemente iluminadas
podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica
em areas com risco de explosao, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pds infla-
maveis. Ferramentas eléctricas produzem fa-
iscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta eléctrica durante a utiliza-
cao. No caso de distracgao é possivel que
perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica
deve caber na tomada. A ficha nao deve ser
modificada de maneira alguma. Nao utilizar
uma ficha de adaptacao junto com ferra-
mentas eléctricas protegidas por ligacao a
terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque
eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contac-
to com superficies ligadas a terra, como tu-
bos, aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha
um risco elevado devido a choque eléctrico,
se o corpo estiver ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou hu-
midade. A infiltracdo de agua numa ferra-
menta eléctrica aumenta o risco de choque
eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras fina-
lidades. Jamais utilizar o cabo para trans-
portar a ferramenta eléctrica, para pendu-
ra-la, nem para puxar a ficha da tomada.
Manter o cabo afastado de calor, 6leo, can-
tos afiados ou partes do aparelho em movi-
mento. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica
ao ar livre, s6 devera utilizar cabos de ex-
tensao apropriados para areas exteriores. A
utilizacdo de um cabo de extensao apropria-
do para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento
da ferramenta eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado um disjuntor de corren-
te de avaria. A utilizacao de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e
tenha prudéncia ao trabalhar com a ferra-
menta eléctrica. Nao utilizar uma ferramen-
ta eléctrica quando estiver fatigado ou sob
a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utili-
zar a ferramenta eléctrica, pode levar a le-
sOes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal
e sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo
de equipamento de proteccao pessoal, como
mascara de protecc¢ao contra po, sapatos de
seguranca antiderrapantes, capacete de se-
guranca ou protecc¢ao auricular, de acordo
com o tipo e aplicacdo da ferramenta eléctri-
ca, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento in-
voluntaria. Assegure-se de que a ferramen-
ta eléctrica esteja desligada, antes de co-
necta-la a alimentacao de rede e/ou ao
acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor

Bosch Power Tools
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ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentacao de re-
de enquanto estiver ligado, poderao ocorrer
acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves
de boca antes de ligar a ferramenta eléctri-
ca. Uma ferramenta ou chave que se encon-
tre numa parte do aparelho em movimento
pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma
posicao firme e mantenha sempre o equili-
brio. Desta forma é mais facil controlar a fer-
ramenta eléctrica em situacoes inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa lar-
ga nem joéias. Mantenha os cabelos, roupas
e luvas afastadas de partes em movimento.
Roupas frouxas, cabelos longos ou jdias po-
dem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspi-
racao ou de recolha, assegure-se de que es-
tejam conectados e utilizados correctamen-
te. A utilizacdo de uma aspiracdo de pé pode
reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacdao e manuseio cuidadoso de fer-
ramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a fer-
ramenta eléctrica apropriada para o seu tra-
balho. E melhor e mais seguro trabalhar com
a ferramenta eléctrica apropriada na area de
poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com
um interruptor defeituoso. Uma ferramenta
eléctrica que nao pode mais ser ligada nem
desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessoérios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramen-
ta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utiliza-
das fora do alcance de criancas. Nao permi-
ta que pessoas que nao estejam familiariza-
das com o aparelho ou que nao tenham lido
estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sdo perigosas se forem uti-
lizadas por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado.
Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram,
e se ha pecas quebradas ou danificadas que
possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta eléctrica. Permitir que pecas dani-
ficadas sejam reparadas antes da utiliza-
¢ao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas
eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte cuidadosa-
mente tratadas e com cantos de corte afia-
dos emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessoérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme es-
tas instrucoes. Considerar as condicoes de
trabalho e a tarefa a ser executada. A utili-
zacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, po-
de levar a situacdes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de
ferramentas com acumuladores

» So6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador apropriado pa-
ra um certo tipo de acumuladores for utiliza-
do para carregar acumuladores de outros ti-
pos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de
outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo
utilizado afastado de clipes, moedas, cha-
ves, parafusos ou outros pequenos objec-
tos metalicos que possam causar um curto-
circuito dos contactos. Um curto-circuito en-
tre os contactos do acumulador pode ter co-
mo consequéncia queimaduras ou fogo.

1619 929 E64 | (12.8.10)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1103-002.book Page 35 Thursday, August 12,2010 11:46 AM

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar
liquido do acumulador. Evitar o contacto.
No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, também devera con-
sultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

Servico

>

S6 permita que o seu aparelho seja repara-
do por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurado o funcionamento seguro
do aparelho.

IndicacoOes de seguranca para
martelos

>

Usar proteccao auricular. Ruidos podem
provocar a surdez.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos
com a ferramenta eléctrica. A perda de con-
trole pode provocar lesoes.

Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pro-
prio cabo de rede s6 devera segurar a ferra-
menta eléctrica pelas superficies de punho
isoladas. O contacto com um cabo sob ten-

sdo também pode colocar sob tenséo as pe-
cas metdlicas do aparelho e levar a um cho-

que eléctrico.

Indicacoes de seguranca e de
trabalho adicionais

>

Para o transporte e para o armazenamento,
devera colocar o comutador de sentido de

rotacao na posicao central. Ha perigo de le-
sbes se o interruptor de ligar-desligar for ac-
cionado involuntariamente.

Utilizar detectores apropriados, para en-
contrar cabos escondidos, ou consultar a
companhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas
podem levar a explosao. A infiltracdo num ca-
no de agua provoca danos materiais.
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Segurar a ferramenta eléctrica firmemente
com ambas as maos durante o trabalho e
manter uma posicao firme. A ferramenta
eléctrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

Para furar, sem percussao, em madeira, me-
tal, ceramica e plastico, assim como para fu-
rar sdo usadas ferramentas sem SDS-plus
(p.ex. brocas com encabadouro cilindrico).
Para estas ferramentas sdo necessarios um
mandril de brocas de aperto rapido ou um
mandril de brocas de coroa dentada.

Uma capa de proteccio contra p6 danifica-
da deve ser substituida imediatamente. A
capa de protecgao contra po evita, conside-
ravelmente, que penetre po6 de perfuragdo no
encabadouro durante o funcionamento. Ao
introduzir a ferramenta devera assegurar-se
de que a capa de proteccdo contra pd nao se-
ja danificada.

Po6s de materiais, como por exemplo tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madei-
ra, minerais e metais podem ser nocivos a
saude e provocar reaccgoes alérgicas, doen-
cas das vias respiratorias e/ou a cancro. Ma-
terial que contém asbesto sé deve ser pro-
cessado por pessoal especializado.

— Se possivel devera usar um dispositivo de
aspiragao apropriado para o material.

— Assegurar uma boa ventilacido do local de
trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de pro-
teccao respiratoria com filtro da classe
P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.

Evite o acumulo de pé no local de trabalho.
Pds podem entrar levemente em ignicao.

Se a ferramenta de trabalho bloquear, deve-
ra desligar a ferramenta eléctrica. Soltar a
ferramenta de trabalho.

Bosch Power Tools
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» Ao ligar o aparelho com uma broca bloque- » Controlar a posicao firme do acumulador.
ada sdo produzidos altos momentos de re- Ha dois niveis de travamento.
accao.

> Espere a ferramenta eléctrica parar com- Simbolos

pletamente, antes de deposita-la. A ferra-
menta de aplicagao pode emperrar e levar a
perda de controlo sobre a ferramenta eléctri-
ca.

Os simbolos a seguir sao importantes para a lei-
tura e para a compreensao destas instru¢des de
servico. Os simbolos e os seus significados de-

vem ser memorizados. A interpretacao correcta
dos simbolos facilita a utilizagdo segura e apri-

morada da ferramenta eléctrica.

» Evitar que o aparelho seja ligado sem que-
rer. Assegure-se de que o interruptor de li-
gar-desligar esteja na posicao desligada, an-
tes de colocar um acumulador. Nio devera
transportar a ferramenta eléctrica com o seu -
dedo sobre o interruptor de ligar-desligar <.» GBH 18 V-LI Professional:
nem colocar o acumulador na ferramenta Martelo perfurador
eléctrica ligada, pois isto podera causar aci-
dentes.

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um cur-
to-circuito.

[ \_ Proteger o acumulador contra calor, BoScH ® N° do produto
O p. ex. também contra uma permanen- TYP: X000 X0 0K
F?y te radiacao solar, fogo, agua e humi-
ZN\| dade. Ha risco de exploséo. oo

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta T
Ler todas as indicagdes de se-
do acumulador, podem escapar vapores. . -
) guranca e as instrugoes
Arejar bem o local de trabalho e consultar
um médico se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores irritem Usar protecgdo auricular.
as vias respiratorias.

» So6 utilizar o acumulador junto com a sua
ferramenta eléctrica Bosch. S6 assim é que Usar luvas de proteccao
o seu acumulador é protegido contra perigo-
sa sobrecarga.

» S utilizar acumuladores Bosch com a ten- Antes de todos trabalhos na
sdo indicada na placa de caracteristicas da ferramenta eléctrica, devera
sua ferramenta eléctrica. Se forem usados retirar o acumulador da ferra-
outros acumuladores, p. ex. imitagbes, acu- menta eléctrica.
muladores restaurados ou acumuladores de X - -

, . - . Direc¢cdo do movimento
outras marcas, ha perigo de lesdes, assim co- /
mo danos materiais devido a explosdes de |

acumuladores. N - -

Direccdo da reacgao

» O acumulador é fornecido parcialmente car-
regado. Para assegurar a completa poténcia
do acumulador, o acumulador devera ser
carregado completamente no carregador
antes da primeira utilizacao.

proximo passo de acg¢ao

Q=

» Ler as instrucoes de servico do carregador.
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Simbolo Significado

Acgao proibida

Parafusos

Furar sem percussao

Furar com percussio

Ligar

Desligar

O HH -q\“ e\ | ><

Baixo numero de rotacées/de
percussoes

¥

Alto numero de rotacbes/de
percussoes

o]

Marcha a direita/a esquerda

Indicacao da carga do acumu-
lador

Aspiragao

Fixacao da ferramenta

SDS-plus

U Tensao nominal

m

Forca de impacto individual
conforme EPTA-Procedure
05/2009

n Numero de rotagdes nominal
N/ Madeira
pI] Aco

Betao

Maximo diametro de perfura-
cao

—
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Simbolo Significado

i Peso conforme EPTA-Pro-
cedure 01/2003

L Nivel da poténcia acustica

WA
Loa Nivel de pressdo acustica
K Incerteza
ay, Valor de emissao de vibragao

Volume de fornecimento

Martelo perfurador, punho adicional e limitador
de profundidade.

Ferramentas de trabalho e outros acessérios
ilustrados ou descritos ndo pertencem ao volu-
me de fornecimento padréo.

Todos os acessorios encontram-se no N0sso
programa de acessorios.

Utilizacao conforme as
disposicoes

A ferramenta eléctrica é destinada para furar
com percussao em betdo, tijolos e em pedras.
Ela também é apropriada para furar sem percus-
sao em madeira, metal, ceramica e plastico, as-
sim como para aparafusar.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na
tabela da pagina 213.

Observar o nimero de produto na placa de ca-
racteristicas da sua ferramenta eléctrica. A de-
signacao comercial das ferramentas eléctricas
individuais pode variar.

Declaracao de
conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposicoes
das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Bosch Power Tools
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Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. /%% iV /%w%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Informacao sobre ruidos/
vibracoes

Os valores de medicdo do produto encontram-
se na tabela da pagina 213.

Valores totais de vibracao e ruido (soma dos
vectores das trés direc¢des) apurados confor-
me EN 60745.

Montagem de funcionamento

—

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medigao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
cao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo provisoria da carga de vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacOes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagcdes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracdes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nado esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagao dos processos de trabalho.

Meta de accao Figura Pagina
Deslocar o punho adicional 1 214
Retirar o acumulador 2 214
Colocar o acumulador 3 214
Controlar o estado de carga do acumulador 4 215
Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus 5 215
Retirar a ferramenta de trabalho SDS-plus 6 215
Seleccionar o tipo de funcionamento Furar ou Furar com percussao 7 216
Ajustar o sentido de rotacao 8 216
Ajustar a profundidade de perfuragao X 9 217
Montar o dispositivo de aspiracdo (Saugfix) 10 217
Ligar e desligar e ajustar o nimero de rotacdes 11 218
Seleccionar acessdrios - 219
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Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacao sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Apos cada utilizacao, devera limpar a ferramen-
ta de trabalho, a fixacdo da ferramenta e as
aberturas de ventilagao da ferramenta eléctrica,
assim como as aberturas de ventilagcdo do acu-
mulador.

Servico pos-venda e assistén-
cia ao cliente

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

O servico pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informagdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

11:46 AM

—
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Transporte

Sé enviar acumuladores se a carcaga nao estiver
danificada. Colar os contactos abertos e emba-
lar o acumulador de modo que nédo possa se
deslocar dentro da embalagem.

Para enviar os acumuladores de ides de litio é
possivel que haja uma obrigagao de identifica-
¢do. Observe por favor as directivas nacionais
vigentes.

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

N&o deitar ferramentas eléctricas e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2002/96/CE relativa aos residuos
de ferramentas eléctricas euro-
peias 2006/66/CE é necessario
recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos
ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecolé-
gica.

Acumuladores/pilhas:

l16es de litio:

Observar as indicagdes no ca-
pitulo “Transporte”,

Pagina 39.

Li-lon

Sob reserva de alteracoes.

Bosch Power Tools
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Avvertenze generali di pericolo
per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre puli-
ta e ben illuminata. Il disordine oppure zone
della postazione di lavoro non illuminate pos-
sono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I’elettroutensile in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni nei
quali si abbia presenza di liquidi, gas o pol-
veri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far inflammare la
polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Even-
tuali distrazioni potranno comportare la per-
dita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

> La spina di allacciamento alla rete dell’elet-
troutensile deve essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare modifi-
che alla spina. Non impiegare spine adatta-
trici assieme ad elettroutensili dotati di col-
legamento a terra. Le spine non modificate e
le prese adatte allo scopo riducono il rischio
di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici colle-
gate a terra, come tubi, riscaldamenti, cuci-
ne elettriche e frigoriferi. Sussiste un mag-
gior rischio di scosse elettriche nel momento
in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. La penetrazione
dell’acqua in un elettroutensile aumenta il ri-
schio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per
trasportare o per appendere I’elettroutensi-
le oppure per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a
parti della macchina che siano in movimen-
to. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta-
no il rischio d’insorgenza di scosse elettri-
che.

» Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamen-
te cavi di prolunga che siano adatti per I'im-
piego all’esterno. L’uso di un cavo di prolun-
ga omologato per I'impiego all’esterno
riduce il rischio d’insorgenza di scosse elet-
triche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-
zare l’elettroutensile in ambiente umido,
utilizzare un interruttore di sicurezza. L’uso
di un interruttore di sicurezza riduce il ri-
schio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta
facendo e maneggiare con giudizio I’elet-
troutensile durante le operazioni di lavoro.
Non utilizzare mai I’elettroutensile in caso
di stanchezza oppure quando ci si trovi sot-
to I’effetto di droghe, bevande alcoliche e
medicinali. Un attimo di distrazione durante
'uso dell’elettroutensile puo essere causa di
gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protet-
tivo individuale nonché occhiali protettivi.
Indossando abbigliamento di protezione per-
sonale come la maschera per polveri, scarpe
di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elet-
troutensile, si riduce il rischio di incidenti.
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» Evitare ’accensione involontaria dell’elet- » Prima di procedere ad operazioni di regola-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di zione sulla macchina, prima di sostituire
alimentazione elettrica e/o alla batteria ri- parti accessorie oppure prima di posare la
caricabile, prima di prenderlo oppure prima macchina al termine di un lavoro, estrarre
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che sempre la spina dalla presa della corrente
I’elettroutensile sia spento. Tenendo il dito e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
sopra I'interruttore mentre si trasporta I’elet- precauzione evitera che I’elettroutensile pos-
troutensile oppure collegandolo all’alimenta- sa essere messo in funzione involontariamen-
zione di corrente con I'interruttore inserito, te.
si vengono a creare situazioni pericolose in Quando gli elettroutensili non vengono uti-
cui possono verificarsi seri incidenti. lizzati, conservarli al di fuori del raggio di

» Prima di accendere I’elettroutensile toglie- accesso di bambini. Non fare usare I’elet-
re gli attrezzi di regolazione o la chiave in- troutensile a persone che non siano abitua-
glese. Un accessorio oppure una chiave che te ad usarlo o che non abbiano letto le pre-
si trovi in una parte rotante della macchina senti istruzioni. Gli elettroutensili sono
puod provocare seri incidenti. macchine pericolose quando vengono utiliz-

» Evitare una posizione anomala del corpo. zati df" persone non dotate di sufficiente
Avere cura di mettersi in posizione sicura e esperienza.

di mantenere I’equilibrio in ogni situazione. Eseguire la manutenzione dell’elettrouten-
In questo modo & possibile controllare me- sile operando con la dovuta diligenza. Ac-
glio I’elettroutensile in caso di situazioni ina- certarsi che le parti mobili della macchina
spettate. funzionino perfettamente, che non s’incep-

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare pino e che non ci siano pezzi rotti o danneg-
vestiti larghi, né portare bracciali e cateni- giati al punto da limitare la funzione
ne. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lon- dell’elettroutensile stesso. Prima di iniziare
tani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gio- Pimpiego, far riparare le parti danneggiate.
ielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in Numerosi incidenti vengono causati da elet-
pezzi in movimento. troutensili la cui manutenzione é stata effet-

tuata poco accuratamente.

> In caso fosse previsto il montaggio di dispo-

sitivi di aspirazione della polvere e di rac-
colta, assicurarsi che gli stessi siano colle-
gati e che vengano utilizzati correttamente.
L’utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridur-
re lo svilupparsi di situazioni pericolose do-
vute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto
degli elettroutensili

>

Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusiva-
mente I’elettroutensile esplicitamente pre-
visto per il caso. Con un elettroutensile adat-
to si lavora in modo migliore e piu sicuro

Mantenere gli utensili da taglio sempre affi-
lati e puliti. Gli utensili da taglio curati con
particolare attenzione e con taglienti affilati
s’inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori op-
zionali, gli utensili per applicazioni specifi-

che ecc., sempre attenendosi alle presenti

istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre pre-
sente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L’impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luo-
go a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di

nell’ambito della sua potenza di prestazione. . i R . .
utensili dotati di batterie ricaricabili

» Non utilizzare mai elettroutensili con inter-
ruttori difettosi. Un elettroutensile con I’in-
terruttore rotto € pericoloso e deve essere
aggiustato.

> Caricare la batteria ricaricabile solo ed
esclusivamente nei dispositivi di carica con-
sigliati dal produttore. Per un dispositivo di
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carica previsto per un determinato tipo di » Tenere I’apparecchio per le superfici isolate

batteria sussiste pericolo di incendio se vie-
ne utilizzato con un tipo diverso di batteria ri-
caricabile.

Avere cura d’impiegare negli elettroutensili
solo ed esclusivamente batterie ricaricabili
esplicitamente previste. L’uso di batterie ri-
caricabili di tipo diverso potra dare insorgen-
za a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fer-

dell’impugnatura qualora venissero effet-
tuati lavori durante i quali I’accessorio po-
trebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti oppure con il proprio cavo di rete.
Il contatto con un cavo sotto tensione puo
mettere sotto tensione anche parti metalli-
che dell’apparecchio, causando una scossa
elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurez-
za ed istruzioni operative

» Durante il trasporto e la conservazione met-

magli, monete, chiavi, chiodi, viti e neppure
ad altri piccoli oggetti metallici che potreb-
bero provocare un cavallottamento dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito tra i contat-

ti dell’accumulatore potra dare origine a
bruciature o ad incendi.

In caso d’impiego errato si provoca il peri-
colo di fuoriuscita di liquido dalla batteria
ricaricabile. Evitarne assolutamente il con-
tatto. In caso di contatto accidentale, sciac-
quare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liqui-
do dovesse entrare in contatto con gli oc-
chi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria ricari-
cabile potra causare irritazioni cutanee o
ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclu-

sivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In ta-
le maniera potra essere salvaguardata la si-
curezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per

martelli

» Portare cuffie di protezione. L’effetto del ru-

more puod provocare la perdita dell’'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari

fornite insieme all’elettroutensile. La perdi-
ta di controllo sull’elettroutensile pu¢ com-
portare il pericolo di incidenti.

tere il commutatore del senso di rotazione
in posizione centrale. In caso di azionamen-
to accidentale dell’interruttore di avvio/arre-
sto esiste pericolo di lesioni.

Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali.

Durante le operazioni di lavoro é necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entram-
be le mani ed adottare una posizione di la-
voro sicura. Utilizzare con sicurezza I’elet-
troutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Per forature non battenti nel legname, nel
metallo, nella ceramica e nei materiali sinte-
tici nonché per I’avvitamento vengono utiliz-
zati utensili senza SDS-plus (p.es. punta con
gambo cilindrico). Per questi utensili & ne-
cessario un mandrino autoserrante oppure
un mandrino a cremagliera.
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» Fare sostituire immediatamente una prote-

zione antipolvere danneggiata. La protezio-
ne antipolvere impedisce ampiamente la pe-
netrazione della polvere di foratura nel
mandrino portautensile durante il funziona-
mento. Applicando I’accessorio prestare at-
tenzione a non danneggiare la protezione an-
tipolvere.

Polveri di materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e
metalli possono essere dannose per la salu-
te e possono causare reazioni allergiche,
malattie delle vie respiratorie e/o cancro.
Materiale contenente amianto deve essere
lavorato esclusivamente da personale spe-
cializzato.

— Utilizzare possibilmente un’aspirazione
polvere adatta per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.

Evitare accumuli di polvere sul posto di la-
voro. Le polveri si possono incendiare facil-
mente.

Qualora I’accessorio dovesse bloccarsi,
spegnere ’elettroutensile. Sbloccare I’ac-
cessorio.

In caso di accensione con un accessorio di
foratura bloccato si sviluppano alti momen-
ti di reazione.

Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L’accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Evitare accensioni accidentali. Prima di in-
serire una batteria ricaricabile, assicurarsi
che Pinterruttore di avvio/arresto si trovi in
posizione disinserita. Trasportando I’elet-
troutensile tenendolo con il dito all’interrut-
tore di avvio/arresto oppure inserendo la
batteria ricaricabile quando I’elettroutensile
€ acceso si possono provocare seri incidenti.
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» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un
corto circuito.

\_ Proteggere la batteria ricaricabile dal
calore, p. es. anche dall’irradiamento
m solare continuo, dal fuoco, dall’acqua
FN\| e dall’umidita. Esiste pericolo di esplo-

sione.

» In caso di difetto e di uso improprio della
batteria ricaricabile vi é il pericolo di una
fuoriuscita di vapori. Far entrare aria
fresca e farsi visitare da un medico in
caso di disturbi. | vapori possono irritare le
vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusiva-
mente insieme all’elettroutensile Bosch.
Solo in questo modo la batteria ricaricabile
viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricarica-
bili originali Bosch dotate della tensione in-
dicata sulla targhetta di identificazione
dell’elettroutensile. In caso di impiego di al-
tre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, bat-
terie ricaricabili rigenerate oppure prodotti
di terzi, esiste il pericolo di lesioni e di danni
alle cose causate da batterie che esplodono.

» La batteria ricaricabile viene fornita parzial-
mente carica. Per garantire I’'intera potenza
della batteria ricaricabile, prima del primo
impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Leggere le istruzioni d’uso della stazione di
ricarica.

» Controllare se la batteria ricaricabile & ben
fissata. Vi sono due inserti di bloccaggio.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettu-
ra ed alla comprensione delle istruzioni d’uso. E
importante conoscere bene i simboli ed il rispet-
tivo significato. Un’interpretazione corretta dei
simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in
modo pil sicuro I’elettroutensile.

Bosch Power Tools
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Simbolo Significato
<O GBH 18 V-LI Professional:
Martello perforatore
area marcata in grigio: impu-
gnatura (superficie di presa
isolata)

BOSCH @ Codice prodotto

TYP: X XXX XXX XXX

oo

Leggere tutte le avvertenze di

@ pericolo e le istruzioni opera-
tive

@ Portare protezione per 'udi-
to.

Mettere i guanti di protezione

Togliere la batteria ricaricabi-
le dall’elettroutensile prima di
ogni lavoro all’elettroutensile
stesso.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Prossima operazione

Operazione vietata

Viti

Foratura non battente

Foratura battente

Accensione

H q\“ i\ | >< <] Q _‘\

—

Simbolo Significato

Spegnimento

O

Numero di giri/numero di
colpi basso

— Numero di giri/numero di
colpi alto

Y Rotazione destrorsa/sinistror-
sa

Indicatore di carica della
batteria

Aspirazione

Mandrino portautensile

U Tensione nominale

Forza colpo singolo corri-
spondente alla procedura
EPTA 05/2009

n Numero giri nominale
w Legname

% Acciaio

=] Calcestruzzo

Massimo diametro di foratura

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003

Lo Livello di potenza sonora

Lpa Livello di pressione acustica

K Insicurezza della misura

ay, Valore di emissione dell’oscil-
lazione
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Volume di fornitura

Martello perforatore, impugnatura supplemen-
tare e asta di profondita.

Utensili ed altri accessori illustrati o descritti
non fanno parte del volume di fornitura stan-
dard.

L’accessorio completo € contenuto nel nostro
programma accessori.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per forature battentiin
calcestruzzo, mattoni e roccia. Lo stesso € inol-
tre adatto per forature non battenti nel legno,
nel metallo, nella ceramica ed in materiali sinte-
tici nonché per I’avvitamento.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella ta-
bella a pagina 213.

Si prega di tenere presente il codice prodotto

applicato sulla targhetta di costruzione del Vo-
stro elettroutensile. Le descrizioni commerciali
di singoli elettroutensili possono variare.

Dichiarazione di
conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

oot 1.V JUD by

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

—
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Informazioni sulla rumorosita e
sulla vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella
tabella a pagina 213.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni
(somma vettoriale in tre direzioni) misurati con-
formemente alla norma EN 60745.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni e stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I'apparecchio & spento oppure € ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.

Bosch Power Tools
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Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Orientare I'impugnatura supplementare 214
Rimozione della batteria ricaricabile 2 214
Applicazione della batteria ricaricabile 3 214
Controllare lo stato di carica della batteria ricaricabile 4 215
Montaggio dell’'utensile accessorio SDS-plus 5 215
Smontaggio dell’'utensile accessorio SDS-plus 6 215
Selezionare il modo operativo foratura o foratura battente. 7 216
Impostazione del senso di rotazione 8 216
Regolare profondita di foratura X 9 217
Montare aspirazione (Saugfix) 10 217
Accensione/spegnimento e regolazione del numero di giri 11 218
Selezione accessori - 219

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti ’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Dopo ogni utilizzo pulire ’accessorio, il mandri-
no portautensile e le fessure di ventilazione
dell’elettroutensile nonché le fessure di ventila-
zione della batteria ricaricabile.

Servizio di assistenza ed assi-
stenza clienti

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Trasporto

Spedire batterie ricaricabili solamente se la car-
cassa non e danneggiata. Coprire i contatti sco-
perti ed imballare la batteria ricaricabile in mo-
do tale che non possa muoversi nell’imballo
stesso.

In caso di spedizione di batterie ricaricabili agli
ioni di litio potrebbe essere obbligatorio I'appli-
cazione di un contrassegno. Osservare pertanto
le norme nazioni a riguardo.
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabi-
li/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva eu-
ropea 2002/96/CE gli elettrouten-
sili diventati inservibili e, in base
alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabi-
li/batterie difettose o consumate
devono essere raccolte separatamente ed esse-
re inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-
nanti potranno essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:
Li-lon Si prega di tener presente le

indicazioni riportare nel para-
grafo «Trasporto», pagina 46.

Con oghni riserva di modifiche tecniche.
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Algemene veiligheidswaar-
schuwingen voor elektrische
gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte wer-
komgeving kan tot ongevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet
in een omgeving met explosiegevaar waarin
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gas-
sen of brandbaar stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het
stof of de dampen tot ontsteking kunnen
brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van het elektrische gereed-
schap uit de buurt. Wanneer u wordt afge-
leid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag in geen geval worden veran-
derd. Gebruik geen adapterstekkers in com-
binatie met geaarde elektrische gereed-
schappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico
van een elektrische schok.

—

» Voorkom aanraking van het lichaam met ge-
aarde oppervlakken, bijvoorbeeld van bui-
zen, verwarmingen, fornuizen en koelkas-
ten. Er bestaat een verhoogd risico door een
elektrische schok wanneer uw lichaam ge-
aard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van re-
gen en vocht. Het binnendringen van water
in het elektrische gereedschap vergroot het
risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Bescha-
digde of in de war geraakte kabels vergroten
het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch ge-
reedschap werkt, dient u alleen verlengka-
bels te gebruiken die voor gebruik buitens-
huis zijn goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving onvermij-
delijk is, dient u een aardlekschakelaar te
gebruiken. Het gebruik van een aardlekscha-
kelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik geen
elektrisch gereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alco-
hol of medicijnen. Een moment van onoplet-
tendheid bij het gebruik van het elektrische
gereedschap kan tot ernstige verwondingen
leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrus-
ting. Draag altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermende uit-
rusting zoals een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, ver-
mindert het risico van verwondingen.
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Voorkom per ongeluk inschakelen. Contro-
leer dat het elektrische gereedschap uitge-
schakeld is voordat u de stekker in het stop-
contact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het gereed-
schap ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels voordat u het elektrische gereed-
schap inschakelt. Een instelgereedschap of
sleutel in een draaiend deel van het gereed-
schap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding,
lange haren en sieraden kunnen door bewe-
gende delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoor-
zieningen kunnen worden gemonteerd,
dient u zich ervan te verzekeren dat deze
zijn aangesloten en juist worden gebruikt.
Het gebruik van een stofafzuiging beperkt
het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig
gebruik van elektrische gereedschap-
pen

>

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor be-

—
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» Trek de stekker uit het stopcontact of neem

de accu uit het elektrische gereedschap
voordat u het gereedschap instelt, toebeho-
ren wisselt of het gereedschap weglegt. De-
ze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat
het gereedschap niet gebruiken door perso-
nen die er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer
deze door onervaren personen worden ge-
bruikt.

Verzorg het elektrische gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of bewegende delen van
het gereedschap correct functioneren en
niet vastklemmen en of onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde on-
derdelen voor het gebruik repareren. Veel
ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met scherpe
snijkanten klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebeho-
ren, inzetgereedschappen en dergelijke vol-
gens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke si-
tuaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereed-
schappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten
die door de fabrikant worden geadviseerd.
Voor een oplaadapparaat dat voor een be-
paald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt
gebruikt.

stemde elektrische gereedschap. Met het

passende elektrische gereedschap werkt u

beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Elektrisch ge-
reedschap dat niet meer kan worden in- of
uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s
in de elektrische gereedschappen. Het ge-
bruik van andere accu’s kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden
of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel
bij onvoorzien contact met water af. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadplegen. Gelekte
accuvloeistof kan tot huidirritaties en ver-
brandingen leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen re-
pareren door gekwalificeerd en vakkundig
personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het gereedschap
in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor
hamers

» Draag een gehoorbescherming. De bloot-
stelling aan lawaai kan gehoorverlies tot ge-
volg hebben.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde
extra handgrepen. Het verlies van de contro-
le kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap ver-
borgen stroomleidingen of de eigen stroom-
kabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

—

Overige veiligheidsvoorschrif-
ten en tips voor de werkzaam-
heden

» Zet de draairichtingomschakelaar in de mid-
delste stand voordat u het gereedschap ver-
voert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwon-
dingsgevaar.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u stevig staat.
Het elektrische gereedschap wordt met twee
handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Voor boorwerkzaamheden zonder slag in
hout, metaal, keramiek en kunststof en voor
het in- en uitdraaien van schroeven worden
inzetgereedschappen zonder SDS-plus (bijv.
boren met cilindrische schacht) gebruikt.
Voor deze inzetgereedschappen heeft u een
snelspanboorhouder of tandkransboorhou-
der nodig.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap on-
middellijk vervangen. De stofbeschermkap
voorkomt zoveel mogelijk het binnendringen
van boorstof in de gereedschapopname tij-
dens het gebruik. Let er bij het inzetten van
het inzetgereedschap op dat de stofbe-
schermkap niet wordt beschadigd.
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Stof van materialen zoals loodhoudende
verf, enkele houtsoorten, mineralen en me-
taal kunnen schadelijk voor de gezondheid
zijn en tot allergische reacties, luchtweg-
aandoeningen en/of kanker leiden. As-
besthoudend materiaal mag alleen door
daartoe bevoegde vakmensen worden be-
werkt.

— Gebruik indien mogelijk een voor het ma-
teriaal geschikte stofafzuiging.

— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.

- Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.

Voorkom ophoping van stof op de werk-
plek. Stof kan gemakkelijk ontbranden.

Mocht het inzetgereedschap blokkeren,
dient u het elektrische gereedschap uit te
schakelen. Draai het inzetgereedschap los.

Er ontstaan grote reactiemomenten als u de
machine inschakelt terwijl het boorgereed-
schap geblokkeerd is.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Contro-
leer dat de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand staat voordat u een accu
inzet. Het dragen van het elektrische gereed-
schap met uw vinger aan de aan/uit-schake-
laar of het inzetten van de accu in het inge-
schakelde elektrische gereedschap kan tot
ongevallen leiden.

Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor

kortsluiting.
Bescherm de accu tegen hitte, bij-
m voorbeeld ook tegen voortdurend

F@y zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
'-‘~ staat explosiegevaar.

>

—
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Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

Gebruik de accu alleen in combinatie met
uw Bosch elektrische gereedschap. Alleen
zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbe-
lasting beschermd.

Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische
gereedschap aangegeven spanning. Bij ge-
bruik van andere accu’s, bijvoorbeeld imita-
ties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere
merken, bestaat gevaar voor persoonlijk let-
sel en materiéle schade door exploderende
accu’s.

De accu wordt gedeeltelijk opgeladen gele-
verd. Om de volledige capaciteit van de ac-
cu te verkrijgen, laadt u voor het eerste ge-
bruik de accu volledig in het
oplaadapparaat op.

Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaad-
apparaat.

Controleer of de accu stevig vastzit. Er zijn
twee vergrendelingsstanden.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor
het lezen en begrijpen van de gebruiksaanwij-
zing. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun be-
tekenis herkent. Het juiste begrip van de symbo-

le

n helpt u het elektrische gereedschap goed en

veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

GBH 18 V-LI Professional:
Boorhamer

Grijs gemarkeerd gebied:

Handgreep (geisoleerd greep-
vlak)

BosCH @ Zaaknummer

TYP: X XXX XXX XXX

OO
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Symbool Betekenis Symbool Betekenis

Lees alle veiligheidsvoor- Accuoplaadindicatie
schriften en aanwijzingen

Afzuigi
Draag een gehoorbescher- zuiging

ming.

Gereedschapopname
Draag werkhandschoenen pop

— Nominale spannin
Neem de accu véér werk- P g

zaamheden aan het elektri-
sche gereedschap altijd uit
het gereedschap.

Slagkracht overeenkomstig
EPTA-Procedure 05/2009

Nominaal toerental
Hout

Bewegingsrichting

Staal

Reactierichting

E

n

W

%

Beton

@ max. Maximale boordiameter
Volgende handelingsstap i

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003

Verboden handeling Lua Geluidsvermogenniveau
Loa Geluidsdrukniveau
Schroeven K Onzekerheid
ay Trillingsemissiewaarde
Boren zonder slag
Meegeleverd
Hamerboren Boorhamer, extra handgreep en diepteaanslag.

Inzetgereedschap en overig afgebeeld of be-
schreven toebehoren worden niet standaard
meegeleverd.

Inschakelen

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebe-

Uitschakelen
horenprogramma.

Klein toerental of klein aantal

slagen Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor
=== Groot toerental of groot aan- het hameren in beton, baksteen en steen. Het is

m%?OH:"“_\\“ X g | - @@@@

@(@ tal slagen eveneens geschikt voor boorwerkzaamheden
- - zonder slag in hout, metaal, keramiek en kunst-
Rechts- en linksdraaien . . .
stof alsmede voor het in- en uitdraaien van
schroeven.
1619929 E64 | (12.8.10) Bosch Power Tools
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Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan
vermeld in de tabel op pagina 213.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van
het elektrische gereedschap. De handelsbena-
mingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder ,Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage en gebruik

—
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Informatie over geluid en
trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld
in de tabel op pagina 213.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom
van drie richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Extra handgreep draaien 1 214
Accu verwijderen 2 214
Accu plaatsen 3 214
Oplaadtoestand van de accu controleren 4 215
SDS-plus inzetgereedschap inzetten 5 215
SDS-plus inzetgereedschap verwijderen 6 215
Functie boren of hameren kiezen 7 216
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Handelingsdoel Afbeelding Pagina

Draairichting instellen 8 216

Boordiepte X instellen 9 217

Afzuiging monteren (zuigmond) 10 217

In- en uitschakelen en toerental instellen 11 218

Toebehoren kiezen - 219
Onderhoud en reiniging Vervoer

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, de
gereedschapopname en de ventilatiesleuven
van elektrische gereedschap schoon. Maak ook
de ventilatiesleuven van de accu schoon.

Klantenservice en advies

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Gebruik de accu alleen als de behuizing onbe-
schadigd is. Plak open contacten af en verpak
de accu zodanig dat deze niet in de verpakking
beweegt.

Bij de verzending van lithiumionaccu’s kan mar-
kering verplicht zijn. Neem daarvoor de in uw
land geldende voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG moeten niet meer
bruikbare elektrische gereed-
schappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten de-
fecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:
Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het

gedeelte ,Vervoer”, pagina 54
en neem deze in acht.

Li-lon

Wijzigingen voorbehouden.

1619 929 E64 | (12.8.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1103-002.book Page 55 Thursday, August 12,2010 11:46 AM

Generelle advarselshenvisnin-
ger for el-veerktgj

Lees alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
~el-vaerktaj“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-veerktgj (uden
netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rig-
tigt belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsom-
rader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-veerktgjet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes brandbare vae-
sker, gasser eller stov. El-vaerktgj kan sla
gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst
born holdes vzek fra arbejdsomradet, nar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres,
kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten.
Stikket ma under ingen omstaendigheder
andres. Brug ikke adapterstik sammen med
jordforbundet el-vaerktgj. Usendrede stik,
der passer til kontakterne, nedsaetter risiko-
en for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, kom-
furer og keleskabe. Hvis din krop er jordfor-
bundet, gges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller
fugt. Indtraengning af vand i et el-veerktg;j
oger risikoen for elektrisk sted.

—
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til (f.eks. ma man aldrig baere
el-verktgjet i ledningen, haenge el-vaerkte-
jet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at treekke stikket ud af kontakten). Beskyt
ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beska-
digede eller indviklede ledninger gger risiko-
en for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der
kun benyttes en forleengerledning, der er
egnet til udenders brug. Brug af forleenger-
ledning til udendgrs brug nedszetter risikoen
for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerk-
tojet i fugtige omgivelser, skal der bruges et
HFI-relze. Brug af et HFI-relae reducerer risi-
koen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad
man laver, og bruge el-veerktgjet fornuftigt.
Brug ikke noget el-vaerktgj, hvis du er treet,
har nydt alkohol eller er pavirket af medika-
menter eller euforiserende stoffer. Fa se-
kunders uopmarksomhed ved brug af
el-veerktagjet kan fare til alvorlige personska-
der.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsud-
styr som f.eks. stevmaske, skridsikkert fod-
taj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse ned-
saetter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér,
at el-vaerktgjet er slukket, for du tilslutter
det til stromtilforslen og/eller akkuen, lof-
ter eller baerer det. Undga at baere el-vaerk-
tajet med fingeren pa afbryderen og serg for,
at el-veerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes
til nettet, da dette @ger risikoen for person-
skader.

> Gor det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenggle, for el-vaerkte-
jet taendes. Hvis et stykke vaerktgj eller en
nggle sidder i en roterende maskindel, er der
risiko for personskader.
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Undga en anormal legemsposition. Serg for
at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ik-
ke ud af balance. Dermed har du bedre mu-
ligheder for at kontrollere el-veerktgjet, hvis

der skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaed-

ningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vaek fra dele, der bevaeger sig.
Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lgst-
siddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stgvudsugnings- og opsamlingsudstyr

kan monteres, er det vigtigt, at dette tilslut-
tes og benyttes korrekt. Brug af en stgvop-

sugning kan reducere stgvmaengden og der-

med den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktgj

>

Undga overbelastning af maskinen. Brug al-
tid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med det
passende el-vaerktej arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne effektom-
rade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er de-
fekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes og
stoppes, er farlig og skal repareres.

Trzek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles, der
skiftes tilbehorsdele, eller maskinen laeg-
ges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger for-
hindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer, der
ikke er fortrolige med maskinen eller ikke
har gennemlaest disse instrukser, benytte
maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det be-
nyttes af ukyndige personer.

El-vaerktojet bor vedligeholdes omhygge-
ligt. Kontroller, om bevaegelige maskindele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om
delene er braekket eller beskadiget, saledes
at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-vaerktgjer.

» Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og re-
ne. Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerkte-
jer med skarpe skzerekanter satter sig ikke
sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerkteoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til ar-
bejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Anvendelse af el-veerktgjet til for-
mal, som ligger uden for det fastsatte anven-
delsesomrade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af
akku-vaerktoj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er
anbefalet af fabrikanten. Et ladeaggregat,
der er egnet til en bestemt type batterier, ma
ikke benyttes med andre batterier — brandfa-
re.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-
veaerktgjet. Brug af andre akku’er gger risiko-
en for personskader og er forbundet med
brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i be-
roring med kontorclips, monter, nogler,
som, skruer eller andre sma metalgenstan-
de, da disse kan kortslutte kontakterne. En
kortslutning mellem batteri-kontakterne gger
risikoen for personskader i form af forbraen-
dinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slip-
pe vaeske ud af akku’en. Undga at komme i
kontakt med denne vaeske. Hvis det allige-
vel skulle ske, skylles med vand. Seg lege,
hvis veesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

> Sorg for, at el-veerktej kun repareres af kva-
lificerede fagfolk og at der kun benyttes ori-
ginale reservedele. Dermed sikres storst
mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedsinstrukser til hamre

>

>

Brug hgrevaern. Stgjpavirkning kan fare til
tab af hgrelse.

Brug de ekstra handgreb, der fglger med el-
veaerktgjet. Tabes kontrollen over el-veerkte-
jet, kan det fare til kveestelser.

Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor indsatsvaerkte-
jet kan ramme bgjede stremledninger eller
el-vaerktgjets eget kabel. Kontakt med en
spaendingsferende ledning kan ogsa szette el-
veerktgjets metaldele under spaending, hvil-
ket kan fgre til elektrisk sted.

Yderligere sikkerheds- og
arbejdsinstrukser

>

Stil drejeretningsomskifteren i midten til
transport og opbevaring. Utilsigtet aktive-
ring af start-stop-kontakten er forbundet
med kvaestelsesfare.

Anvend egnede sggeinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger eller
kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon-
takt med elektriske ledninger kan fere til
brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en
gasledning kan fare til eksplosion. Beskadi-
gelse af en vandledning kan fere til materiel
skade.

Hold altid maskinen fast med begge haender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-veerktgjet fores sikkert med to haender.

Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

Til boring uden slag i trae, metal, keramik og
plast samt til skruning anvendes veerktgj
uden SDS-plus (f.eks. bor med cylindrisk
skaft). Til sddant veerktej skal der bruges en
selvspaendende borepatron hhv. en tand-
kransborepatron.

—
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» Fa straks erstattet en beskadiget stovbe-

skyttelseskappe. Stovbeskyttelseskappen
forhindrer i stort omfang, at borestev traen-
ger ind i veerktgjsholderen under brug. Nar
veerktgjet saettes i, skal man veere opmaerk-
som pa, at stevbeskyttelseskappen ikke be-
skadiges.

Stov fra materialer som f.eks. blyholdig ma-
ling, nogle traesorter, mineraler og metal
kan vzere sundhedsfarlige og fore til allergi-
ske reaktioner, luftvejssygdomme og/eller
kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bear-
bejdes af fagfolk.

— Brug helst en stevopsugning, der egner
sig til materialet.

— Serg for god udluftning af arbejdsplad-
sen.

- Det anbefales at baere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Undga at der samler sig stov pa arbejds-
pladsen. Stov kan let anteende sig selv.

Skulle indsatsveaerktgjet blokere, skal du
slukke for el-vaerktgjet. Losne indsatsvaerk-
tojet.

Der opstar store reaktionsmomenter, hvis
maskinen taendes med et blokeret bore-
veerktgj.

El-veerktejet ma forst laegges fra, nar det
star helt stille. Indsatsveerktgjet kan saette
sig i klemme, hvilket kan medfare, at man ta-
ber kontrollen over el-veerktgjet.

Undga utilsigtet taending. Kontrollér, at
start-stop-kontakten star i slukket position,
for en akku saettes i. Undga at baere el-veerk-
tgjet med fingeren pa start-stop-kontakten
eller at seette akkuen i el-vaerktajet, nar det er
teendt, da dette kan fare til uheld.

Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
a0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. og-
[m sa mod varige solstraler, brand, vand

7| °8 fugtighed). Fare for eksplosion.
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» Beskadiges akkuen eller bruges den for-
kert, kan der sive dampe ud. Tilfor frisk luft
og sog laege, hvis du feler dig utilpas. Dam-
pene kan irritere luftvejene.

Symbol Betydning

Brug beskyttelseshandsker

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit
Bosch el-vaerktgj. Kun pa denne made be-
skyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Tag akkuen ud af el-vaerktgjet,
fer der arbejdes pa el-vaerkte-
jet.

O

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der
skal have den spaending, der er angivet pa
dit el-veerktgjs typeskilt. Bruges andre akku-
er som f.eks. efterligninger, istandsatte akku-
er eller fremmede fabrikater er der fare for
kveestelser samt tingskader, da akkuerne kan
eksplodere.

Bevaegelsesretning

-

Reaktionsretning

» Akkuen er til dels oplades ved udleverin- Naeste handlingsskridt

gen. For at sikre at akkuen fungerer 100 %
oplades akkuen helt for forste ibrugtagning.

- . . Forbudt handling
» Laes ladeaggregatets betjeningsvejledning.

» Kontrollér, at akkuen sidder korrekt. Der

findes to lasetrin. Skruning

Symboler

De efterfglgende symboler er af betydning for at
kunne lzese og forsta driftsvejledningen. Laeg

meaerke til symbolerne og overhold deres betyd-
ning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med
til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning
SA

Borearbejde uden slag

Hammerboring

Start

Stop

O HH -q\“ e\ | >< <] Q

GBH 18 V-LI Professional:
Borehammer

Lille dreje-/slagtal

Grat markeret omrade: Hand-
greb (isoleret gribeflade)

¥

Stort dreje-/slagtal

|

Hgjre-/venstrelgb

BOSCH @ Typenummer
TYP: X XXX XXX XXX

Akku-ladeindikator

O]

Lees alle sikkerhedsinstrukser
og anvisninger
@ Brug hareveaern.
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Symbol Betydning
é::; Veerktgjsholderen

SDS-plus

Nominel spaending

Enkelt slagstyrke iht. EPTA-
Procedure 05/2009

Nominelt omdrejningstal

Tre

Stal

Beton

Maksimal borediameter

Veegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003

Lwa Lydeffektniveau

Lpa Lydtrykniveau

K Usikkerhed

ay, Vibrationseksponering
Leveringsomfang

Borehammer, ekstra handgreb og dybdeanslag.
Indsatsveerktaj og yderligere, illustreret eller be-
skrevet tilbeher harer ikke til standard-leverin-
gen.

Det fuldsteendige tilbeher findes i vores tilbe-
hgrsprogram.

Beregnet anvendelse

El-vaerktejet er beregnet til at hammerbore i be-
ton, tegl og sten. Det er ogsa egnet til boring
uden slag i tree, metal, keramik og plast samt til
skruearbejde.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa
side 213.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Han-
delsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktajer
kan variere.

—
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Overensstemmelses-
erkleering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,, Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Stoj-/vibrationsinformation

Produktets maleveaerdier er angivet i tabellen pa
side 213.

Samlede stgj- og vibrationsveerdier (vaerdisum
for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervee-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer
de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis
el-veerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fere til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bgr der ogsa tages hgjde for de tider, i hvil-
ke veerktajet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Bosch Power Tools
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Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-

skyttelse af brugeren mod svingningers virkning

som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktgj og ind-

satsveerktej, holde hander varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Montering og drift

Handlingsmal Fig. Side
Ekstra handgreb svinges 1 214
Akku tages ud 2 214
Isaet akku 3 214
Akku-ladetilstand kontrolleres 4 215
SDS-plus-indsatsveerktgj saettes i 5 215
SDS-plus-indsatsveerktgj tages ud 6 215
Funktion boring eller hammerboring vaelges 7 216
Indstil drejeretning 8 216
Boredybde X indstilles 9 217
Opsugning monteres (Sugfix) 10 217
Tende/slukke og omdrejningstal indstilles 11 218
Valg af tilbehar - 219

Vedligeholdelse og rengering

» El-veerktej og el-vaerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Efter brug: Renger altid indsatsveerktgjet, vaerk-

tejsholderen og ventilationsdbningerne pa el-

veerktajet samt ventilationsabningerne pa akku-

Kundeservice og kunderadgiv-
ning

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-

skilt) skal altid angives ved forespgrgsler og be-

stilling af reservedele.

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-

paration og vedligeholdelse af dit produkt samt

reservedele. Reservedelstegninger og informati-

oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbeher.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Til-
daek dbne kontakter og pak akkuen ind pa en sa-
dan made, at den ikke kan bevage sig i emballa-
gen.

Veer opmaerksom pa, at pakker med Li-ion-akku-
er, der skal sendes, evt. skal markes (falg de na-
tionale forskrifter).
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Bortskaffelse

El-vaerktaj, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gealder kun i EU-lande:

lht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF skal kasseret elektro-
veerktegj og iht. det europaeiske di-
rektiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier
indsamles separat og genbruges
iht. geldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Li-lon E Lees og overhold henvisnin-
. gerne i afsnit ,, Transport®,

side 60.

Ret til aendringer forbeholdes.
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Allmanna sakerhetsanvisning-
ar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhets-
anvisningar och instruktioner.

Fel som uppstar till foljd av att sdkerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte féljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

Forvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp ”Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oord-
ning pa arbetsplatsen och daligt belyst ar-
betsomrade kan leda till olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brinnbara vatskor, gaser el-
ler damm. Elverktygen alstrar gnistor som
kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande av-
stand. Om du stoérs av obehériga personer
kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sidkerhet

> Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
foriandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot om
din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar risken
for elstot.

» Missbruka inte nidtsladden och anvind den
inte for att bara eller hinga upp elverktyget
och inte heller for att dra stickproppen ur
vagguttaget. Hall ndtsladden pa avstand
fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga

—

maskindelar. Skadade eller tilltrasslade led-
ningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus
anvand endast férlangningssladdar som ar
avsedda for utomhusbruk. Om en lamplig
forlangningssladd for utomhusbruk anvands
minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar
mojligt att undvika elverktygets anvandning
i fuktig miljo. Felstromsskyddet minskar ris-
ken for elstot.

Personsidkerhet

» Var uppmairksam, kontrollera vad du goér
och anvind elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nédr du dr trott eller om
du dr paverkad av droger, alkohol eller med-
iciner. Under anvandning av elverktyg kan
aven en kort ouppmarksamhet leda till allvar-
liga kroppsskador.

» Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t.ex. dammfiltermask,
halkfria sdkerhetsskor, skyddshjalm och hor-
selskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken fér kroppsskada.

» Undvik oavsiktligigangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar frankopplat innan du an-
sluter stickproppen till vagguttaget och/el-
ler ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller
bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pa-
kopplat elverktyg till natstrémmen kan
olycka uppsta.

» Ta bort alla instéllningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande kompo-
nent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till
att du star stadigt och haller balansen. | det-
ta fall kan du lattare kontrollera elverktyget i
ovantade situationer.

» Biér lampliga arbetsklader. Bér inte 16st
hangande klader eller smycken. Hall haret,
kldderna och handskarna pa avstand fran
rorliga delar. Lost hangande klader, langt har
och smycken kan dras in av roterande delar.
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Nar elverktyg anvinds med dammutsug-
nings- och -uppsamlingsutrustning, se till
att dessa ar ritt monterade och anvéands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av el-
verktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre och
sakrare inom angivet effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far

inte lingre anvandas. Ett elverktyg som inte
kan kopplas in eller ur ar farligt och maste re-
pareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller

ta bort batteriet innan instéllningar utfoérs,

tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget lag-
ras. Denna skyddsatgard forhindrar oavsikt-

lig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvandas av personer
som inte ar fortrogna med dess anvandning
eller inte ldst denna anvisning. Elverktygen
ar farliga om de anvands av oerfarna perso-
ner.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera
att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kdrvar, att komponenter inte brus-
tit eller skadats; orsaker som kan leda till
att elverktygets funktioner paverkas men-
ligt. Lat skadade delar repareras innan el-
verktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas
av daligt skotta elverktysg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa eg-
gar kommer inte sa latt i klam och gar lattare
att styra.

Anvand elverktyget, tillbehér, insatsverk-
tyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn
till arbetsvillkoren och arbetsmomenten.
Om elverktyget anvands pa ett satt som det
inte ar avsett for kan farliga situationer upp-
sta.

11:46 AM é
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Omsorgsfull hantering och anvandning
av sladdlésa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare
som &r avsedd for en viss typ av batterier an-
vands for andra batterityper finns risk for
brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for
aktuellt elverktyg. Anvands andra batterier
finns risk for kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och
andra sma metallféremal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika en bygling
av kontakterna. En kortslutning av batteriets
kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk
for att vitska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vatska kommer i kon-
takt med 6gonen uppsok dessutom ldkare.
Batterivatskan kan medfdéra hudirritation och
brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Detta garanterar att elverktygets
sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for
hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller le-
der till horselskada.

» Anvidnd elverktyget med medlevererade
stodhandtag. Risk finns for personskada om
du forlorar kontrollen éver elverktyget.

» Hall i elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nidr arbeten utfors pa stillen
dar insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen natsladd. Kontakt med en
spanningsférande ledning kan satta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till
elstot.
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Ytterligare sdkerhets- och
arbetsanvisningar

>

Stall for transport och lagring riktningsom-
kopplaren i mittlage. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Anvand lampliga detektorer for lokalisering
av dolda forsérjningsledningar eller konsul-
tera lokalt distributionsforetag. Kontakt
med elledningar kan férorsaka brand och el-
stot. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Borrning i vattenledning kan férorsa-
ka sakskador.

Hall i elverktyget med bada hdnderna under
arbetet och se till att du star stadigt. EI-
verktyget kan styras sakrare med tva hander.

Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sdkrare 4n med han-
den.

For borrning utan slag i tra, metall, keramik
och plast samt for skruvdragning anvands
verktyg utan SDS-plus (t.ex. borrar med cy-
lindriskt skaft). Dessa verktyg kraver en
snabbchuck eller en kuggkranschuck.

Lat genast en skadad dammskyddskapa by-
tas ut! Dammskyddskapan hindrar i stor ut-
strackning borrdamm fran att trangain i verk-
tygsfastet under arbetet. Vid insattning av
verktyg se till att dammskyddskapan inte ska-
das.

Damm fran material som t.ex. blyhaltig mal-
ning, vissa tradslag, mineraler och metall
kan vara hilsovadliga och utlésa allergiska
reaktioner, andningsvagssjukdomar och/el-
ler cancer. Endast yrkesman far bearbeta as-
besthaltigt material.

- Anvand om mdjligt en fér materialet lamp-
lig dammutsugning.
— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.

— Virekommenderar ett andningsskydd i fil-
terklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen.
Damm kan latt sjalvantandas.

11:46 AM

—

Om insatsverktyget laser i arbetsstycket,
sla fran elverktyget. Ta loss insatsverkty-
get.

Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg
kan hoga reaktionsmoment uppsta.

Vénta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan férlora kon-
trollen 6ver elverktyget.

Undvik oavsiktlig pakoppling. Kontrollera
att stromstillaren ar i franslaget lage innan
batterimodulen sétts in. Att bara elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller att satta
in batterimodulen i pakopplat elverktyg kan
leda till olyckor.

Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kort-
slutning.

Skydda batteriet mot hég virme som
O t. ex. langre solbestralning, eld, vat-
m ten och fukt. Explosionsrisk féreligger.
B,

| skadad eller felanvand batteri kan angor
uppsta. Tillfér friskluft och uppsok likare
vid &kommor. Angorna kan leda till irritation
i andningsvagarna.

Anvind batteriet endast med Bosch elverk-
tyget. Detta skyddar batteriet mot farlig
overbelastning.

Anvind endast originalbatterier fran Bosch
med den spanning som anges pa elverkty-
gets typskylt. Om andra batterier anvands,
t. ex. kopierade batterier, renoverade batte-
rier eller batterier av fraimmande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och or-
sakar person- och materialskador.

Batteriet levereras ofullstiandigt upplad-
dad. For full effekt ska batteriet fore forsta
anvandningen laddas upp i laddaren.

Lasa noga igenom laddarens bruksanvis-
ning.

Kontrollera att batterimodulen sitter sta-
digt. Det finns tva sparrsteg.
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa % Borrning utan slag
och forsta bruksanvisningen. Lagg symbolerna i
och deras betydelse pa minnet. Korrekt tolkning . Slagborrning
av symbolerna hjalper till att battre och sakrare ﬂT
anvanda elverktyget. l
I Inkoppling
< GBH 18 V-LI Professional: O Urkoppling
Borrhammare
gramarkerat omrade: Handtag Lagt varvtal/slagfrekvens
(isolerad greppyta) @%

7—_;? Hogt varvtal/slagfrekvens
BOSCH @ Produktnummer é?(@

VP, X 00 00X XXX Y Hoger-/vanstergang
do

= - = Batterimodulens laddningsin-
Las noga igenom alla saker- dikeri
hetsanvisningar och instruk- tkering
tioner Utsugning
@ Bar horselskydd.
Verktygsfaste
Bér skyddshandskar €3
SDS-plus
u Mérkspanning
For alla atgarder pa elverkty- E Enkelslagstyrka enligt EPTA-
get ta batterimodulen ur el- Procedure 05/2009
verktyget.
n Markvarvtal
/‘ Rorelseriktning -~ Tra
I - — @ Stal
Reaktionsriktning
ﬁ = Betong
nasta aktionssteg @ max. Maximal borrdiameter
G . Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003
Forbjuden handli
>< orbjuden handiing Lwa Ljudeffektniva
: Loa Ljudtrycksniva
Z Skruvdragning K Onogrannhet
v ap, Vibrationsemissionsvarde
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Leveransen omfattar

Borrhammare, stédhandtag och djupanslag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller be-
skrivet tillbehor ingar inte i standardleverans.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehor
som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slagborrning i betong,
tegel och sten. Det ar aven lampligt for borrning
utan slagi tra, metall, keramik och plast samt for
skruvdragning.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa
sidan 213.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt.
Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg
kan variera.

Forsakran om
overensstammelse (€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering och drift

—

e /%/%/ 5V ﬁw’;ﬁ%h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Buller-/vibrationsdata

Produktens méatvarden hittar du i tabellen pa
sidan 213.

Totala ljud- och vibrationsvarden (vektorsumma
ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Matningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utférts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar aven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands for andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den oka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelast-
ningen bor dven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igang men inte anvéands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatdren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

Handlingsmal Figur Sida
Svang stodhandtaget 1 214
Borttagning av batteri 2 214
Insattning av batteri 3 214
Kontrollera batteriet laddningstillstand 4 215
Insattning av SDS-plus verktyg 5 215
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Handlingsmal Figur Sida

Sa héar tas SDS-plus insatsverktyget bort 6 215

Valj funktionen borrning eller slagborrning 7 216

Installning av rotationsriktning 8 216

Instéllning av borrdjup X 9 217

Montera utsugningsutrustningen (Saugfix) 10 217
Till-/franslag och installning av varvtal 11 218

Vilj tillbehor - 219
Underhall och rengoring Transport

» Hall elverktyget och dess ventilationsopp-
ningar rena for bra och sikert arbete.

Rengor efter varje anvandning insatsverktyget,
elverktygets verktygsfaste och ventilationsopp-
ningar samt batteriet ventilationséppningar.

Kundservice och
kundkonsulter

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Batteriet far forsandas endast om huset ar oska-
dat. Tejpa Over 6ppna kontakter och férpacka
batteriet sa att den inte kan réra pa sig i forpack-
ningen.

Vid férsandelse an litium-jonbatterier kravs moj-
ligen en markning; undersok vilka foreskrifter
som géller i aktuellt land.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG maste obrukbara el-
verktyg och enligt europeiska di-
rektivet 2006/66/EG felaktiga el-
ler forbrukade batterier separat
omhéandertas och pa miljovanligt
satt lamnas in for atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnit-
tet "Transport”, sida 67.

Andringar férbehalles.

Bosch Power Tools
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Generelle advarsler for
elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-

holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfere elektriske stgt, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta

godt vare pa alle advarslene og informasjo-

nene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektro-
verktay» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

>

Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg
for bra belysning. Rotete arbeidsomrader el-
ler arbeidsomrader uten lys kan fare til ulyk-
ker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser — der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elek-
troverktgy lager gnister som kan antenne
stav eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over
elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

>

Stopselet til elektroverktgyet ma passe inn
i stikkontakten. Stepselet ma ikke foran-
dres pa noen som helst mate. lkke bruk
adapterstopsler sammen med jordede elek-
troverktey. Bruk av stepsler som ikke er for-
andret pa og passende stikkontakter reduse-
rer risikoen for elektriske stgt.

Unnga kroppskontakt med jordede overfla-
ter slik som rer, ovner, komfyrer og kjole-
skap. Det er starre fare ved elektriske stat
hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuk-
tighet. Dersom det kommer vann i et elektro-
verktay, gker risikoen for elektriske stat.

11:46 AM é

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks.
til & baere elektroverktoyet, henge det opp
eller trekke det ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
eller verktoydeler som beveger seg. Med
skadede eller opphopede ledninger gker risi-
koen for elektriske stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktay, ma du kun bruke en skjoteledning
som er egnet til utenders bruk. Nar du bru-
ker en skjgteledning som er egnet for uten-
ders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektro-
verktoyet i fuktige omgivelser, ma du bruke
en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter
reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga
fornuftig frem nar du arbeider med et elek-
troverktoy. Ikke bruk elektroverktey nar du
er trett eller er pavirket av narkotika, alko-
hol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet
kan fare til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a
bruke vernebriller. Bruk av personlig sikker-
hetsutstyr som stevmaske, sklifaste arbeids-
sko, hjelm eller hagrselvern —avhengig av type
og bruk av elektroverktgyet — reduserer risi-
koen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse.
Forviss deg om at elektroverktgyet er slatt
av for du kobler det til stremmen og/eller
batteriet, lofter det opp eller baerer det.
Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktoayet eller kobler elektro-
verktgyet til stremmen i innkoblet tilstand,
kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktoay eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verktay
eller en ngkkel som befinner seg i en roteren-
de verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for
a sta stedig og i balanse. Dermed kan du
kontrollere elektroverktgyet bedre i uvente-
de situasjoner.
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» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer
eller smykker. Hold har, tey og hansker un-
na deler som beveger seg. Lastsittende tay,
smykker eller langt har kan komme inn i deler
som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stgvavsug- og opp-
samlingsinnretninger, ma du forvisse deg
om at disse er tilkoblet og brukes pa kor-
rekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer fa-
rer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktoy

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektro-
verktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverk-
toy arbeider du bedre og sikrere i det angitte
effektomradet.

> lkke bruk elektroverktey med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma re-
pareres.

> Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
fjern batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktayet, skifter tilbehorsdeler el-
ler legger maskinen bort. Disse tiltakene for-
hindrer en utilsiktet starting av elektroverk-
toyet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma opp-
bevares utilgjengelig for barn. lkke la mas-
kinen brukes av personer som ikke er for-
trolig med dette eller ikke har lest disse
anvisningene. Elektroverktay er farlige nar
de brukes av uerfarne personer.

» Vaer ngye med vedlikeholdet av elektro-
verktoyet. Kontroller om bevegelige verk-
toydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes
fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets
funksjon. La disse skadede delene repare-
res for elektroverktoyet brukes. Darlig ved-
likeholdte elektroverktay er arsaken til man-
ge uhell.

» Hold skjereverktgyene skarpe og rene.
Godt stelte skjereverktoy med skarpe skjeer
setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a fo-
re.

—
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» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal ut-
fores. Bruk av elektroverktgy til andre formal
enn det som er angitt kan fere til farlige situ-
asjoner.

Ombhyggelig bruk og handtering av
batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som
er anbefalt av produsenten. Det oppstar
brannfare hvis et ladeapparat som er egnet
til en bestemt type batterier, brukes med an-
dre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktgyene. Bruk av andre batterier
kan medfgre skader og brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, ngkler, spikre, skruer eller an-
dre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fere
til forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av bat-
teriet. Unnga kontakt med denne vaesken.
Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med
vann. Hvis det kommer vaeske i synene, ma
du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske
som renner ut kan fere til irritasjoner pa hu-
den eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repare-
res av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Slik opprettholdes
verktoyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for

hammere

» Bruk harselvern. Innvirkning av stey kan fere
til at man mister hgrselen.

» Bruk ekstrahandtakene som leveres
sammen med elektroverktgyet. Hvis du mis-
ter kontrollen, kan dette fere til skader.

Bosch Power Tools
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>

Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripe-
flatene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktoyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogsa
sette elektroverktayets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stot.

Ytterligere sikkerhets- og
arbeidsinstrukser

>

Sett hoyre-/venstrebryteren i midtstilling til
transport og oppbevaring. Det er fare for
skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved
en feiltagelse.

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller spor hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfgre brann
og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning
kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

Hold elektroverktoyet fast med begge hen-
der under arbeidet og serg for a sta stedig.
Elektroverktoyet fgres sikrere med to hen-
der.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.
Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og
kunststoff pluss skruing brukes verktgy uten
SDS-plus (f.eks. bor med sylindrisk tange).
For disse verkteyene trenger du en selvspen-
nende chuck eller en ngkkelchuck.

En skadet stovkappe ma straks skiftes ut.
Stevkappen forhindrer at det trenger bo-
restev inn i verktoyfestet i lgpet av driften.
Ved innsetting av verktay ma du passe pa at
stevkappen ikke tar skade.

Stov fra materialer som blyholdig maling,

noen tretyper, mineraler og metall kan vaere

helsefarlig og fore til allergiske reaksjoner,

andedrettssykdommer og/eller kreft. As-

bestholdig materiale ma kun bearbeides av

fagfolk.

— Bruk helst et stgvavsug som er egnet for
dette materialet.

— Sorg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

—

— Det anbefales a bruke en stgvmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

Unnga stev pa arbeidsplassen. Stgv kan lett
antennes.

Hvis innsatsverktoyet blokkerer, ma du sla
av elektroverktoyet. Losne innsatsverktgy-
et.

Ved innkobling med blokkert boreverktoay
oppstar det hoye reaksjonsmomenter.

Vent til elektroverktoyet er stanset helt for
du legger det ned. Innsatsverktayet kan kile
seg fast og fare til at du mister kontrollen
over elektroverktayet.

Unnga en uvilkarlig innkopling. Forviss deg
om at pa-/av-bryteren er i utkoplet posisjon
for du setter inn et batteri. Hvis du baerer
elektroverkteyet med fingeren pa pa-/av-bry-
teren eller setter batteriet inn i et innkoplet
elekroverktey kan det fare til uhell.

Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kort-
slutning.

[ \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks.
O ogsa mot permanent solinnvirkning,
W ild, vann og fuktighet. Det er fare for

ERN| eksplosjoner.

Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfer frisk luft og
ga til lege hvis det oppstar helseproblemer.

Dampene kan irritere andedrettsorganene.

Bruk batteriet kun i kombinasjon med
Bosch el-verktgyet. Kun slik beskyttes batte-
riet mot farlig overbelastning.

Bruk kun originale Bosch batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til
elektroverktoyet ditt. Ved bruk av andre bat-
terier, f. eks. etterligninger, resirkulerte bat-
terier eller batterier fra andre produsenter,
er det fare for fysiske og materialle skader
hvis batteriene eksploderer.

Batteriet leveres delvis oppladet. For a si-
kre full effekt fra batteriet, ma du lade det
fullstendig opp i ladeapparatet for forste-

gangs bruk.
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» Les gjennom driftsinstruksen for ladeappa-
ratet.

» Kontroller om batteriet sitter godt fast. Det
finnes to lasetrinn.

Symboler

Nedenstdende symboler er viktige for lesing og
forstaelse av driftsinstruksen. Legg merke til
symbolene og deres betydning. En riktig tolk-
ning av symbolene hjelper deg a bruke elektro-
verktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
<2

GBH 18 V-LI Professional:
Borhammer

Gratt markert omrade: Hand-
tak (isolert grepflate)

BOSCH @ Produktnummer

TYP: X XXX XXX XXX

oo

&

Les all sikkerhetsinformasjo-
nen og instruksene

Bruk harselvern.

Bruk vernehansker

Ta batteriet ut av elektroverk-

toyet for det utferes arbeid pa
elektroverktoyet.

/‘ Bevegelsesretning
|

Reaksjonsretning

Neste aktivitetsskritt

{
&

—

Norsk | 71

Symbol Betydning

Dette er forbudt

Skruer

Boring uten slag

Hammerboring

Innkobling

Utkobling

O HH -q\“ i\ | ><

Lavt tur-/slagtall

— Hoyt tur-/slagtall

Heyre-/venstregang

D Batteri-ladeindikator
Avsuging
Verktayfeste

SDS-plus

u Nominell spenning

E Enkeltslagstyrke tilsvarende
EPTA-Procedure 05/2009

n Nominelt turtall

W Tre

ﬂ Stal

Betong

Maksimal borediameter

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003
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Symbol Betydning

Lwa Lydeffektniva

Loa Lydtrykkniva

K Usikkerhet

ER Svingningsemisjonsverdi
Leveranseomfang

Borhammer, ekstrahandtak og dybdeanlegg.
Innsatsverktey og annetillustrert eller beskrevet
tilbehgr inngar ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbe-
hgrsprogram.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til hammerboring i
betong, murstein og stein. Det er ogsa egnet til
boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunst-
stoff og til skruing.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabel-
len pa side 213.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet
til elektroverkteyet ditt. Handelsbetegnelsene
for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Samsvarserklzering (€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4/%/// 1.V %ﬁ%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa
side 213.

Stay- og totale svingningsverdier (vektorsum fra
tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fore til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Montering og drift
Mal for aktiviteten Bilde Side
Svinging av ekstrahandtaket 1 214
Fjerning av batteriet 2 214
Innsetting av batteriet 3 214
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Mal for aktiviteten Bilde Side
Kontroll av batteri-ladetilstand 4 215
Innsetting av SDS-plus-innsatsverktay 5 215
Fjerning av SDS-plus-innsatsverktay 6 215
Valg av driftstype boring eller hammerboring 7 216
Innstilling av rotasjonsretningen 8 216
Innstilling av boredybden X 9 217
Montering av avsuging (Sugfix) 10 217
Innstilling av inn- og utkopling og turtall 11 218
Valg av tilbehar - 219
Vedlikehold og rengjoring Transport

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Etter hver bruk ma du rengjgre innsatsverktayet,
verktayfestet og ventilasjonsspaltene pa elek-
troverktgyet og ventilasjonsspaltene til batteri-
et.

Kundeservice og kunderadgiv-
ning
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger

ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverktgyets typeskilt.

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spgrs-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet.
Lim igjen de dpne kontaktene og pakk batteriet
slik at det ikke beveger seg i emballasjen.

Ved forsendelse av li-ion-batterier kan det hen-
de det kreves en merking, sjekk de nasjonale for-
skriftene.

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i van-
lig sappel!
Kun for EU-land:

lht. det europeiske direktivet
2002/96/EF om gamle elektriske
apparater og iht. det europeiske
direktivet 2006/66/EF ma defekte
eller oppbrukte batterier/opplad-
bare batterier samles inn adskilt
og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i

avsnittet «Transport»,
side 73.

Li-lon

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools

%

%

1619 929 E64 | (12.8.10)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1103-002.book Page 74 Thursday, August 12,2010

74 | Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turval-
lisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sdhkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

Tyo6paikan turvallisuus

>

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin va-
laistuna. Tyopaikan epajarjestys tai valaise-
mattomat tydalueet voivat johtaa tapatur-
miin.

Ala tyoskentele siahkotyokalulla rajahdys-
alttiissa ymparistossa, jossa on palavaa
nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyokalu
muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyttaa
polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkotyoka-
lua kayttdessdsi. Voit menettaa laitteesi hal-
linnan, huomiosi suuntautuessa muualle.

Sdhkoturvallisuus

>

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pis-
torasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa mil-
ladn tavalla. Al4 kdytd mitdsn pistorasia-
adaptereita maadoitettujen sihkotyokalu-
jen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat
pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkdiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia tai jadkaap-
peja. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahko-
tyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.

11:46 AM é

» Al3 kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kayti si-
ta sahkotyokalun kantamiseen, ripustami-
seen tai pistotulpan irrottamiseen pistora-
siasta vetamadlla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sot-
keutuneet johdot kasvattavat sahkoiskun
vaaraa.

> Kayttaessidsi sihkotyokalua ulkona, kiyta
ainoastaan ulkokdytto6n soveltuvaa jatko-
johtoa. Ulkokaytto6n soveltuvan jatkojohdon
kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ympa-
ristossa ei ole viltettdvissa, tulee kdyttaa
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytki-
men kayttdé vahentaa sahkdiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyy-
si ja noudata tervettd jarkea sihkotyokalua
kayttiessasi. Ald kdytd mitdan sahkotyoka-
lua, jos olet visynyt tai huumeiden, alkoho-
lin tahi ladakkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua
kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

» Kdytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalase-
ja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen kayt-
t6, kuten pélynaamarin, luistamattomien tur-
vakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkétyokalun la-
jista ja kayttotavasta, vahentaa loukaantu-
misriskia.

> Vilta tahatonta kidynnistamista. Varmista,
ettd sihkotyokalu on poiskytkettynd, ennen
kuin liitat sen sihkéverkkoon ja/tai liitat
akun, otat sen kiteen tai kannat sita. Jos
kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytki-
mella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuk-
sille.

» Poista kaikki sadtotyokalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin kdynnistat sahkoétyokalun. Tyo-
kalu tai avain, joka sijaitsee laitteen pyorivas-
sd osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.
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Viltd epdnormaalia kehon asentoa. Huoleh-
di aina tukevasta seisoma-asennosta ja ta-
sapainosta. Taten voit paremmin hallita sah-
kotydkalua odottamattomissa tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita.
Al4 kayta 16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kidsineet loitolla liikku-
vista osista. Viljat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on lii-
tetty ja ettd ne kdytetain oikealla tavalla.
Polynimulaitteiston kaytté vahentaa polyn ai-
heuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja
kasittely

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa
sahkotydkalua kayttden tydskentelet parem-
min ja varmemmin tehoalueella, jolle sahko-
tydkalu on tarkoitettu.

Al3 kayts siahkotyokalua, jota ei voida kdyn-
nistad ja pysdyttaa kdynnistyskytkimesta.
Sahkotyokalu, jota ei enda voida kdynnistaa
ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld, on vaaralli-
nen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat saidtoja, vaihdat tarvikkeita tai siir-
rat sahkotyokalun varastoitavaksi. Nama
turvatoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistyksen.

Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niita ei kiyteta. Ald anna sellais-
ten henkiléiden kdyttaa sahkotyokalua, jot-
ka eivét tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tatad kayttéohjetta. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia, jos niita kayttavat kokematto-
mat henkil6t.

Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, et-
ta liikkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivitka ole puristuksessa sekd, etta siina ei
ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jot-
ka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sihko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndama
vioittuneet osat ennen kadyttda. Monen tapa-
turman syyt I6ytyvat huonosti huolletuista
laitteista.

11:46 AM
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» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina.

Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut, joi-
den leikkausreunat ovat teravia, eivat tartu
helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.
Kayta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihto-
tyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti.
Ota tédll6in huomioon ty6olosuhteet ja suo-
ritettava toimenpide. Sahkotydkalun kaytto
muuhun kuin sille maarattyyn kayttéon, saat-
taa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen
kasittely ja kdytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemas-

sa latauslaitteessa. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muo-
dostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

Kdyta sihkotyokalussa ainoastaan kysei-
seen sdhkotyokaluun tarkoitettua akkua.
Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineis-

td, kuten paperinliittimista, kolikoista, avai-
mista, nauloista, ruuveista tai muista pienis-
ta metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea

akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen

oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai

johtaa tulipaloon.

Vadrasta kaytosta johtuen, akusta saattaa
vuotaa nestetta. Valta koskettamasta nes-
tettd. Jos nestettd vahingossa joutuu iholle,
huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nes-
tettd paasee silmiin, tarvitaan taman lisdksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-

kiloiden korjata sahkotyokalusi ja hyviaksy
korjauksiin vain alkuperdisia varaosia. Ta-
ten varmistat, etta sahkotyodkalu sailyy turval-
lisena.

Bosch Power Tools

%

%

1619 929 E64 | (12.8.10)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1103-002.book Page 76 Thursday, August 12,2010 11:46 AM

76 | Suomi

Vasaroiden turvallisuusohjeet

>

>

Kaytd kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheut-
taa kuulon menetysta.

Kdyta sihkotyokalun mukana toimitettuja
lisdakahvoja. Hallinnan menettdminen saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

Tartu siahkotyokaluun ainoastaan eristetyis-
ta pinnoista, tehdessasi ty6td, jossa vaihto-
tyokalu saattaisi osua piilossa olevaan sih-
kojohtoon tai sahk6tyokalun omaan
sdahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkétyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

Muita turvallisuus- ja
tyoohjeita

>

Aseta suunnanvaihtokytkin keskiasentoon
kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi. Kaynnis-
tyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Kdyta sopivia etsintdlaitteita piilossa olevi-
en syottéjohtojen paikallistamiseksi, tai
kdanny paikallisen jakeluyhtion puoleen.
Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoit-
taminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesi-
johtoputken puhkaisu aiheuttaa aineellista
vahinkoa.

Pida tyon aikana sdhkoétyokalua kaksin ka-
sin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahkotyo-
kalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella
kadella.

Varmista ty6kappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.

Poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin,
keramiikkaan ja muoviin seka ruuvinvaantoon
kaytetaan tyokaluja ilman SDS-plus-kiinnitys-
ta (esim. lieridvartiset poranterat). Naita tyo6-
kaluja varten tarvitset pikavaihtoistukan tai
hammaskehdistukan.

—

» Vaihda vahingoittunut pélynsuojus vilitto-

madsti uuteen. Polynsuojus estaa pitkalti po-
rauspolyn tunkeutumisen tyékalunpitimeen

kayton aikana. Varo tyokaluja vaihdettaessa,
ettei polynsuojus vaurioidu.

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoit-
teen, muutamien puulaatujen, kivenndisten
ja metallin polyt voivat olla terveydelle vaa-
rallisia ja johtaa allergisiin reaktioihin, hen-
gitystiesairauksiin ja/tai sy6paan. Asbestipi-
toisia aineita saavat kasitella vain
ammattilaiset.

— Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua,
jos se on mahdollista.

— Huolehdi tydkohteen hyvésta tuuletukses-
ta.

— Suosittelemme kayttamaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat
saannokset, koskien kasiteltavia materiaale-
ja.

Valta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saat-
taa helposti syttya palamaan.

Pysdyta sahkotyokalu, jos vaihtotyokalu
juuttuu kiinni. Irrota vaihtotydkalu.

Jos sdahkotyokalu kdynnistetdan poranteran
ollessa juuttunut kiinni, syntyy suuria vasta-
voimia.

Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt,
ennen kuin asetat sen pois késistési. Vaihto-
tydkalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahko-
tydkalun hallinnan menettamiseen.

Valta kdynnistamasta tyokalua turhaan. En-
nen kuin asetat akun paikalleen tydkaluun,
katso, ettd paidkytkin (ON/OFF) on kytketty
pois paalta. Jos tyokalua kuljetetaan mukana
niin, etta se roikkuu paakytkimen varassa tai
jos akku asetetaan paikalleen virran ollessa
paalla, seurauksena voi olla tyétapaturma.

Ala avaa akkua. On olemassa oikosulun vaa-
ra.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myés
pitkaaikaiselta auringonpaisteelta,
X7 tulelta, vedelta ja kosteudelta. On ole-
L‘_A‘ massa rajahdysvaara.
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» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetdan asi-
aankuulumattomalla tavalla, saattaa siita
purkautua hoyryja. Tuuleta raikkaalla ilmal-
la ja hakeudu ladkarin luo, jos ilmenee hait-
toja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessi Bosch-sih-
kotyokalusi kanssa. Vain taten suojaat akku-
si vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Kayta vain alkuperiisia Bosch-akkuja, joi-
den jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikil-
vessa olevaa jannitettd. Muita akkuja kaytet-
taessa, esim. jaljitelmia, tyostettyjd akkuja tai
vieraita valmisteita, on olemassa rajahtavien
akkujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja ai-
nevahinkovaara.

» Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta
akun tdysi teho voitaisiin taata, tulee akku
ennen ensimmaista kayttéoonottoa ladata
tiyteen latauslaitteessa.

» Lue latauslaitteen kadyttéohje.

» Tarkista, ettd akku on tiukasti paikallaan.
On olemassa kaksi lukitusvaihetta.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttéoh-
jeen lukemisessa ja ymmartamisessa. Opettele
tunnusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerkki-
en oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan sahko-
ty6kaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys
S

GBH 18 V-LI Professional:
Poravasara

harmaana merkitty alue: Kasi-
kahva (eristetty tartuntapin-
ta)

BOSCH @ Tuotenumero
TYP: X XXX XXX XXX

oOd
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Tunnusmerkki Merkitys

Kayta kuulonsuojainta.

—

Kayta suojakasineita

Irrota akku sahkolaitteesta
ennen kaikkia sahkolaittee-
seen kohdistuvia toita.

Liikesuunta

Reaktiosuunta

seuraava tapahtumavaihe

Kielletty menettely

Ruuvit

Poraus ilman iskua

Vasaraporaus

Kaynnistys

Poiskytkenta

Ei kierros-/iskulukua

%,QH:E‘.“NX@Q—‘\@%@

— Suuri kierros-/iskuluku

Y Kierto oikealle/vasemmalle

Lue kaikki turvallisuus- ja kayt-
@ téohjeet

D Akun latauksen merkkivalo

Bosch Power Tools
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Tunnusmerkki Merkitys

Poistoimu

Ty6kalunpidin

SDS-plus

u Nimellisjannite

E Kiinnitysiskun voimakkuus
vastaa EPTA-Procedure
05/2009

n Nimellinen kierrosluku

w Puu

% Teras

Betoni

Suurin sallittu poranteran hal-
kaisija

Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003

Lua Adnen tehotaso

Loa Aanen painetaso

K Epavarmuus

ay, Varahtelyemissioarvo

Toimitukseen kuuluu

Poravasara, lisdkahva ja syvyydenrajoitin.
Vaihtotyokalut ja kuvassa tai selostuksessa
esiintyvat lisatarvikkeet eivat kuulu vakiotoimi-
tukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel-
mastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen
betoniin, tiileen ja kiveen. Se soveltuu myds po-
raamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, kera-
miikkaan ja muoviin seka ruuvinvaantoon.

—

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot 16ytyvat taulukosta
sivulla 213.

Ota huomioon sahkdtydkalusi mallikilvessa ole-
va tuotenumero. Yksittdisten koneiden kauppa-
nimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuu-

tus C€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /m ;Y ﬁf@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Melu-/tarindtiedot

Tuotteen mittausarvot I16ytyvat taulukosta
sivulla 213.

Melu- javarahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 60745 mukaan.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kdytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyokaluilla tai riittamattémasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
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maaratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon my&s se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Asennus ja kaytto

—
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Maarittele lisavarotoimenpiteet kayttajan suo-

jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Sahkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kasien pitaminen lampimin&, tyénkulun organi-
sointi.

Tehtava Kuva Sivu
Lisdkahvan kaantaminen 1 214
Akun irrotus 2 214
Akun asennus 3 214
Akun varaustilan tarkistus 4 215
SDS-plus-vaihtotydkalujen asennus 5 215
SDS-plus-vaihtotydkalujen irrotus 6 215
Valitse kayttdmuoto poraus tai vasaraporaus 7 216
Kiertosuunnan asetus 8 216
Poraussyvyyden X asetus 9 217
Poistoimun asennus (Saugfix-imuvarsi) 10 217
Kaynnistys ja pysadytys seka kierrosluvun saaté 11 218
Lisalaitteen valinta - 219

Huolto ja puhdistus

» Pida aina sahko6tyokalua ja sahkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit tyo6s-
kennella hyvin ja turvallisesti.

Puhdista vaihtotydkalu, tyokalunpidin ja sahko-
tyokalun tuuletusaukot seka akun tuuletusaukot
joka kayton jalkeen.

Huolto ja asiakasneuvonta

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka l0ytyy lait-
teen mallikilvesta.

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |0ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttda ja
saatéa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Kuljetus

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioi-
tumaton. Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa ak-
ku niin, etta se ei paase lilkkkumaan pakkaukses-
sa.

Litiumioniakkuja lahetettdessa saattaa olla tun-
nistusvelvollisuus, ota huomioon kansalliset
maaraykset.

Bosch Power Tools
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaan kayttokelvot-
tomat sahkotyokalut ja eurooppa-
laisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erik-
seen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierra-

tykseen.
Akut/paristot:
Li-ioni:
Li-lon Katso ohjeita kappaleessa

”Kuljetus”, sivu 79.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Fevikéc unmobeitelc aopaleiag
yla nAekTpika epyaleia

4 nPOEIAONOIHH JEEE ST

umobeitelg acpaleiag
Kat TG o6nyieg. Auélelec Katd Tnv Thenon Twv
umobeifewv aopaleiac Kat Twv odnylwv Pmopei
va mpokaAéoouv nAekTponAnéia, mupkayld n/xat
cof3apoU¢ TpaupaTiopoUc.
®Duld&re 0Aeg TIg MpoelbomonTikéG unodeigelg
Kat o8nyieg yia ka6e peAAovTiki xpnon.

O oplopdg «HAekTPIKO epyaleior» mou xpnaotyo-
noteital oTi¢ mpoetdonoinTikeg unodeikelc ava-
(PEPETAL O NAEKTPIKA epyaleia mou Tpopodo-
ToUVTal amo To NAEKTPIKO SiKTUO (e NAEKTPIKO
KaAwd10) Kabwc Kat oe NAEKTPLKA epyaleia mou
TpopodoToUvTal amo unartapia (Xwpeic NAEKTPIKO
KaAwb1o).

Aopdlela oTo Xwpo epyaciag

» AwaTtnpeire Tov Topéa mou epyalecde
kaBapod kat kaAa pwTiopévo. Atalia i un
PWTIOPEVEC TTEPLOXEC €pyaciag Umopel va
obnynoouv o€ aTuxnuara.

» Mnv epyalecBe pe To NAeKTPIKO epyaAeio
oe nepiffaAlov 6mou umapxet Kivbuvog
€ékpn&ng, oTo omoio undpxouv eUPAeKTa
uypd, aépla ) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA epyaAeia
Snutoupyouv omivenpeLoPo o omolog prmopei va
ava@Aegel Tn okovNn i TIC avadupLdoeElC.

> ‘OTav XpnoLlHOTOLEITE TO NAEKTPIKO epyaleio
KPUTATE HAKELA ammr’ auTo Ta mawdia Kt dAAa
TUXOV MMAPEUPLOKOPEVA ATOHA. Z€ TTEQIMTWON
andéonaong TN MPOooXNE 0a¢ UMopPEl va
XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXAVAUATOG.

HAekTpIKi acpdaAeta

> To ¢p1g Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou mpémnet va
Tatplalel otnv mpida. Aev emrpéneTal He
Kavévav TpOMo N HETATPOTIH TOU pig. Mn
XPNOHOTIOLEITE MPOGUPHOCTIKA PIG OE
ouvéuaouo pe yelwpéva nAekTpKa epya-
Aeia. Mn petamnoinuéva @ig kat KaTaAAnAeg

mpilec pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpomnAngiac.

—
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> Amo@eUYETE TNV EMAPI) TOU COHATOC GAG HE
YEWWHEVEG EMPAVELEG OMIWG CWAIVEG,
OeppavTika cwpara (kahoptpép), kKouliveg
f Yuyeia. OTav To cwpa oag eival YeElwpEVO
au&averal o kivbuvog nAektponAnéiag.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxavipara otn Beoxn n
TNV uypaoia. H Sieiocbuon vepou o’ éva
NAEKTPIKO epyaAeio au&dvel Tov kivéuvo
nAektpomAn&iac.

» Mn xpnoyomoLeite To NAEKTPIKO KaAwbio
Yl va HETAPEPETE | VA AVAPTICETE TO
nAekTPLKO epyaleio, 1 yia va BydAeTe To pig
amé Tnv mpila. Kpatare To nAekTpIKO
KaA®dlo pakpla amd umepBoAtkég
OeppoKpaGieg, KOPTEPEG AKHEC Kal/f anmd
Kwvntd e€aptipara. Tuxov xahaopéva n
mepImAeypéva NAeKTPIKA KaAwSla augavouv
Tov Kivbuvo nAekTpomnAngiac.

> 'OTav epyalecBe p’ éva nAekTPLKO epydaAeio
oTo Umat@po va xpnogormoleite KaAwdia
empunkuvong (umaAavrédeg) mou eivat
kataAAnAa Kau yua xpron oto Unmmat@po.
H xpnon kaAwbiwv empnkuvong KaTaAAnAwv
yla unaiBplouc xwpoug eAaTTwvel Tov Kivéuvo
nAektponAnéiac.

»> 'OTav n xpRon Tou NAeKTPLKOU epyaleiou o€
uypo meptfBaAAov eival avamoPeUKTn, TOTE
XPNOLUOTIOLOTE EVAV TPOCTATEUTIKO
SwakonTn Stappong (6wakonTn Fl). H xpnon
€vOC MPOOTATEUTIKOU SlaKOmTn Slappong
elaTTwvel Tov Kivéuvo nAektpomAngiac.

AopdAela npocwnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/TTPOCEKTLKI,
va diveTe mpoooxr 0TV Epyacia mou KAveTe
Kal va Xelpi{eoTe To pnxavnua e
nepiokeywn. Mn XpnoHOTOINOETE €va
NAekTPIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupao-
pévocg/koupacuévn ) 6Tav BpiokeoTe umod
TNV EMPELN VAPKWTLIK®V, OIVOTIVEUHATOG 1
Papudkwv. Mia oTyplaia anpooeia kata 1o
XELPLOWO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va
obnynoel oe co3apouc TPAUUATIOHOUC.

Bosch Power Tools

%

%

1619 929 E64 | (12.8.10)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1103-002.book Page 82 Thursday, August 12,2010 11:46 AM é

82 | EAAnviKa

» ®dopdre évav katdAAnAo yua cag npooTa-
TeUTIKO e€ommAlopo Kal mavroTe mpooTa-
TEUTIKA yuaAwd. OTav popdTe évav KataAAnAo
TTPOOTATEUTIKO €EOTMALOUO OMTWG HACKA
mpooTaciag anod okodvn, avTioAlodnTika
umodnpaTa acPpaAeiag, mMpOOTATEUTIKO KPAVOC
N wTaomideg, avaloya pe To EKAOTOTE
€pyaAeio Kat Tn xpenon Tou, EAATTWVETAL O
Kivéuvocg TpaupaTIoHWV.

AnopelyeTe Tnv aOéEAnTn ekkivnon.
Befawwbeite 6TL To NAeKTPIKO epyaleio Exel
amo{€UXTEL TPV TO CUVOETGETE HE TO
NA€EKTPIKO 8iKTUO 1| Y€ TRV Unatapia Kadwg
Kal TPV To mapaAdfeTe i To HETAPEPETE.
‘'OTav HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
éxovtac To 8AXTUAG oag oTo lakdTTN N O6TAV
OUVOECETE TO UNXAvNUa PE TV TNYR peUUATOG
OTav auTo eival akoun otn B€on ON, TOTE
Snutoupyeital Kivéuvog TPauUATIOHWV.

Apatpeire anmd Ta NAeKTPLKA epyaAeia Tuxov
ouvapuoAoynpéva epyaleia piOuong i
KAe181d mpwv BéceTe To NAEKTPIKO epyaleio
o€ Aettoupyia. Eva epyaleio n kAelbi
OUVAPHUOAOYNUEVO G’ €va TTIEPIOTPEPOHEVO
TUAUA €VOG PNXavhuaTog yrmopei va odnynoet
0€ TpaupaTIopoUG.

Mnv unepeKTIUATE TOV €AUTO cag. Opov-
Ti{eTe yla TNV acpalr) 6TAON TOU CWUATOG
oag Kal Slarnpeite MAvroTe TV WoppoTia
oag. 'ETol umopeite va eAéyEeTe KaAuTepa To
UNXavnua o€ MePINTWOELG amPoodoKNTWY
MEPLOTACEWV.

®opdare karaAAnAa evéupara. Mn popare
papbia pouxa n koopnpara. Kparare Ta
paAAwa oag, Ta polxa cag Kat Ta yavria oag
Hakpla amd Kwvolpeva eEaptipara. XaAapn
evbupaocia, KoounuaTta 1 Hakpla paAAla
Umopei va epymAakoUyv oTa KIvoUupeva
eEaptnuara.

‘OTav umapxet n dSuvaroTnTa cuvapHoAos-
ynong dwata€ewv avappopnong i GuAAoyig
oKOVNG, Befawwbdeite 6TL auTéC eival
OUVOEHEVEC HE TO HNXAVNHA KaB®G Kat OTL
Xenogomolouvral owoTtd. H xpnon yiag
avapeoOPnoNng oKOVNC UMoPEL va eAaTTWOEL
ToV Kivéuvo Tou TpoKaAegiTal amo Tn oKovn.

EmpeAng XEpLOPOC Kal Xpron
NAEKTPLIKWV epyaAeimv

» Mnv UTTEPOPTWVETE TO Unxavnua. Xpnot-
HOTIOLEITE YO TNV EKACTOTE €PYACia TO
NAeKTPIKO epyaAeio mou npoopileTat yU
autiv. Me 1o KataAAnAo NnAekTpikd epyaleio
epyaleoTe KAAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTNV
avapepopevn eploxn Loxuoc.

» Mn XpnGIHOTOWCETE MOTE €va pnxavnua
mou éxel xaAaopévo StakonTn. ‘Eva nAek-
TPIKO epyaAeio mou 6ev pmopeite mAéov va To
O€éoeTe o€ AetToupyia Kal/n ekTog Aettoupyiag
elval emKivbuvo Kal TIPETEL VA ETMIOKEUAOTEL.

» BydATe To pig amd Tnv mpida kat/n
agalpécTe TNV unarapia mpv diegdyerte oto
Hnxavnua gia omotadnmorte epyacia puo-
pwong, mpwv aAAagere éva e€dprTnpa i 6Tav
nmpoketral va dtapulagere/va amo-
OnkelUoeTe TO unXavnua. AuTa Ta MEOANTITIKA
UETPA aopaAeiag Pelwvouv Tov Kivbuvo amo
TUXOV aO&EANTN EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.

> AwapuAdyete Ta nAekTPIKG epyaAeia mou &e
Xenogormoleite pakpld amd mawdia. Mnv
EMTPEYETE TN XPNON TOU UNXAVIHATOG CE
daropa mou dev eival e€olkelwpéva Y’ auto i
6ev éxouv SwaBdacel TIc mapouceg odnyieg.
Ta nAekTplka epyaleia eival emkivéuva oTav
XpnotgotmoloUvTal amo Anelpa mpocwna.

» Na mepumoleioTe MPOCEKTIKA TO NAEKTPIKO
epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efaptipara Aettoupyolv ayoya, Xweig va
HUITAOKAPOUV, I} HTTWG €XOUV OTIACEL I
pOapei Tuxov eZapTiuara Ta onoia en-
neealouv Tov Tpomo ActToupyiag Tou
NAeKTPIKOU epyaAeiou. A®OTE auTa Ta
XaAaopéva eEapTAHATA YL EMOKEUN TIPLV TA
Eavaxpnowonowcere. H Kakn ouvtripnon
TWV NAEKTPIKWV epyaleiwv amoTeAei attia
MOAWV aTUXNHUATWV.

> Awatnpeite Ta epyaAeia Komig KoPTeEPA Kat
KaOapd. TPOCEKTIKA CUVTNENHEVA KOTITIKA
epyaAeia opnvwvouv SUCKOAOTEPA Kal
obnyouUvTal EUKOAOTEPQ.
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Xpnowormoleite Ta NAekTPLKG epyaAeia,
efaptipara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
oUppwva pe T mapouoeg odnyieg. Aap-
BaveTe emiong umown oag TIC EKACGTOTE
ouvOnKeg Kat Tnv unod ekTéAeon epyacia. H
XPNOLUOTIOINoN TWV NAEKTPLKWY EPYAAEiWY yia
epyaoiec mou Sev mpofAémovTat yI' autd
unopei va dnuloupynoel emkivbuvec
KATAOTACELC.

TTPOGEKTIKOG XELPLOHOG Kal Xpnon
epyaAeinv pnatapiag

>

®DopTileTE TIG YMATAPieEq HOVO HE POPTIOTEG
TTOU TIPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAGKEUAOTH).
‘Evag ¢opTioTrg mou eival kataAAnAog poévo
Yl €Vd GUYKEKPLUEVO TUTIO UTTATAPLWV
Snutoupyeli kivbuvo mupkaylag otav
xpnotgormolnBei yla dAAeg unatapieg.

Xpnotpormoleite oTa NAEKTPLKG epyaAeia
Hovo unarapieg mou mpoopidovral yU auTd.
H xpron dAAwv umaTaplwv Pmopei va
obnynoel oe TpaupaTIopoUc Kat va dnut-
oupynoel Kivbuvo mupkayldg.

KpatdTte Ti¢ unmatapieg mou &€ xpnotpo-
ToleiTE HAKPELA aTO CUVEETAPEG XUPTLWV,
vopiopara, kAewdia, kapgpua, Bideg Kt aAAa
HIKPA HETAAALKG avTiKeipeva mou pmopouv
va BPaXUKUKAGWGOUV TIG EMUPEG TNG
pmarapiag. Eva BpaxukUKAwPa Twv EMAPWV
TNG YrmaTapiag UMopel va mMpoKaAEael
TPAUMATIOPOUC 1 pWTLA.

Mua Tuxov ecpaApévn xprion umopei va
odnynoel oe Sltappon uypwv and Tnv
prmarapia. Amogpeulyere KGOe emagi Y’ autad.
Ze mepinTwon Tuxaiag emagpng EemAuvere
KaAd pe vepo. e mepinTwon mou Ta uypd 6a
€pOouv o€ emagpn pe Ta PHAaTIa, TPEMEL Va
{nTRoeTE emiong kat laTpikn Bondela.
Alapp€ovTa uypa pnatapiac pmopei va
obnynoouv oe epeblopolc Tou 6€ppaTtocg ) oe
eykaupara.

Service

>

AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yua
EMLOKEUI amd AploTa eKmatdeupévo npoo-
WTTKO Kal He yviola avTaAAaKTiKa. ETol
eEaopalilete Tn Slathnenon TnNg acpalelag
TOU PNXavriuaTog.
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Ynobeiewc aopaleiag yua
MOTOAETA

> ®dopdre wraomideg. H emibpaon Tou Bopuf3ou
umopel va obnynoel oe anwAela Tn¢ aKonc.

» Na xpnowgormoleire Ti¢ mpocOereg Aafiég mou
cuvodeuouv To unxdvnua. H anwAela Tou
eAéyxou pmopei va odnynoel oe
TPpaupaTIopoUG.

» Na mavere To unXavnpa amo TiG HOVWHEVEG
EMPAVELEG GUYKPATNONG OTAV TPOKELTAL Va
Sie€ayeTte epyaocieg kata Tig onoieg umapxeL
Kivéuvog To TomoBeTnpévo eEdpTnpa va
GUVAVTIGEL TUXOV BN 0paTEG NAEKTPOPOPEG
YPUHHEG 1) TO 61KO TOU NAEKTPIKO KaAwdo. H
EMaPn PE YA Uto TAON EUPLOKOUEVN
NAEKTPLKN ypapun pmopei va Bécel peTaAAika
TUAMATA TOU UnxaviuaTtog emiong umd Taon
Kal va odnynoel €1ol oe nAekTpomAnéia.

ZupnmAnpwpaTikég ummodeilelg
aogpaleiac kat epyaociag

» la TN peTagopeda Kat Tnv anodnkeuon o
SlakonTng aAAayng ¢popdg NepLOTPOPNG
npémel va BpiokeTal otn pecaia Oéon. H
aBéAnTn evepyomoinon Tou StakonTtn ON/OFF
Snutoupyel kivbuvo TpaupaTiopou.

> Xpnowpomnoteite KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG
GUGKEUECG Yld VO EVTOTIIGETE TUXOV pn opa-
TEG TPOPOSOTIKEG YPUHHEG I) CUHBOUAeuTEl-
TE TN TOTMIKI EMYXEIPNON MAPOXNG EVEPYELAG.
H enmagn pe NAEKTPIKEG YpAUUEG UTTOPEL va
obnynoel oe mupkayta kat nAektpomAnéia.
Tuxov BAABN evoc aywyou aepiou (ykallou)
umopel va mpokaAéael €kpnén. To Tpumnua
evoc ubpoowAnva mpokaAei UAIKES {nuIEG.

> ‘OTav epydlecOe va KparaTe To NAEKTPLKO
epyaAeio KaAd kat pe Ta duo cag xépta Kat
va ppovTileTe yia TRV acpaln 6éon Tou
CWHATOC oag. To NAEKTPIKO epyaAeio
odnyeitat aocpaleoTepa dTav To KPATATE Kal
Ue Ta duo oac xepla.

» AopalileTe To UNIO KaTepyacia Tepdxto. Eva
UTIO KaTepyaoia TePAXLo CUYKPATIETAL aoPpa-
AéoTepa pe pta 61aTta&n ouopyEng n Ye pua
HEYYEVN TTapa PE TO XEPL 0aC.
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» [a Tpumnua xweic kpolon o€ EUAa, yéTaAia
KOl 0€ KEPAULKA KAl TAAOTIKA UAIKG KaBwe Kal
yla Béwpata mpénel va Xpnolyomoleite
epyaheia xwpic SDS-plus (m.x. Toumavia pe
KUALVEpIKO oTéNexoc). MNa Ta epyaAeia auta
XP€ELA(EDTE 1 €va TaXUToOK i éva ypavalwTo
TOOK.

» ‘Eva xaAacuévo KaAupua mpooTaciag amé
oKOvVN TpéneL va avTikadioTatat apécwg. To
KAAUppa mpooTaciag ano okdvn epnodilet
IKavoTmoINTIKa Tn dleiobuon okovNng
TPUMAHATOC OTNV UModoxI epyaAeiou KaTa Tn
SlapKkela Tng Aettoupyiag Tou. ‘OTav
TomoOETEITE TO EEAPTNHC TPETIEL VA TTPOCEXETE
va pnv madet {nuta To KAAuppa mpooTaciag
and okovn.

» H okdovn anoé oplopéva UALKA. .. anod
HOAUBS0UXEC HTTOYIEG, aTIO HEPLKA €ibN
EUAou, anmd opuKTA UALKG Kat amd péTaAAa
Hmmopei va eivat avluyievi Kat va
npokaAéael alAepylkég avTibpaocelg,
ac0éveleg TWV AVATIVEUCTIK®V 06WV Kat/n
KAapKivo. H KaTepyaoia aplavrioUxwv UAIKwV
emTpeéneral povo o€ eldikd eknatdeupeva
atoua.

— Na xpnotpormoleite kata To duvatd yia To
€KAOTOTE UAIKO TNV KATAAANAN
avappognan.

— Na @povTileTe yla Tov KaAd aeplopd Tou
XWPou epyaociag.

— Xacg oupBouAeUoupEe va QOPATE HACKEC
AVamVEUOTIKNG TPooTaciac e ¢piATpo
Katnyopiag P2.

Na Tneeite Ti¢ S1aTd&elg mou loxUouv oTn Xwea
oac yla Ta didpopa und Katepyaoia UAIKA.

» Na anopelyeTe Tn Snuoupyia
GUGGWPEUCNC OKOVNG OTO X(WPEO TTOU
epyadleoTe. O 0kOVeEG avapAéyovTal eUKOAd.

» ‘'Otav umAokdpel To TomoOeTnpévo e§dpTnua
0€oTe TO NAEKTPIKO epyaA€eio EKTOG
Aetroupyiag kat AUoTe To ToMmoOeTnHEVO
efaprnua.

» 'OTav OéceTe To NAEKTPLKO epyaleio oe
Aewroupyia pe pmAokaptopévo e€apTnua
TPUMHATOG SNHIOUPYOUVTAL LIOXUPEG
avTidpaoTikég Suvapelg (kAotonuara).

—

TMpw amoBéceTe To NAEKTPKO epyaAeio
TIEPIHEVETE TIPWTA VU OTAHATIOEL EVTEAWG
va Kuwveitat. To TonmoBetnuévo e€dpTnua
UTOPEL va opnNVWOEL Kal va o6nynoetL otnv
anwAeLla Tou EAEYXOU TOU UNXavAHaToc.
Anogpelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Mew
TonoOeTnoeTe pia patapia Befawwbdeite 611
o SwakonTng ON/OFF eival amevepyormolin-
pévog (Bpiokeral otn 6€on OFF). OTav
HETAPEPETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio €XxovTag TO
6axTUAOG oag oTo 6lakonTn ON/OFF, ) oTtav
TOTIOOETNOETE TNV UNMATAPIA OTO NAEKTPLKO
epyaleio oTav autd eival akopn ouleuypévo,
Snutoupyeital Kivéuvog TPaUUATIOHWV.

Mnv avoiyeTte Tnv pnarapia. Ynapxet kivou-
VOG BPaxUKUKAwpATOC.

Na mpooTareleTe Thv ynarapia and
O untepfoAkég Beppokpacieg, m. X.
X3/ akoun Kaw amdé ouvexn nAlakn

M akTwvofoAia, pwTid, vepod Kat
uypacia. Ymapxel Kivbuvog €ékpnéng.

Ze mepinTwon BAARNG /KAl avTiKavovikng
XPnong Tng prarapiag pmopei va e{€ABouv
avadupiacelg and Tnv prarapia. AQroTe va
UTTEL PPECKOC O€EPAG KAl EMOKEPTEITE €EVa

ywaTtp6 av aiedavOeire evoxAnoeig. Ot ava-

Ouptaocelg ymopei va epebioouv Tig avanveu-

oTIkEC odouc.

Na xpnowgonoleire Tnv ymatapia pévo o€
cuvéuaouo pe To NAEKTPIKO epydAeio oag
and Tnv Bosch. Movo €tol mpooTaTeleTal n
ynaTapia anmod pla TuXov emikivéuvn
uTTEPPOPTLON.

Na xpnoljomnoleite povo yviiGleG HITaTapieg
NG Bosch pe Tnv Tdon mou avagpéperatl oTnv
MVaKida KaTaoKeuaoTr. Y€ mepinTwon mou
XPNOLLOTIOINOETE AAAEC UTTATAPIEC, TT. X.
ATTOHIUNAOCELG, AVAKALVIOUEVEG UTIATAPIEG )
pumatapieg AAAwV KATAOKEUAOTWV UTIAPXEL
Kivéuvocg TpaupaTIoP®WV KabBwe Kal UALKwV
{NUIWV amod EKPNYVUOUEVEC UMTATAPIEC.

H prarapia mapadideral pepkmg pop-
Tiopévn. MNa va e§acpalioere TRV nAnen
LoxU TnG praTapiag mMEEMEL va TNV POPTICETE
OTO (POPTLOTH TIPLV TNV XPNGLHOMOLCETE yia
mpwTN Popd.

AwfiaoTe TIg 06nyieg xelpiopoU Tou
POPTLOTH.
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T e B ot
oTepewHEVN KaAd. Ymapxouv duo Baduidbeg up =

pavraA®parog. Anayopeupevn evépyela

Z0uBoAa

Ta oUpfBoAa mou akohouBoUv éxouv onuacia yla
TN OWOTR AvVAyvwon Kal katavonon Twv odnylwv
XElplopou. TTapakaAoUpe AMOTUTIWOTE OTO HUAAO
oag Ta oUpBoAa Kal Tn onuacia Touc. H owoTn
epunveia Twv oupBoAwv cupBaiAet oTov
KaAUTEPO Kal aoPaAECTEPO XEIPIOUO TOU
NAEKTPLIKOU odc epyaAeiou.

TuufoAo Znuacia

GBH 18 V-LI Professional:
I 5 Aé

€plGTc')O(leO THOTC') €10 MikooC apOpoe
MEPLOXN HE YKPL OKiaon: @% OTPOPMV/KPOUGEWY
(xelpoAafn pe povwon)

Bibeg

Toumnua xwpeic kpolon

Toumnua Pe kpouon

©¢€on o€ Aettoupyia

©€an eKTOC AetToupyiag

O HH -q\“ i\ | ><

= MeydAog aplOpog
g‘@ OTPOP®V/KPOUGEWY
BoscH @ | AeBuog eupempiou

o ot A(—:E.l('JOTpO(Dn/AplOTepéOTpO(p
n kivnon

oo

AwafdaoTte 6Aec Tic untobeielg
ao@aleiag kat Tic odnyieg
Na popdTte wTtaomibeg. /&

é::; Yrnoboxn epyaieiou

DOoPEDTE MPOCTATEUTIKA
. SDS-plus
yavTia
u OvopaoTikni Tdon

D 'Ev6el&n @opTiong umatapiag

Avappoenon

Na Bydlete mavroTe Thv E loxUg Hepovwuévng kpolong
unaTapia and To NAEKTPLKO katd EPTA-Procedure
epyaleio mptv ie€dyeTe 05/2009
KAmola epyacia o’ auTo. n OVOHAOTIKOC apIBHoE

/\ KaTteuBuvon kivnong OTPOPWV

|‘ W =UMAo
KaTeuBuvon avtibpaong I% XahuBag

ﬁ MmeTov

G Endpevn evépyela ) max. Méyiotn Slatopr Tpunaviol
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i Bapoc clupwva pe
EPTA-Procedure 01/2003

Lwa YTAOUN AKOUOTIKNG LoXU0Gg

Loa YTAOUN OKOUOTIKNG TTEaNC

K Avao@ahela

ap TN EKTTOMTIAG KPadaouwv

TMeplexOpeEVO GUOCKEUAGIAg

TTePLOTPOPIKO TMOTOAETO, MPOOOETN Aaf3n Kal
06nyo¢ Baboucg.

Aldpopa epyaleia kat aAAa e€apThpaTa mou
anetkoviovTal ) meptypdgovrtal Sev meptéxovral
oTn OTAVTAP CUOKeUAoia.

la Tov MAREN kKataAoyo e€aptTnuaTwv BAEmNe To
npdypappa Twv e€apTNUATWY pPac.

Xpnion cUppWVa HE TOV
TMPOOPLOHO

To nAekTPIKO epyaleio mpoopileTal yia TpUTNUa
e Kpouan o€ UMeTOV, TOUPBAA Kal METPWHATA.
Eival emiong kataAAnAo yla Tpumnua Xweig
Kpouon o€ EUAa, HETAAAD Kal O€ KEPAULIKA Kal
mAaoTIkd UAIKG KaBwe emiong kat yia Bidwpa.

TeXVIKA XOPUKTNELIOTIKA

Ta Texvikd XapaKTNELOTIKA TOU TPOIOVTOG
avageépovTal oTov Tivaka Tng oeAidacg 213.
TapakaAoUpe va MPoCEEeTE TOV aplOUO
€UPETNPIOU OTNV TMVAKiISa KATAOKEUAOTN TOU
nNAekTPIKOU epyaAeiou oag. Ot epmopikoi
XAPAKTNPLOUOL OpLoPEVWY NAEKTPLIKWY EPYAAEiwV
umopei va diapeépouv.

AnAwon cupfBarotnrag C€

AnAwvoupe uneubUvwe OTL To MPOTOV TToU TTEPL-
ypd@eTal ota «TEXVIKA XOPAKTNELOTIKA» EKITAN-
PWVELTOUG €ENC KAVOVIOUOUG I KOTAOKEUAOTIKEC
ouotdoelg: EN 60745 cUpowva pe Tig Slataelg
Twv 06nylwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.

—

Texvikdg pakelog anod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

TMAnpowpopiec yia 06pufio kat
dovnoelg

OL TIPEG PETPNONG TOU TTPOIOVTOG avapEpovTal
oTov Tivaka Tng oeAibac 213.

Ol OUVOAIKEC TIHEC BopUBou Kal Kpadaouwv
(aBpotopa avuoudtwy Tplwv SleuBUVoEWV)
eCakpBwOnkav cupPwva pe TV Mpodlaypaen
EN 60745.

H oTdOun Kpadaopwv Mou avaQEPETAL 0’ AUTEG
Ti¢ o6nyiec €xel petpnOel cUpPPwva pe pia Sadi-
Kaoia YETPNOoNG TUTIOTIOINKEVN OTO TAQiCLO TOU
npoTumnou EN 60745 kat ymopei va xpnotyormnotn-
Bei oTn oUyKPLON TWV SLIAPOPWV PUNXAVNHATWY.
Eival emiong kataAAnAn yia évav mpoowpvod umo-
Aoylopo Tng emPBapuvong amo Toug kpadaopouc.
H oTdOun Kpadaouwv Mou avagEPETAl avTIpo-
OWTTEVEL TIG PACIKEC XPNOEIC TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou. Ye mepinTwon, OPwE, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaleio Ba xpnolpomoinBei SlapopeTiKa, Ue
Un MPOTEWVOHEVA €pYaAEia 1) xwpig emapkn ouvTh-
pnon, T6TE N 0TAOUN Kpadaouwyv Propei va eivat
KL auTr 81a@opeTIKN. AuTO pmopel va au€noel
ONUAvTIKG TNV emPBapuvon and Toug Kpadaopouc
KaTA TN OUVOALKN S1apKela oAOKANPOU TOU XPOVlI-
KoU SlaoTripaTtog mou epyaleode.

la Tnv akpPn ekTipnon Tng emfBdpuvong ano
TouC Kpadaopoug Ba mpénet va AapfdavovTatl
emiong umdéwn Kat ot xpdvol KaTd Tn S1dpKeLa Twv
omoiwv To unxavnua BeiokeTal eKTOC AetToupyiac
1N AEITOUPYEL, XWPIC OPWG OTNV MPAYUATIKOTNTA Vd
xpnotdoroleital. AuTo pmopel va pelwaoel onpav-
TIKG TNV emPBdpuvon amnod Toug Kpadaopouc KaTa
Tn S1apKeld oAOKANPOU Tou XpovikoU SlacThpa-
TOC Tou epydaleobe.
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[ auTd, mpv apxioel n 6paocn Twv Kpadaopwy, va

kaBopilete mpdoBeTa PéTpa acpalieiac yla Tnv

MPOOTAGIA TOU XELPLOTN OMWG: GUVTHENOCN TOU

NAEKTPLIKOU €pYaA€iou Kal Twv epYaAeiwv Tou

XPNOWOTIOLEITE, (E0TANA TWV XEPLWV, OPYAVWON

NG eKTéEAEONC TwV SIAPOPWV EPYATIWV.

ZuvappoAoynon Kat Aettoupyia
ZTOXOG EVEPYELAG Ewkova ZeAiba
MeTakivnon tng mpooBetnc Aafng 214
A¢aipeon pnaTapiag 2 214
Tomo6éTtnon Tng unatapiag 3 214
'EAeyxoc TnG KatdoTaoncg ¢opeTIong TNG yrmatapiag 4 215
TomoBéTtnon epyaieiou SDS-plus 5 215
Agaipeon epyaAeiou SDS-plus 6 215
EmAoyn Aetroupyiacg Tpumnnua i Tpunnua e kpouon 7 216
PUOuion @opac meplotpopng 8 216
PuBuion Bdbouc Tpoumnuatog X 9 217
YuvappoAoynon avappopnong Saugfix) 10 217
©€an o€ Aettoupyia Kt EKTOC AetToupyiag Kat pubuion
aplOpol oTpoPwV 11 218
EmAoyn e€apTnuatwv/mapeAkopévay - 219

ZuvTiipnon Kal Kabaplopog

» Awatnpeite To NAeKTPLKO epyaleio Kat Tig
OX\OHEG aePLOHOU KaOapég yla va pmopeite
va epyalecOe KaAd kat acpalag.

‘'OTav TEAEIWVETE TNV EKACTOTE €pPyacia oac va

kaBapilete To TomoBeTnuévo e€dpTnua, TNV

unodoxn epyaAeiou Kal TIg OXIOUEG deplopoU Tou

NAEKTPLIKOU €pyaAeiou Kal TnG ynatapiag.

Service kat oUpfioulog
neAarwv

‘OTav {nTaTte 61a0aPNTIKEC TANPOPOPIEC KABWC
Kal 0Tav mapayyEeAveTe avTaAAaKTIKG TTPETEL va
avagépete onwadnmoTe To 10WneLo aplbud
€UPETNPIOU TTOU avaypageTal oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH.

To Service anavTd OTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN OUVTHPNON TOU MPOIOVTOG
0a¢ KaBWE Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepr) ox€édla kal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAaKTIKG Ba BpeiTe oTNV NAEKTPOVIKN
bleuBuvon:

www.bosch-pt.com

H opada cupfouAwv Tne Bosch cag unmootnpidet
€UXapioTwe OTaV EXETE EPWTAOELG OXETIKEC HE TNV
ayopd, Tn Xpnon Kat Tn puBdulon Twv MEOoIoVTWY
KOl avTOAAGKTIK®V.
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EAAGSa Mnatapieg/EmavapopTi{OHEVEC HTaTapieg:
Robert Bosch A.E. Li-lon:
Epxelag 37 MapakaAoUpe va SwoeTe

19400 Kopwmi — ABrva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

mpoooxn oTlg unodeikelc oTo
kepaAalo «MeTapopd»,
oeAiba 88.

TneouUpe To Sikaiwpa aAAayav.

MeTtagpopa

Na amooTéAAETE TIC PraTapieg povo oTav 1o
nepifAnua eivat aBikto. Na KOAAATE TIC AVOIXTEC
EMaPEC HE KOANTIKA Talvia Kat va ouokeudlete
TNV prnatapia Kata Té€Tolo TpdMO, WOTE AUTH va
UnVv KOUVIETAL Y€OA OTN CUOKeuaaia.

Aev amokAeieTal, TPV amOoTEIAETE TIC PMTATAPIEG
16VTWV ABiou va xpelaoTei va Tig epoblaceTe pe
pla eudtakpttn unodel€n. Mapakalolpe va
AapBavere unmown oag TIC AVTIOTOIXEC EOVIKEC
Slatagelc.

Anocupon

Ta nAekTpLKA epyaleia, Ta e€apTrhpaTa Kat ot
OUCKEUAOIeg MPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE
TPOTO PIAIKO TTPOG TO TIEPLBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPLKA epyaAeia Kal TI¢
umaTapieg ota anoppipypaTa Tou omTol oag!
Modvo yua xweeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv KowvoTikn Odnyia
2002/96/EK Ta dxpnoTa nAeKTPLKA
epyaleia KabBwe Kal cUPPWVA PE
Tnv KowvoTikn O6nyia 2006/66/EK
Ol XaAQOUEVEC N aVAAWHEVEC
umatapieg 6ev eivat mAéov
UTIOXPEWTIKO va cuAAéyovTal EexwploTd yia va
avakUKAwOoUV pe TpOTO PIALKO TIPOC TO
mep(3aAAov.

1619929 E64 | (12.8.10) Bosch Power Tools

. e 4|




é OBJ_BUCH-1103-002.book Page 89 Thursday, August 12,2010 11:46 AM

Elektrikli El Aletleri icin Genel
Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikimlerine uyulmadigi takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle akdi ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer dlizensiz ise ve iyi aydin-
latilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve
baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagila-
cak olursa aletin kontroliini kaybede-
bilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uyma-
hidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el aletleri
ile birlikte adaptor fis kullanmayin. Degis-
tirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz-
dolaplar gibi topraklanmis yiizeylerle be-
densel temasa gelmekten kaginin. Bedeni-
niz topraklandigi anda buytk bir elektrik
carpma tehlikesi ortaya c¢ikar.

> Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

—

Tirkce | 89

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta-
simayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu
i1sidan, yagdan, keskin kenarli cisimlerden
veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisir-
ken, mutlaka acik havada kullaniimaya
uygun uzatma kablosu kullanin. Acik havada
kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calis-
tirilmasi sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin
kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tempo
ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz, aldiginiz
haplarin, ilaclarin veya alkoliin etkisinde
iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik dnemli
yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tird ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu do-
nanim kullanimi yaralanma tehlikesini
azalttir.

» Aleti yanhishikla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin
olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter
Uzerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken
fisi prize sokarsaniz kazalara neden
olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten cikarin.
Aletin dénen parcalari icinde bulunabilecek
bir yardimci alet yaralanmalara neden
olabilir.
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» Calisirken bedeniniz anormal durumda ol-
masin. Calisirken durusunuz giivenli olsun
ve dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede
aleti beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giy-
sileriniz ve eldivenlerinizi aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcgalari
tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimiveya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme
donaniminin kullanimi tozdan kaynalana-
bilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi
ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz ise
uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen
calisma alaninda daha iyi ve glivenli
calisirsiniz.

> Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullan-
mayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el
aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

> Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiiyii cikarmadan 6nce, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti eliniz-
den birakirken fisi prizden cekin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini
onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sakla-
yin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu kul-
lanim kilavuzunu okumayan kisilerin aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz ki-
siler tarafindan kullanildiginda elektrikli el
aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak islev
gormesini engelleyebilecek bir durumun
olup olmadigini, hareketli parcalarin
kusursuz olarak islev goriip gérmediklerini
ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin

hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti
kullanmaya baslamadan 6nce hasarh
parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerinin ko6tl bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun.
Ozenle bakimi yapilmis keskin kenarli kesme
uclarinin malzeme icinde sikisma tehlikesi
daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngoriilen
talimata goére kullanin. Bu sirada ¢alisma
kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin
ongorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve
kullanimi

» Akiiyili sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj
cihazi ile sarj edin. Bir akiinlin sarjina uygun
olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin
sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya
cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngdriilen
akiileri kullanin. Baska akdlerin kullanimi
yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataglari, madeni
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar
kopriileme yaparak kontaklara neden
olabilir. Aki kontaklari arasindaki bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden
olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi
disari sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmeyin.
Yanlishkla temasa gelirseniz su ile iyice
yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek olursa
hemen bir hekime basvurun. Disari sizan aki
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili perso-
nele ve orijinal yedek parca kullanma ko-
sulu ile onartin. Bu sayede aletin giivenligini
slirekli hale getirirsiniz.
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Kiricilar icin giivenlik talimati

>

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan
glraltd kalicr isitme kayiplarina neden
olabilir.

Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek
tutamagi kullanin. Aletin kontrolinin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin kendi sebeke baglanti kablo-
suna rastlama olasiligi bulunan isleri yapar-
ken elektrikli el aletini izolasyonlu tutama-
gindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal pargalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik
carpmasina neden olabilir.

Diger giivenlik talimati ve
uyarilar

>

Aleti tasirken ve saklarken dénme yo6nii
degistirme salterini orta konuma getirin.
Acma/kapama salterine yanlishkla
basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek
icin uygun tarama cihazlar kullanin veya
mabhalli ikmal sirketinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla kontak yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara
neden olabilir. Su borularina giris maddi
zarara yol agabilir.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli el
aleti iki elle daha glvenli kullanilir.

is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha givenli tutulur.

Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede
darbesiz delme ile vidalama islerinde SDS-
plus’suz uglar (6rnegin silindir safth uclar)
kullanilir. Bu uglar i¢in hizli germeli
mandrene veya anahtarli mandrene
ihtiyaciniz vardir.

>

>

—
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Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Tozdan koruma kapagi ¢alisma
esnasinda matkap tozunun ug¢ kovanina
sizmasini buyik 6l¢ctide 6nler. Ucu takarken
tozdan koruma kapaginin hasar
gérmemesine dikkat edin.

Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri,
mineraller ve metallerin tozlari saghga
zararh olabilir ve alerjik reaksiyonlara,
solunum yolu hastaliklarina ve/veya
kansere yol acabilir. Asbest iceren
malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenebilir.

— Mimkin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme tertibati
kullanin.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli
yonetmelik hikimlerine uyun.

Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Calisma esnasinda u¢ bloke olacak olursa
elektrikli el aletini kapatin. Ucu gevsetin.

Uc blokeli iken alet acilacak olursa yiiksek
reaksiyon momenti ortaya cikar.

Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin
kontrolliinl kaybedebilirsiniz.

Aletin yanlishikla calismamasi icin gerekli
6nlemleri alin. Akiiyii yerine yerlestirmeden
6nce agma/kapama salterinin kapali pozis-
yonda bulundugundan emin olun. Parma-
gIniz agma/kapama salteri lizerinde iken
elektrikli el aletini tasirsaniz veya elektrikli el
aleti calisir durumda iken akiyl takmak
isterseniz kazalara neden olabilirsiniz.

Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
= Akiiyii asiri dlciide 1sinmaya karsi;
ornegin siirekli giines i1sinina karsi ve

X37] ayrica, atese, suya ve neme karsi
L‘_A‘ koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
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» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullanilmadiklarinda akiiler buhar cikara-
bilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sika-
yet olursa hekime basvurun. Akilerden
cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

Sembol Anlami

Koruyucu kulakhk kullanin.

» Akiiyl sadece elektrikli el aletiniz ile Koruyucu eldiven kullanin
birlikte kullanin. Ancak bu yolla aki tehlikeli

zorlanmalara karsi korunur.

Elektrikli el aletinin kendinde
bir calisma yapmadan 6nce
her defasinda aklyi aletten
cikarin.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde
belirtilen gerilimdeki orijinal Bosch
akiilerini kullanin. Baska akdlerin, 6rnegin
taklitlerin, onarim gérmis akdlerin veya
degisik marka akilerin kullanimi, akilerin
patlamasi sonucu yaralanmalara veya maddi
hasara neden olabilir.

Hareket yoni

» Akii kismi sarjl olarak teslim edilir. Akiiden
tam performansi elde edebilmek icin ilk
kullanimdan 6nce akiiyii sarj cihazinda tam
olarak sarj edin.

Reaksiyon yoni

Bir sonraki islem adimi
» Sar cihazinin kullanim kilavuzunu okuyun.

» Akiiniin yerine tam ve saglam bicimde Yasak islem
oturup oturmadigini kontrol edin. iki
kilitleme kademesi vardir.
Vidalar

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun
okunmasi ve anlasiimasi i¢in 6nemlidir.
Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli
el aletini daha iyi ve daha glivenli kullanmaniza

Darbesiz delme

Kirarak delme

yardimci olur. Acma
Sembol Anlami
Kapama
<O GBH 18 V-LI Professional: P

Kirici-delici — -
. . Diislik devir ve darbe sayisi
Gri isaretli alan: Tutamak

(izolasyonlu tutma yiizeyi)

Yiksek devir ve darbe sayisi

BOSCH @ Uriin kodu
TYP: X XXX XXX XXX

Sag/sol donus

E_{%h%?‘OH:l\“-“‘W‘X@Q_‘\ @%@

0o M - . -
AkU sarj gostergesi
Bitln guvenlik talimati ve
uyarilarini okuyun
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Sembol Anlami

Emme
Uc kovani
SDS-plus.

U Anma gerilimi

E EPTA-Procedure 05/2009’a
gore tek darbe kuvveti

n Devir sayisi

w Ahsapta

9% Celikte

Betonda

Maksimum delme capi

Agirhgr EPTA-Procedure
01/2003’e goére

Lwa Gurilti emisyonu seviyesi
Loa Ses basincli seviyesi

K Tolerans

a, Titresim emisyon degeri

Teslimat kapsami

Kirici-delici, ek tutamak ve derinlik mesnedi.
Uc ve sekli gésterilen veya tanimlanan diger
aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin bitiniini aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tas
malzemede darbeli delme isleri icin
tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda ahsapta,
metalde, seramikte ve plastik malzemede
darbesiz delme ve vidalama islerine de
uygundur.

—
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Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 213’eki tabloda
belirtiimektedir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi
Uzerindeki trliin koduna dikkat edin. Tek tek
aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Uygunluk beyani (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde
tanimlanan driiniin asagidaki norm veya nor-
matif belgelere uygunlugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 2006/42/AT yénetmelik
hikimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/Wﬂ 1 V %@%’Q‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriiniin 8lgiim degerleri sayfa 213’deki tabloda
belirtilmektedir.

Toplam girilti ve titresim degeri (li¢ yonin
vektor toplami) EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir 6lgme
yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma suresi i¢cindeki titresim ylikini énemli
Olclide artirabilir.
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Titresim yUkiinG tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi stireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam ¢alisma siresi i¢cindeki titresim yikin(
onemli ol¢lide azaltabilir.

Montaj ve isletim

—

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

islemin amaci Sekil Sayfa
Ek tutamagin cevrilmesi 1 214
Aklniln cikariimasi 2 214
Aklnin yerlestirilmesi 3 214
Akl sarj durumunun kontrol edilmesi 4 215
SDS-plus ucun takilmasi 5 215
SDS-plus ucun cikarilmasi 6 215
Darbesiz/darbeli delme isletim tirlnin segilmesi 7 216
Donme yoniiniin ayarlanmasi 8 216
Delme derinliginin X ayarlanmasi 9 217
Emme tertibatinin takilmasi (ayarlanabilir emme Unitesi) 10 217
Acma/kapama ve devir sayisi ayarlama 11 218
Aksesuar segimi - 219

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

Elektrikli el aletini kullandiktan sonra her
defasinda ug¢ kovanini, aletin havalandirma
araliklarini ve akiiniin havalandirma araliklarini
temizleyin.

Miisteri servisi ve miisteri
danismanhigi

Bitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli irlin
kodunu belirtiniz.

Musteri servisleri Griinliniiziin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriintsler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz uri-
nin 6zellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Nakliye

Akuleri sadece govdeleri hasar gérmemis halde
gonderin. Acik kontak yerlerini yapisici malzeme
ile kapatin ve akllyl ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Lityum iyon akiiler gonderilirken etiketleme
zorunlulugu olabilir, litfen bu konuda
bulundugunuz tlkedeki ulusal yonetmeliklere
uyun.
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca
kullanim 6mrind tamamlamis
elektrikli el aletleri ve 2006/66/AT
yénetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim 6mrind tamamlamis
akiler/bataryalar ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
doénisim merkezine génderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Li-lon Latfen bolim “Nakliye”, sayfa
icindeki uyarilara uyun 94.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools 1619929 E64 | (12.8.10)
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Ogodlne przepisy bezpieczen-
stwa dla elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywacé wszystkie
przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.
Uzyte w ponizszym teks$cie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporza-
dek w miejscu pracy lub nieo$wietlona prze-
strzen robocza moga byc¢ przyczyna wypad-
kéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie np. tatwopalne cie-
cze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrécic
uwage na to, aby dzieci i inne osoby
postronne znajdowaty sie w bezpiecznej
odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do
gniazda. Nie wolno zmieniaé wtyczki
w jakikolwiek sposoéb. Nie wolno uzywac
wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

—

» Urzadzenie nalezy zabezpieczyé¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie wody
do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac¢ przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elek-
tronarzedzia, trzymajac je za przewod, ani
uzywac przewodu do zawieszenia urzadze-
nia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniaz-
dka pociagajac za przewod. Przewéd nalezy
chronié przed wysokimi temperaturami, na-
lezy go trzymac z dala od oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod
gotym niebem, nalezy uzywa¢ przewodu
przedtuzajacego, dostosowanego rowniez
do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego
do pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknaé¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego rézni-
cowo-pradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac ostroznosc, kazda czynnos¢ wy-
konywac¢ uwaznie i z rozwaga. Nie nalezy
uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie zme-
czonym lub bedac pod wptywem narkoty-
kow, alkoholu lub lekarstw. Moment nieu-
wagi przy uzyciu elektronarzedzia moze sta¢
sie przyczyna powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego
— maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku
ochronnego lub $rodkéw ochrony stuchu (w
zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) —zmniejsza ryzyko obrazen
ciata.
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Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomie-
nia narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, na-
lezy upewnic¢ sie, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytaczniku
podczas przenoszenia elektronarzedzia lub
podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia,
moze stac sie przyczyna wypadkdow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy
usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze.
Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie

w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy
pracy. Nalezy dbac o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. W ten spo-
séb mozliwa bedzie lepsza kontrola elektro-
narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosic¢ luznego ubrania ani bizuterii.
Wtosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac¢
z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostaé wciagniete przez ruchome czesci.

Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytujacych
pyt, nalezy upewnic sie, ze sa one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja
elektronarzedzi

>

Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore sa
do tego przewidziane. Odpowiednio
dobranym elektronarzedziem pracuje sie

w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpie-
czniej.

Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,
ktorego witacznik/wytacznik jest uszkodzo-
ny. Elektronarzedzie, ktérego nie mozna
wtaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne

i musi zosta¢ naprawione.
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiana
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy narze-
dziem, nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazda
i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wtaczeniu sie elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narzedzia
osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedoswiadczone osoby
elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowac¢, czy
ruchome czesci urzadzenia dziataja bez
zarzutu i nie sg zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb,
ktory miatby wptyw na prawidtowe
dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone
czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé¢ do naprawy. Wiele wypadkow
spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dba¢ o ostrosé i czystos¢ na-
rzedzi tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do
zakleszczenia sie narzedzia tnacego, jezeli
jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem
uzycie elektronarzedzia moze doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuaciji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja
narzedzi akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w ta-
dowarkach, zalecanych przez producenta.
W przypadku uzycia tadowarki, przystosowa-
nej do tadowania okreslonego rodzaju aku-
mulatoréw, w sposob niezgodny z przezna-
czeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
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» W elektronarzedziach mozna uzywac

jedynie przewidzianych do tego celu
akumulatoréw. Uzycie innych akumulatorow
moze spowodowac obrazenia ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z
dala od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
Srub lub innych matych przedmiotow
metalowych, ktére mogtyby spowodowaé
zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie sie elektrolitu z akumulatora.
Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a

w przypadku niezamierzonego zetkniecia
sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce ciata woda. Jezeli ciecz dostata sie
do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzié¢
do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

>

Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
miotami

>

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu.
Wptyw hatasu moze spowodowacé utrate
stuchu.

Narzedzia uzywa¢ z dodatkowymi
rekojesciami dostarczonymi z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac osobiste
obrazenia operatora.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub na wtasny
przewdd zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci

zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

Dalsze wskazowki
bezpieczenstwa i pracy

» Przed przystapieniem do transportu lub do
przechowywania, przetacznik kierunku
obrotow nalezy ustawié¢ na pozycje
Srodkowa. Niezamierzone uruchomienie
wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodow zasilajacych, lub poprosié
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru
i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wy-
buchu. Przebicie przewodu wodociggowego
powoduje szkody rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zadba¢
stabilna pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu,
ceramice i tworzywach sztucznych, a takze
do wkrecania srub uzywa sie narzedzi bez
systemu SDS-plus (np. wiertta cylindryczne).
Do osadzania tego rodzaju narzedzi
potrzebny jest szybkomocujacy uchwyt
wiertarski lub uchwyt wiertarski z wiericem
zebatym.

» Uszkodzonga ostone przeciwpytowa nalezy
natychmiast wymienié¢ na nowa. Ostona
przeciwpytowa w duzym stopniu zapobiega
whnikaniu pytu powstajacego przy wierceniu
do uchwytu narzedziowego podczas pracy
elektronarzedzia. Montujac narzedzie
robocze, nalezy zwrdci¢ uwage, czy ostona
przeciwpytowa nie jest uszkodzona.
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Pyty niektérych materiatow, na przyktad
powtok malarskich z zawartoscia otowiu,
niektorych gatunkéw drewna, mineratéw
lub niektérych rodzajéow metalu, moga
stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia, a takze
wywotywac reakcje alergiczne, schorzenia
drog oddechowych i/lub prowadzi¢ do
zachorowan na raka. Materiaty, zawierajace
azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac
odsysanie pytu dostosowane do rodzaju
obrabianego materiatu.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasig noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrébki.

Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na
stanowisku pracy. Pyty moga sie z tatwoscia
zapali¢.

W razie zablokowania sie narzedzia
roboczego, elektronarzedzie nalezy
natychmiast wytaczy¢. Zwolnié¢ narzedzie
robocze.

Podczas wtaczenia elektronarzedzia z
zablokowanym narzedziem roboczym
powstaja wysokie momenty odwodzace.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie¢ ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowaé

i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

Nalezy zapobiega¢ niezamierzonemu uru-
chomieniu elektronarzedzia. Przed podta-
czeniem elektronarzedzia do akumulatora
upewnic¢ sie, ze wtacznik/wytacznik znaj-
duje sie w ,wytaczonej“ pozycji. Trzymanie
palca na wtaczniku/wytaczniku podczas prze-
noszenia elektronarzedzia lub wktadanie
akumulatora do zataczonego elektronarze-
dzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebez-
pieczedstwo zwarcia.

Polski | 99

m Akumulator nalezy chronic¢ przed
O wysokimi temperaturami, np. przed
qu‘ statym nastonecznieniem, przed
N oghiem, wodj i wilgocia. Istnieje
zagrozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do
wydzielenia sie gazéw. Wywietrzy¢ pomie-
szczenie i w razie dolegliwosci skonsulto-
wac sie z lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢
drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac¢ tylko w potacze-
niu z elektronarzedziem firmy Bosch, dla
ktorego zostat on przewidziany. Tylko w ten
sposéb mozna ochroni¢ akumulator przed
niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne
akumulatory firmy Bosch, o napieciu
podanym na tabliczce znamionowej
elektronarzedzia. Uzycie innych
akumulatorow, np. podrobek, przerdbek lub
akumulatoréw innych producentéw moze
staé sie przyczyna obrazen lub powstania
szkdd materialnych poprzez eksplodujace
akumulatory.

» W momencie dostawy akumulator jest
natadowany czesciowo. Aby
zagwarantowac¢ wykorzystanie najwyzszej
wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowacé
akumulator w tadowarce.

» Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi
tadowarki.

» Skontrolowaé, czy akumulator jest
wilasciwie zamocowany. Istnieja dwa
stopnie blokady.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie
podczas czytania i zrozumienia instrukcji
eksploatacji. Nalezy zapamietac te symbole i ich
znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.
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Symbol _____ Znaczenie
< GBH 18 V-LI Professional: O Wytgczenie
Wiertarka udarowa
zakres zaznaczony na szaro: X Niska predkos¢
Rekojes¢ (pokryta guma) @@ obrotowa/udarowa

—— Wysoka predkosé
W () obrotowa/udarowa
BOSCH @ Numer katalogowy

TYP. X XXX XXX XXX Y Bieg w prawo/w lewo
0o

Wskaznik tadowania
Nalezy w catosci przeczytaé
wskazowki bezpieczenistwa i

akumulatora
wszystkie instrukcje

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony
stuchu.
Uchwyt narzedziowy
Nalezy nosi¢ rekawice
ochronne
u Napiecie znamionowe

System odsysania pytow

Przed przystapieniem do E Energia udaru zgodna z EPTA-
jakichkolwiek prac przy Procedure 05/2009
ele!(tronarze;dzm nalezy wyjac¢ n Znamionowa predkosé
z niego akumulator.
obrotowa
/ Kierunek ruchu -~
‘ Vi Drewno
| oI Stal
Kierunek reakcji
ﬁ ﬁ Beton
» @ max. Maks. $rednica wiercenia
nastepna czynnosc¢
G i Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003
>< Zabronione czynnosci L Poziom natezenia dzwieku
Lpa Poziom cisnienia
b4 Sruby akustycznego
z
7 K Niepewnosé
; Wiercenie bez udaru a, Wartos$¢ emisji drgan
]
gT Wiercenie udarowe
A
]
I Uruchomienie
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Zakres dostawy

Mtot udarowy, rekojes¢ dodatkowa i ogranicznik
gtebokosci.

Narzedzia robocze i pozostaty osprzet ukazany
na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Uzycie zgodne z
przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia
udarowego w betonie, cegle i kamieniu.
Narzedzie jest réwniez przystosowane do
wiercenia bez udaru w drewnie, metalu,
ceramice i tworzywach sztucznych, a takze do
wkrecania.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w
tabelce, umieszczonej na stronie 213 niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na
tabliczce znamionowej nabytego elektronarze-
dzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Deklaracja zgodnosci (€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 -zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. /m 1.V fﬁﬁfﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

—
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Informacja na temat hatasu i
wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty
w tabelce, umieszczonej na stronie 213
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Wartosci tagczne hatasu i drgan (suma
wektorowa z trzech kierunkéw) oznaczone
zostaty zgodnie z EN 60745.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 60745 procedura pomiarowa i moze
zosta¢ uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenistwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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Montaz i praca

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Ustawianie rekojesci dodatkowej 1 214
Wyjmowanie akumulatora 2 214
Wtozenie akumulatora 3 214
Kontrola stanu natadowania akumulatora 4 215
Wktadanie narzedzia roboczego SDS-plus 5 215
Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS-plus 6 215
Wybor trybu pracy — wiercenie lub wiercenie z udarem 7 216
Ustawianie kierunku obrotow 8 216
Ustawianie gtebokosci wiercenia X 9 217
Montaz przystawki odsysajacej 10 217
Wtaczanie/wytaczanie oraz ustawianie predkosci obrotowej 11 218
Wybor osprzetu - 219

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywacé w czystosci.

Po kazdym uzyciu elektronarzedzia nalezy
oczysci¢ narzedzie robocze, uchwyt narzedzio-
wy, otwory wentylacyjne elektronarzedzia, jak
rowniez otwory wentylacyjne akumulatora.

Obstuga klienta oraz
doradztwo techniczne

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czes$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com
Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacjg urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy
ich obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete
styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowaé

w taki sposéb, aby nie mégt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Przy wysytce akumulatoréw litowo-jonowych
moze istnien obowiagzek znakowania przesytki —
prosimy o przestrzeganie odpowiednich
przepiséw krajowych.
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Usuwanie odpadéw
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie
wolno wyrzucaé¢ do odpadéw domowych!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia, a zgodnie z eu-
ropejska wytyczng 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumula-
tory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.
Akumulatory/Baterie:
Li-lon:
Li-lon K Prosze stosowac sie do
{ wskazowek, znajdujacych sie
w rozdziale , Transport®,
str. 102.
Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
Bosch Power Tools 1619929 E64 | (12.8.10)
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VSeobecnavarovna upozornéni
pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-
zornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
selektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k traztm.

» S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvafri jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho pracovniho
mista. Pri rozptyleni mlzete ztratit kontrolu
nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zpusobem upravena. Spolecné s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko zdsahu elektrickym proudem.

> Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni, sporaky
a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje
nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

—

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené
nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou zpisobilé i pro venkovni pouZiti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny
pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chranic. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud’te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pFistupujte k praci s elektro-
naradim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo léki. Moment
nepozornosti pfi pouziti elektronaradi maze
vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomucek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji
riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Presvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete ¢i
pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pripojite ke
zdroji proudu zapnuty, pak to mize vést k
urazam.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraite
sefFizovaci nastroje nebo sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacivém
dilu stroje, mlze vést k poranéni.
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Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mUzete elektronaradi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny
odév nebo sperky. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte daleko od pohybujicich se dilu.
Volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, pfesvédcte se, Ze jsou pFipojeny
a spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu
muze snizit ohrozeni prachem.

oy

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

>

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzZijte
k tomu urcené elektronaradi. S vhodnym
elektronaradim budete pracovat v udané
oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které nelze
zapnout ¢i vypnout je nebezpe¢né a musi se
opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrante
akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neumyslnému zapnuti elektronaradi.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat
osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpfFicuji se, zda dily
nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené
dily nechte pfed nasazenim stroje opravit.
Mnoho Uraz ma pricinu ve Spatné
udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované rfezné nastroje s ostrymi
feznymi hranami se méné vzpficuji a daji se
lehceji vést.

Cesky | 105

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynu. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou cinnost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
maze vést k nebezpeénym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani
akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce,
ktera je doporucena vyrobcem. Pro
nabijecku, ktera je vhodna pro urcity druh
akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych
akumulatord maze vést k poranénim a
pozarim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelafské sponky, mince, kli¢e, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpusobit premosténi
kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
muze mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi Spatném pouziti mize z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabraiite kontaktu s ni.
PFi nahodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud kapalina vnikne do oé¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zplsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje zlstane
zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro
kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize
zplsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly mdze vést ke
zranénim.

Bosch Power Tools
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Pokud provadite prace, pfi kterych mize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sit'ovy kabel,
pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim maze privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym
proudem.

DalsSi bezpecnostni a pracovni

u
>

pozornéni

PFi pfepravé a uskladnéni dejte pfepinac
sméru otaceni do stiedni polohy. Pri
neumyslném stisknuti spinace existuje
nebezpedi poranéni.

Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhle-
dani skrytych rozvodnych vedeni nebo
pFizvéte mistni dodavatelskou spolec¢nost.
Kontakt s elektrickym vedenim muze vést k
pozaru a elektrickému uderu. Poskozeni ply-
nového vedeni mize vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné
Skody.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpecny postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno
bezpeclnéji.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

Pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu,
keramiky a umélé hmoty a téZ pro Sroubovani
se pouzivaji nastroje bez SDS-plus (napf.
vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje
potfebujete rychloupinaci skli¢idlo resp.
ozubené skli¢idlo.

Poskozenou protiprachovou krytku nechte
ihned vyménit. Ochranna protiprachova
krytka zabranuje dalekosahlému vniknuti
vrtaciho prachu do upnuti nastroje béhem
provozu. PFi nasazovani nastroje dbejte na
to, aby ochranna protiprachova krytka nebyla
poskozena.

Prach materiali jako jsou natéry s obsahem
olova, nékteré druhy dfeva, nerostu a kovii
mohou byt zdravi Skodlivé a mohou vést k
alergickym reakcim, onemocnénim

—

dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material

s obsahem azbestu sméji opracovavat jen

specialisté.

— Pokud mozno pouzivejte pro dany
material vhodné odsavani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tfidou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro
opracovavané materidly.

Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti.
Prach se mize lehce vznitit.

Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje,
vypnéte elektronaradi. Nasazovaci nastroj
uvolnéte.

PFi zapnuti se zablokovanym vrtacim
nastrojem vznikaji vysoké reakéni
momenty.

Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
naradi zastavi. Nasazovaci nastroj se mize
vzpricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro-
naradim.

Zabrante zapnuti nedopatifenim.
Presvédcte se dfive nez nasadite akumu-
lator, Ze spinac je ve vypnuté poloze. Noseni
elektronaradi s prstem na spinaci nebo
nasazeni akumulatoru do zapnutého elektro-
naradi mdze vést k Uraztm.

Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci
zkratu.

Chraiite akumulator pred horkem,
nap¥. i pfed trvalym slune¢nim
F.y zaFenim, ohném, vodou a vihkosti.
FN| Existuje nebezpedi vybuchu.

PFi poskozeni a nespravném pouziti akumu-
latoru mohou vystupovat pary. Privadéjte

Cerstvy vzduch a pfFi potizich vyhledejte
lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s
Vasim elektronaradim Bosch. Jen tak bude
akumulator chranén pred nebezpec¢nym
pretizenim.
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» Pouzivejte p?l.!ze originél'ni akumulét?ry Symbol Vyznam
Bosch s napétim uvedenym na typovém
stitku Vaseho elektronaradi. P¥i pouzivani Pred kazdou praci na
jinych akumulator(, napf. napodobenin, elektronaradi z néj odejméte
prepracovanych akumulatort nebo cizich akumulator.

vyrobkd, existuje nebezpedi zranéni a téz
vécnych $kod diky explodujicim
akumulatoram.

Smér pohybu

» Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Smér reakce
Pro zaruceni pIného vykonu akumulatoru jej
pFed prvnim nasazenim v nabijecce zcela

nabijte.

Nasledujici krok ¢innosti
» Ctéte navod k obsluze nabijecky.

» Zkontrolujte pevné usazeni akumulatoru.
Ma dva stupné zajisténi.

Zakazané pocinani

sym boly Srouby
Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a
pochopeni ndvodu k provozu. Zapamatujte si
symboly a jejich vyznam. Spravna interpretace
symbold Vam pomdze elektronaradi lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Vrtani bez priklepu

Priklepové vrtani

Symbol Vyznam Zapnuti
GBH 18 V-LI Professional:
Vrtaci kladivo Vypnuti

O H -q“‘ — |y >< <] | -

Sedé oznacend oblast: rukojet’
(izolovany povrch rukojeti)

_— Velky pocet otacek/udert
BOSCH @ Objednaci ¢islo g@

TYP: X XXX XXX XXX

Chod vpravo/vlevo
@) I Y l
Ctéte uiechna bezpecnostal Ukazatel nabijent
upoz '@ pokyny akumulatoru
© Noste ochranu sluchu. Odsavani
Noste ochranné rukavice
SDS-plus

u Jmenovité napéti

Maly pocet otacek/uder

¥

Nastrojovy drzak

Bosch Power Tools 1619929 E64 | (12.8.10)

. e 4|




\! (%)
OBJ_BUCH-1103-002.book Page 108 Thursday, August 12,2010 11:46 AM

108 | Cesky

Symbol Vyznam

E Intenzita jednotlivych udert
podle EPTA-Procedure
05/2009

n Jmenovité otacky

w Drevo

oI Ocel

Beton

Maximalni primér vrtani

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003

L Hladina akustického vykonu
Lpa Hladina akustického tlaku

K Nepresnost

ay, Hodnota emise vibraci

Obsah dodavky

Vrtaci kladivo, pridavna rukojet’ a hloubkovy
doraz.

Nasazovaci nastroj a dal$i vyobrazené nebo
popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky.

Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem
programu prislusenstvi.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k priklepovému vrtani
do betonu, cihel a kamene. Je rovnéz vhodné
pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky
a umélé hmoty a téz ke Sroubovani.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce
na strané 213.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém
Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni
jednotlivych elektronaradi se mohou ménit.

—

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ 7 V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Informace o hluku a vibracich

Nameérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v
tabulce na strané 213.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci
(vektorovy soucet tfi os) zjistény podle
EN 60745.

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mGze byt pouZita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Gdrzbou, mlze se troven vibraci
lisit. To mize zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zretelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroj,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.
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Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek Strana
Natoceni pridavné rukojeti 1 214
Odejmuti akumulatoru 2 214
Nasazeni akumulatoru 3 214
Kontrola stavu nabiti akumulatoru 4 215
Nasazeni nastroje SDS-plus 5 215
Odejmuti nastroje SDS-plus 6 215
Volba druhu provozu vrtani nebo priklepové vrtani 7 216
Nastaveni sméru otaceni 8 216
Nastaveni hloubky vrtani X 9 217
Montaz odsavani (Saugfix) 10 217
Zapnuti/vypnuti a nastaveni poctu otacek 11 218
Volba pfrislusenstvi - 219
Udrzba a cisténi Czech Republic

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Robert BOSFh odbytovd s.r.o.

Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné Bosch Service Center PT
’ : K Vapence 1621/16

Po kazdém pouziti oCistéte nasazovaci nastroj, 692 01 Mikulov

upnuti nastroje a vétraci otvory elektronaradi a Tel.: +420 (519) 305 700

téz vétraci otvory akumulatoru. Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
Zakaznicka a poradenska www.bosch.cz
sluzba .
Preprava

Pri véech dotazech a objednavkach nahradnich
dill nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci Cislo podle typového stitku elektronaradi.

Akumulatory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl
pohybovat.

Pti zasilani akumulatord Li-ion mdze vzniknout
povinnost oznaceni, dbejte k tomu prosim
narodnich predpisd.

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouZzivani a nastaveni
vyrobku a prislusenstvi.
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Zpracovani odpaditi

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
neodhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice
2002/96/ES musi byt neupotre-
bitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zZivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v
odstavci ,Preprava“,
strana 109.

Li-lon

Zmény vyhrazeny.
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VSeobecné vystrazné upozor-
nenia a bezpecénostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné

pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat’ za nasledok
zasah elektrickym priddom, spdsobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtce
pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené
priestory pracoviska mézu mat’ za nasledok
pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo
horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary
zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ruéného
elektrického naradia zdrziavali v blizkosti
pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mézete stratit’ kontrolu nad
naradim.

Elektricka bezpeénost’

» Zastrcka privodnej Snury rucného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym prudom.

—

Slovensky | 111

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako su
napr. rary, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym prdadom.

» Chraite elektrické naradie pred uc¢inkami
dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného
elektrického naradia zvy$uje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu $niiru mimo urcéeny
ucel na nosenie ruéného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
$nura nedostala do blizkosti horticeho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo pohybujucimi sa suc¢iastkami
ruc¢ného elektrického naradia. PoSkodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko
zasahu elektrickym priadom.

» Ked pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
IZovacie kable, ktoré su schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut' pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostredi,
pouzite ochranny spinac pri poruchovych
prudoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Bezpecnost’ osob

» Bud'te ostrazity, slstred'te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepracujte
s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly
okamih nepozornosti méze mat’ pri pouzivani
naradia za nasledok vazne poranenia.
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» Noste osobné ochranné pomaécky a
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych pomécok, ako je
ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo
chranice sluchu, podla druhu ru¢ného
elektrického naradia a spésobu jeho pouzitia
znizuju riziko poranenia.

Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu
ruc¢ného elektrického naradia do éinnosti.
Pred zasunutim zastrcky do zasuvky
a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného
elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa,
¢i je rucné elektrické naradie vypnuté. Ak
budete mat pri prenasani ru¢ného
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo
ak ru¢né elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, mbze to mat za
nasledok nehodu.

Skor ako naradie zapnete, odstrante z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na
skrutky. Nastavovaci nastroj alebo kl'u¢,
ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti ru¢ného
elektrického naradia, moze spbsobit vazne
poranenia osdb.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zabezpecte si pevny postoj, a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete méct’
ru¢né elektrické naradie v neo¢akavanych
situdciach lepsie kontrolovat'.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev,
dIhé vlasy alebo $perky mézu byt zachytené
rotujucimi castami ru¢ného elektrického
naradia.

Ak sa da na rucné elektrické naradie na-
montovat odsavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedcte sa, ¢i
st dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odsdvacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje
riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného

elektrického naradia a manipulacia s

nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a bezpec-
nejSie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit' do
opravy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo
prestavovat’, vymienat’ prislusenstvo alebo
skor, ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite
zastrcku sietovej $nury zo zasuvky. Toto
preventivne opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu ru¢ného
elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su déverne
oboznamené, alebo ktoré si nepredéitali
tieto Pokyny. Ru¢né elektrické naradie je
nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo ose-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
bezchybne funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie su zlomené alebo poskodené niektoré
suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat’ spravne fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia
dajte poskodené suciastky vymenit. Vela
nehod bolo spésobenych nedostatoc¢nou
udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami majui mensiu
tendenciu k zablokovaniu a I'ahs$ie sa daju
viest'.
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Pouzivajte rucné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod.
podla tychto vystraznych upozorneni a
bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky
a Cinnost’, ktoru budete vykonavat'.
Pouzivanie ru¢ného elektrického naradia na
iny Ucel ako na predpisané pouzitie méze
viest’' k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie
akumulatorového ru¢ného elektrického
naradia a manipulacia s nim

>

Akumulatory nabijajte len v takych na-
bijackach, ktoré odporuca vyrobca aku-
mulatora. Ak sa pouziva nabijacka, uréena na
nabijanie ur¢itého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len
prislusné uréené akumulatory. Pouzivanie
inych akumulatorov méze mat’ za nasledok
poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

Nepouzivané akumulatory neuschovavajte
tak, aby mohli prist’ do styku s kan-
celarskymi sponkami, mincami, kl'i¢mi,
klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora méze mat' za
nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybajte sa
kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom
kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do
kontaktu s o¢ami, po vyplachu oéi
vyhladajte aj lekara. Unikajuca kvapalina z
akumulatora méze mat’ za nasledok
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Servisné prace

>

Rucné elektrické naradie davajte opravovat’
len kvalifikovanému personalu, ktory
pouziva originalne nahradné suciastky. Tym
sa zabezpedi, Zze bezpecnost naradia zostane
zachovana.

Slovensky | 113

Bezpecnostné pokyny pre
kladiva

» Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie
hluku méze mat za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam
boli dodané s naradim. Strata kontroly nad
naradim médze mat’ za nasledok poranenie.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit’ na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu privodnu
$nuru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat’
pod napatie aj kovové suciastky naradia a
spbsobit’ zasah elektrickym prudom.

Dalsie bezpeénostné a
pracovné pokyny

» Ak potrebujete naradie transportovat,
alebo ho planujete uskladnit, dajte
prepina¢ smeru otacania do stredovej
polohy. V pripade neimyselného nahodného
zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adava-
nie skrytych elektrickym vedeni a potrubi,
aby ste ich nenavrtali, alebo sa obrat'te na
miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim méze sp6-
sobit’ poziar alebo mat’ za nasledok zasah
elektrickym pradom. Poskodenie plynového
potrubia m6ze mat za nasledok expldziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia spo-
sobi vecnu skodu.

> Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch ruk sa ru¢né
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.
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» Na vrtanie do dreva, kovu, do keramiky a
plastov, ako aj na skrutkovanie sa pouzivaju
nastroje bez stopky SDS-plus (napr. vrtaky s
valcovitou stopkou). Na upinanie tychto
nastrojov potrebujete rychloupinacie
sklu¢ovadlo, resp. sklucovadlo s ozubenym
vencom.

» Poskodenu ochrannii manzetu dajte
okamzite vymenit. Ochranna manzeta
zabranuje pocas prevadzky naradia v Sirokej
miere vnikaniu prachu z vrtania do
skluc¢ovadla. Pri vkladani pracovnych
nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochrannui manzetu neposkodili.

» Rozne druhy prachu a materialov, ako st
napriklad natery s obsahom olova, niektoré
druhy dreva, mineraly a kovy, mézu byt
zdraviu Skodlivé a vyvolavat’ alergické
reakcie, sposobovat’ ochorenia dychacich
ciest a/alebo rakovinu. Material, ktory
obsahuje azbest, smu opracovavat' len
$pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také
odsavanie, ktoré je pre dany material
vhodné.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporucame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom

pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mézu
lahko vzniet.

» Ak by sa nahodou pracovny nastroj
zablokoval, ru¢né elektrické naradie
vypnite. Uvol'nite (vyberte) pracovny
nastroj.

» Pri zapnuti so zablokovanym vrtacim
nastrojom vznikaji vel'mi intenzivne
reakéné momenty.

» Pockajte na uplné zastavenie ru¢ného
elektrického naradia, aZ potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut' a moze
zapric¢init’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

—

Vyhybajte sa ndhodnému zapnutiu naradia.
Pred vkladanim akumulatora sa vzdy pre-
svedcte, Ci sa vypina¢ nachadza v polohe
vypnuté. Prenasanie ru¢ného elektrického
naradia s prstom na vypinaci alebo vkladanie
akumulatora do zapnutého ru¢ného elek-
trického naradia méze zapricinit’ Urazy.
Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpe-
¢enstvo skratovania.

Chraiite akumulator pred horicavou,
napr. aj pred trvalym slneénym

F.y‘ Ziarenim, pred ohiiom, vodou a

N vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumula-
tora vystupovat’ skodlivé vypary. Zabez-
pecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc.
Tieto vypary mézu podrazdit’ dychacie cesty.

Pouzivajte tento akumulator iba spolu s
Vasim ruénym elektrickym naradim Bosch.
Len takto bude akumulator chraneny pred
nebezpecnym pretazenim.

Pouzivajte len originalne akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na stitku
Vasho ru¢ného elektrického naradia. Pri
pouziti inych akumulatorov, napriklad
réznych napodobnenin, upravovanych
akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo vznik
vecnych $kéd nasledkom vybuchu
akumulatora.

Akumulator sa dodava v ciastocne nabitom
stave. Aby ste zaruéili plny vykon aku-
mulatora, pred prvym pouzitim akumulator
v nabijacke uplne nabite.

Precitajte si Navod na pouzivanie nabijacky.

Prekontrolujte, ¢i akumulator dobre sedi
(ma spravnu polohu). Existuju dva
blokovacie stupne akumulatora.
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Symboly

Nasledujlice symboly su na ¢itanie a pochopenie Vrtanie bez priklepu
tohto Navodu na pouzivanie velmi dolezité.
Dobre si tieto symboly a ich vyznamy
zapamatajte. Spravna interpretacia tychto

ER\\\V

\\\\}

T Vrtanie s priklepom

symbolov Vam bude pomahat’ lepsie a l
bezpecnejsie pouzivat' toto ru¢né elektrické I Zapnutie
naradie.

Symbol Vyznam O Vypnutie
2

GBH 18 V-LI Professional:

Vitacie kladivo g\ fMall(s" poé_et ol?l(rlétok/nizka
@;é rekvencia priklepu

Sedo oznacena oblast:

Rukovat' (izolovana plocha _—7 Vysoky pocet obratok/vysoka
rukovéte) éy‘r}g frekvencia priklepu

Pravobezny/lavobezny chod

BOSCH @ Vecné Cislo
TYP: X XXX XXX XXX

Indikacia nabijania

o
L akumulatora
Precitajte si vSetky -
bezpecnostné upozornenia a Odsavanie
bezpecnostné pokyny
Pouzivajte chranice sluchu
Skluc¢ovadlo
v . L , SDS-plus
Pouzivajte ochranné pracovné
rukavice u Menovité napatie
E Intenzita jednotlivych priklepov
Pred kazdou pracou na podla EPTA-Procedure 05/2009
ru¢nom elektrickom naradi z n Menovity po&et obratok
neho vyberte akumulator. = Drevo
Smer pohybu
{‘ pony oI Ocel
Beton
Smer reakcie
ﬁ @ max. Maximalny dovoleny vftaci
priemer
G najbliz§i pracovny ukon i Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003
>< Zakazany druh manipulécie Lua Hladina akustického vykonu
Loa Hladina akustického tlaku
Z Skrutky K Nepresnost’ merania
7 ap Hodnota emisie vibracii
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Obsah dodavky (zakladna
vybava)

Vrtacie kladivo, pridavna rukovat a hl'bkovy
doraz.

Zobrazeny pracovny nastroj a dalSie zobrazené
alebo popisané prislusenstvo nepatria do
Standardnej zakladnej vybavy produktu.

Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na
vitanie s priklepom do betdénu, tehly a
prirodného kamena. Je tiez vhodné na vrtanie
bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastov
a takisto na skrutkovanie.

Technické udaje

Technické udaje produktu st uvedené v tabulke
na strane 213.

VSimnite si l[dskavo vecné ¢islo na typovom
stitku svojho ru¢ného elektrického naradia.
Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa
moézu odliSovat'.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok , Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /m SV f&@”b{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Informacia o
hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu su uvedené v
tabulke na strane 213.

Celkové hodnoty hluku a vibracii (sucet vektorov
troch smerov) zistované podla normy EN 60745.

Urovei kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostatoc¢nej udrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mbze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To mbze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.
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Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢innosti Obrazok Strana
Otocenie pridavnej rukovate 1 214
Demontaz akumulatora 2 214
VloZenie akumulatora 3 214
Kontrola stavu nabitia akumulatora 4 215
VlozZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus 5 215
Vybratie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus 6 215
Vyber pracovného rezimu Vrtanie alebo Vrtanie s priklepom 7 216
Nastavenie smeru otacania 8 216
Nastavenie hfbky vrtu X 9 217
Montaz odsavacieho zariadenia (Saugfix) 10 217
Zapinanie/vypinanie a nastavenie poctu obratok 11 218
Volba prislusenstva - 219
Udrzba a éistenie Servisné stredisko a

» Ruéné elektrické naradie a jeho vetracie poradenské sluzba pre

§trbi|.1y udriiav’ajte \{idy v (':istotg, aby ste zakaznikov

mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.
Pri v8etkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Po kazdom pouziti vycistite pracovny nastroj,
upinaci mechanizmus - skluc¢ovadlo a vetracie
otvory ru¢ného elektrického naradia a takisto
vetracie otvory akumulatora.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky

Transport tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. RozloZzené obrazky a

Akumulatory zasielajte s naradim iba vtedy, ak informacie k nahradnym siciastkam néjdete aj

nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty na web-stranke:

prelepte a akumulator zabal'te tak, aby sa v www.bosch-pt.com

obale nemohol posuvat'. Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch

Pri zasielani litiovo-iénovych akumulatorov méze Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa

existovat’ povinnost’ oznacenia takejto zasielky, kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

reSpektujte pritom laskavo platné narodné .

predpisy. Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Likvidacia
Ruc¢né elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu $etriacu Zivotné
prostredie.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani
akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice
2002/96/ES sa musia
nepouzitelné rucné elektrické
naradie (elektrospotrebice) a
podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené
alebo opotrebované akumulatory/batérie
zbierat’ separovane a treba ich davat' na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v
odseku ,Transport®,

strana 117.

Zmeny vyhradené.
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Altalanos biztonsagi el6irasok
az elektromos kéziszersza-
mokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-

tetést és elbirast. A kovetkezékben leirt eldira-
sok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozé kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapot-
ban a munkahelyét. A rendetlenség és a
megyvilagitatlan munkaterilet balesetekhez
vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok van-
nak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket
meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elektro-
mos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak
a figyelmét, elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.

s

Elektromos biztonsagi el6irasok

> A késziilék csatlakozo6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatla-
kozé dugét semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili
csatlakozo dugdk és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramités kockazatat.

—
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> Keriilje el a foldelt feliilletek, mint példaul
csovek, flitotestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aram{tési veszély
megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot
az eso6tol vagy nedvességtol. Ha viz hatol be
egy elektromos kéziszerszamba, ez megno-
veli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha ne
hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva,
és sohase htizza ki a halézati csatlakozé
dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
hoforrasoktol, olajtél, éles élektél és
sarkoktol és mozgo gépalkatrészektol. Egy
megrongalodott vagy csomodkkal teli kabel
megnoveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasz-
nalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kérnyezetben val6 hasz-
nalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védoé-
kapcsolét. Egy hibadram-védékapcsolo alkal-
mazasa csokkenti az aramités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal. Ha
faradt, ha kabitdszerek vagy alkohol hatasa
alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

> Viseljen személyi védoéfelszerelést és min-
dig viseljen véd6szemiiveget. A személyi
védofelszerelések, mint porvédé alarc,
csuszasbiztos védécipd, védbsapka és fil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam
hasznalata jellegének megfeleléen csékkenti
a személyi sériilések kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrol, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt bedugna a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akku-
mulator-csomagot, és miel6tt felvenné és
vinni kezdené az elektromos kéziszer-
szamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése k6zben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a
normalistdl eltéroé testtartast, iigyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és az
egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat,
a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo részektol.
A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 6sszegyiij-
téséhez sziikséges berendezéseket, ellen-
orizze, hogy azok megfelel6 médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikédnek. A por-
gyljté berendezések hasznalata csékkenti a
munka soran keletkez6 por veszélyes
hatasat.

—

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszer-

szamot, amelynek a kapcsoldja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszé-
lyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszolo-
aljzatbol és/vagy az akkumulator-csomagot
az elektromos kéziszerszambol, miel6tt az
elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az
eldvigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan Gizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el
ezt az utmutatot. Az elektromos kéziszer-
szamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze,
hogy a mozg6 alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehet-
nek az elektromos kéziszerszam miikodé-
sére. A berendezés megrongalodott részeit
a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg.
Sok olyan baleset torténik, amelyet az
elektromos kéziszerszam nem kielégit6
karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-
szerszamokat. Az éles vagoélekkel rendel-
kezd és gondosan apolt vagdszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé-

Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

kokat, betétszerszamokat stb. csak ezen
eléirasoknak és az adott késziiléktipusra
vonatkozo6 kezelési utasitasoknak megfe-
lel6en hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezend6
munka sajatossagait. Az elektromos kézi-
szerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra val6 alkalmazasa veszélyes
helyzetekhez vezethet.

» Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.
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Az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére
szolgald toltdkészilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

> Az elektromos kéziszerszamban csak az
ahhoz tartozé akkumulatort hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata személyi
sériiléseket és tlizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumu-
latort barmely fémtargytol, mint példaul
irodai kapcsoktol, pénzérméktél,
kulcsoktol, szogektol, csavaroktdl és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az akku-
muldator érintkezéi k6zotti rovidzarlat égési
sériléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést
a folyadékkal. Ha véletleniil mégis
érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az
érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe
jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A
kilép6é akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy
égéses borsériléseket okozhat.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szak-
képzett személyzet csak eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javithatja. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a
kalapacsok szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa
esetén a zaj hatdsa a halléképesség
elvesztéséhez vezethet.

—
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» Hasznalja az elektromos kéziszerszammal
egyiitt szallitott potfogantyukat. Ha elveszti
az uralmat a berendezés felett, ez
sérlilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrél
nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén feszliltség ala keriilhetnek
és aramutéshez vezethetnek.

Tovabbi biztonsagi és
munkavégzési utmutato

> A forgasirany atkapcsolét a szallitashoz és
tarolashoz allitsa a kozépso helyzetbe.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen
megérintésekor bekapcsolddd késziilék
sériléseket okozhat.

> A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasz-

naljon alkalmas fémkereso késziiléket, vagy
kérje ki a helyi energiaellato vallalat tana-
csat. Ha egy elektromos vezetéket a beren-
dezéssel megérint, az tlizh6z és aramitéshez
vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa rob-
banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket
szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

» A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval rogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

» Faban, fémekben, keramikus anyagokban és
muanyagban utés nélkili furasra, valamint
csavarozasra SDS-plus nélkili szerszamokat
(példaul hengeres szaru furot) kell hasznalni.
Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogo
vagy egy fogaskoszorus furétokmanyt kell
hasznalni.
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» Ha egy porvédoésapka megrongalédott,
azonnal cseréltesse ki. A porvéddsapka
lzem kézben messzemenden meggatolja a
furds soran keletkezd por behatoldsat a
szemszambefogd egységbe. A szerszam
behelyezésekor ligyeljen arra, hogy ne
rongalja meg a porvédd sapkat.

» Egyes anyagok, mint példaul lomtartalmu
festékek, bizonyos fafajtak, asvanyok és
fémek porai egészségkarosito hatasuak
lehetnek és allergias reakciokat, léguti
betegségeket és/vagy rakos
megbetegedéseket valthatnak ki. A
készlilékkel azbesztet tartalmazé anyagokat
csak szakembereknek szabad
megmunkalniuk.

— Alehetéségek szerint hasznaljon az
anyagnak megfelel6é porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely jé
szell6ztetéseérdl.

— Ehhez a munkahoz célszerl egy P2
szlrdosztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-

ban tartsa be az adott orszagban érvényes
eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén
ne gyiilhessen 6ssze por. A porok kénnyen
meggyulladhatnak.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki

az elektromos kéziszerszamot. Vegye ki a
betétszerszamot.

» Ha leblokkolt flirészerszam mellett
kapcsolja be a kéziszerszamot, igen magas
reakciéos nyomatékok lépnek fel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszer-

szam teljesen leadll, miel6tt letenné. A betét-

szerszam beékelédhet, és a kezeld elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

> Keriilje el a véletlen bekapcsolast.
Gy62z6djon meg réla, hogy a be-/kikapcsold
kikapcsolt helyzetben van, miel6tt

behelyezne egy akkumulatort. Ha az elektro-

mos kéziszerszamot egy ujjaval a be-/kikap-
csolonal fogva tartja, vagy ha bekapcsolt

elektromos kéziszerszam mellett helyezi be
az akkumulatort, ez balesetekhez vezethet.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall
egy rovidzarlat veszélye.

[@ Ovja meg az akkumulatort a

O forrésagtol, példaul a tartos

m napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a

N nedvességtdl. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szak-
szeriitlen kezelése esetén abbdl g6z6k lép-
hetnek ki. Azonnal juttasson friss levegét a
helyiségbe, és ha panaszai vannak, keres-
sen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch
gyartmanyu elektromos kéziszerszamaval
hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet
megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

> Csak az On elektromos kéziszerszamanak a
tipustablajan megadott fesziiltségii, eredeti
Bosch-gyartmanyu akkumulatort
hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul
utanzatok, feltjitott akkumulatorok vagy
idegen termékek hasznalatakor a felrobband
akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat
okozhatnak.

» Az akkumulator félig feltoltve keriil
kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesit-
ményének biztositasara az elsé alkalmazas
elétt toltse fel teljesen az akkumulatort a
toltokésziilékben.

» Olvassa el a toltokésziilék hasznalati
utasitasat.

» Ellendrizze az akkumulator szoros
illeszkedését. Két reteszelési fokozat all
rendelkezésre:

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési
utmutaté elolvasasanak és megértésének
megkonnyitésére szolgal. Jegyezze meg ezeket a
szimbodlumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok
helyes interpretdlasa segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

1619 929 E64 | (12.8.10)

%

Bosch Power Tools

S 4|



A2 éﬁ
OBJ_BUCH-1103-002.book Page 123 Thursday, August 12,2010 11:46 AM

Magyarazat
GBH 18 V-LI Professional:
Farokalapacs

sziirke tartomany: Fogantyu
(szigetelt fogantyu-feliilet)

—
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Magyarazat

Bekapcsolas

Jel
I
O Kikapcsolas

BOSCH @ Cikkszam

TYP: X XXX XXX XXX

oo

§ Alacsony fordulat-/litésszam
@

— Magas fordulat-/litésszam

Olvassa el valamennyi
biztonsagi eldirast és
utasitast

&

Jobbra forgas/balra forgas

Viseljen fulvédét

®

Akkumulator toltéskijelz6

Viseljen védoé kesztylt

o

Az elektromos
kéziszerszamon végzendd
barmely munka megkezdése
elétt vegye ki az akkumulatort
az elektromos
kéziszerszambol.

Elszivas
€3 Szerszambefogd egység
SDS-plus
u Névleges fesziiltség

Mozgasirany

Egyedi Gtéer6 az ,,EPTA-
Procedure 05/2009”
(2009/05 EPTA-eljaras)

A reakcio iranya

kovetkezé munkalépés

szerint
n Névleges fordulatszam
W Faban
oI Acélban
Betonban

Legnagyobb furéatmérd

Tilos tevékenység

Suly az ,,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint

Csavarok

Faras ttés nélkdl

Kalapacsos furas

3 - |y >< <] S | -y

Lwa Hangteljesitmény-szint
Lpa Hangnyomas-szint

K Szoras

a, Rezgés kibocsatasi érték
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Szallitmany tartalma

Furokalapacs, pétfogantyu és mélységi litk6z6
A betétszerszam és képeken lathaté vagy a
szOvegben leirt tovabbi tartozékok nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban
és terméskében végzett kalapacsos furasra
szolgal. A berendezést faban, fémekben,
keramiakban és mlanyagokban ttés nélkili
furasra és csavarozasra is lehet hasznalni.

Miiszaki adatok

A termék muszaki adatai az 213. oldalon, a
tablazatban talalhatok.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos
kéziszerszama tipustablajan talalhaté
cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kiilonb6z6
kereskedelmi megnevezése is lehet.

Megfeleloségi nyilatkozat (€

Egyedili feleléséggel kijelentjlik, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

A miUszaki dokumentacio a kovetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

WéA/%%/ 7V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Zaj és vibracio értékek
A termék mért értékei az 213. oldalon, a
tablazatban talalhatok.

A zaj- és rezgési 0sszértékek (a harom irany
vektorosszege) az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen kerliltek meghatarozasra.

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési mod-
szerrel kerlilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok Osszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhaté. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam fé alkalmazasi teriiletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatkozo
rezgési terhelést |ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaid6re vonatkozd rezgési terhelést |ényegesen
csOkkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartdsa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6z6nyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

A betétszerszamot, a szerszam befogd egységet,
és az elektromos kéziszerszam és az
akkumulator szell6zd nyilasait minden egyes
hasznalat utan tisztitsa meg.

Szallitas

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza
nincs megrongalédva. Ragassza le a nyitott
érintkezOket és csomagolja be ugy az
akkumulatort, hogy az a csomagolason belil ne
mozoghasson.

A litium-ion-akkumulatorok elkiildése esetén
lehet, hogy a csomagot megfelel6 jelolésekkel
kell ellatni. Kérjiik vegye tekintetbe az érintett
orszagban érvényes el6irasokat.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Ha kérdései vannak, vagy poétalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté 10-jegyl
cikkszamot.

A vevdszolgdlat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott dbrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektro-
nikus berendezésekre vonatkozd
2002/96/EK eurdpai iranyelvnek
és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre
vonatkozo 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjik vegye figyelembe az
»Szallitas” fejezetben, a 125
oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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O6uwue yKa3aHUA IO TeXHUKe
6e30TmacHOCTU ANA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

L atg Mpoutute BCe ykasa-

HUA U UHCTPYKLUMU TTO
TexHuKe 6e3omacHocTU. HecobaopeHne
YKa3aHWMM 1 MHCTPYKLMI TTO TEXHUKE
6€30MacHOCTM MOXET CTaTb MPUUUHON
TTOPaXXeHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToXapa U
TAXEAbIX TPABM.

CoxpaHATe 3T HHCTPYKLUUMN U YKa3aHUA ANA
6yAylLErO UCTTOAb3OBaHUA.

MCTMOAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U
YKa3aHUAX TTOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MTPOCTPAHAETCA HA IAEKTPOUHCTPYMEHT C TnTa-
HUEM OT ceTu (C CeTeBbIM LIHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIN IAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LWHypa).

BesomacHocTb pabouero mecta

» Coaepxute pabouee MeCTo B uMCToTE M
XOPOLLO OCBeLeHHbIM. becropaAoK Uam
HeoCBelLLeHHble yuacTki pabouero mecra
MOTYT TIPUBECTU K HECUACTHbIM CAyYaAM.

» He paboraiiTe C 3TUM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM BO B3PbIBOOTIAaCHOM TTOMELLEHUH, B KO-
TOPOM HaXOAATCA roproume XMAKOCTH, BOC-
TAAMEHAIOWMUECA Fa3bl AU TIbIAb. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET TTPUBECTH K
BOCTIAAMEHEHMUIO TTbIAM UAW TTApOB.

> Bo Bpems paboTbl C 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM
He pomycKanTe 6Au3Ko K Bawemy pabouemy
MecCTy AeTel U TTOCTOPOHHUX AULL.
OTBAEKLWMUCH, Bbl MOXeTe OTepsATb KOHTPOAb
HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

9neKkTpobe3omacHOCTb

> LUTemceAbHaA BUAKA IAEKTPOMHCTPYMEHTa
AONKHA TTOAXOAUTD K LUTETICEAbHOW
po3eTke. Hu B KoeM CAyuae He U3MeHANTe
WITEeTICEeAbHYIO BUAKY. He TpumeHsiiTe
TTepexoAHble WTeKepbl AAA SAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3€MAEHUEM.
HeunaMeHeHHble WTETCEAbHbIE BUAKHK U TTOA-
XOAfILLME LITETICeAbHbIE PO3ETKWU CHUXAIOT
PUCK TTOPaXKEHUA IAEKTPOTOKOM.

Pycckui | 127

» TpeaoTBpaLlaiiTe TEAECHDbIWH KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMM TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C
Tpy6amMu, aSneMeHTaMHU OTOTIAGHHUHA, Ky-
XOHHbIMH TTAUTAMHU U XOAOAUAbHUKAMM. TTpU
3a3eMAeHuWM Ballero Teaa MOBbIWAETCA PUCK
TOPaXeHWUA INEKTPOTOKOM.

»> 3awmuwanTe SNEKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA
M CbIPOCTHU. TIPOHUKHOBEHUE BOADBI B 9IAEKTPO-
MHCTPYMEHT TTOBbIWAET PUCK TTOPaXKEHUsA
INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaeTcAa UCTTOAb30BaThb LIHYP He O
Ha3HaueHUIo0, HaTTPMMep, AAA TPaHCTIOp-
TUPOBKH UAN TIOABECKHU SAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, MAU AAA BbITATMBAHUA BUAKHU U3
WITENICEAbHO! PO3eTKU. 3alMLanTe WHYpP
OT BO3AEMCTBUA BbICOKUX TeMmepaTtyp,
MacAa, OCTPbIX KPOMOK UAU TTOABHXKHbIX
yacTei 3SAEKTPOUHCTPYMEHTA.
TTOBPEXAEHHbIM AW CTTyTaHHbIN LWIHYP TTO-
BbILUAET PUCK TTOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

> Tipu paboTe C 3IAEKTPOUHCTPYMEHTOM TIOA
OTKpPbITbIM HE60OM TTPUMEHSAIHTE TTPUrOAHbIE
AAA 3TOro KabeAu-yaAAMHUTEAU. TTpHMeHEHWE
TTPUTOAHOTO AAA PaBOTbl TTOA OTKPbITHIM
HEBOM KabeAsi-yAAMHUTEAs] CHUXAEeT PUCK
MopaxeHWA INEKTPOTOKOM.

» EcAu HEBO3MOXHO u36exaTb TpUMEHEHUA
3AEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM TTOMELUEHUH,
TMOAKAIOUANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OTKAIOUEHUA.
TTpUMeHeHHe yCTPOMCTBa 3aLMUTHOrO
OTKAIOUEHMA CHUXAET PUCK INEKTPUUECKOTO
TopaxeHus.

Be3omacHOCTb AlOAEH

» ByaAbTe BHUMaTeAbHbIMHU, CA€AUTE 3a TeM,
yto Bbl AenaeTe, U IPOAYMAHHO HauUHaWTe
paboTy C INEeKTPOUHCTPYMEHTOM. He
TMMOAb3YHTECb IA€KTPOUHCTPYMEHTOM B
YCTaAOM COCTOAHUU UAU ecAu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAAHUM HAPKOTUUECKOIro UAU
AAKOrOAbHOIO OTIbAHEHUA UAU TIOA
BO3AeNCTBUEM AeKapcTB. OAMH MOMEHT HeB-
HUMATEABHOCTU TTPU paboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET MPUBECTH K CEPbe3HbIM
TpaBMam.

Bosch Power Tools
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TTpUMeHANTe CPeACTBa MHAMBUAYAAbHOM
3alMTbl U BCErAa 3allUTHbIE OUKH. MCTTOADL-
30BaHUE CPEACTB MHAMBUAYAAbHOW 3aLLMThI,
KaK TO: 3alMTHON MacKk1, 06yBU Ha HECKOAb-
3AlUeN MoAOLLBeE, 3ALMTHOTO WAEMA UAK
CPEeACTB 3alLMTbl OPraHOB CAYXa, — B 3aBUCH-
MOCTH OT BMAA paboTbl C SIAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM CHUWXAET PUCK TTOAYUEHUS TPABM.

TpeaoTBpaLlaiiTe HeTTpeAHaMepeHHoe
BKAIOUEHHE INEKTPOUHCTPyMeHTa. Tepea
TMOAKAIOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTa K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOMHCTPYMEHTA. YAepXKaHWe ManbLa Ha
BbIKAKOUATEAE TTPU TPAHCTIOPTUPOBKE
IAEKTPOUHCTPYMEHTA U TTIOAKAIOUEHUE K CETH
MIUTaHWA BKAKOUEHHOTO SAEKTPOUHCTPYMEHTA
UpeBaTo HECUYACTHBIMM CAyUYAAMMU.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT UAU
raeuHble KAKOUYU AO BKAIOUEHUA INEKTPO-

WHCTPYMeHTA. MHCTPYMEHT UAK KAKOU, Haxo-
AALWMIACA BO BpalLaLENCA UaCTU INEKTPO-
MHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMam.

He nmpuHMMaiTe HeeCcTeCTBEHHOe TTONO-
XeHue Koprmyca Teaa. Bceraa saHumaiite
YCTOHUMBOE TTOAOXKEHHUE U COXPaHANTe
paBHoBecHe. braropapsa atomy Bbl moxete
AyULLIe KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT
B HEOXMAAHHbIX CUTyaLIMAX.

Hocute moaxoaAlyto pabouyto oaexay. He
HOCHTE LUMPOKYIO OAEXAY M YKPaLUeHHS.
Aep>Xute BOAOCbI, OAEXAY M PYKaBHLbl
BAAAM OT ABMXYLLMXCA yacTei. LLinpokas
0AEXAQ, YKPALLEHWA UAU AAMHHbBIE BOAOCHI
MOTYT 6bITb 3aTAHYTHI BPallaloWUMHUCH
uacTAMM.

TTpM HAaAMUMKM BO3MOXXHOCTHU YCTAaHOBKH
TTbIAEOTCAChIBaIOWMUX U TTBINECOOPHBIX
YCTPOMCTB TpOBepAiiTe UX TPUCOEAUHEHHE
M TIPaBUABHOE UCTTIOAb30BaHMe. TIpUMeHeH e
MbIAEOTCOCA MOXET CHU3UTb OMTACHOCTb,
CO3AaBaeMyto TIbIAbIO.
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TIpMMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalieHue c HUM

> He meperpy)xante sAeKTPOUHCTPYMEHT.
Ucmonb3yiTe Ana Bawein pabotbl mpea-
Ha3HAUEHHbIW ANl 3TOrO IAEKTPOUHCTPY-
MeHT. C TTOAXOAALLUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe Ayulle UM HapexHee B
yKa3aHHOM AMara3oHe MOLLHOCTH.

» He paboTaiiTe C 3IA€KTPOMHCTPYMEHTOM TIPH
HEUCTIPAaBHOM BbIKAIOUATEAE. DAEKTPO-
MHCTPYMEHT, KOTOPbINA HE TTOAAAETCH BKAKO-
UEHUWIO AU BbIKAKOUEHUIO, OTTACEH M AOAXKEH
6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

»> A0 HauaAa HaAAAKHM INEKTPOMHCTPYMEHTA,
mepeA 3aMeHOW TTPUHAAAEXXHOCTEHN U TIpe-
KpauweHuem paboTbl OTKAOUANTE WTEN-
CeAbHYI0 BUAKY OT PO3ETKU CEeTH U/UAK
BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa TpeAoC-
TOPOXHOCTU TTPEAOTBPALLAET HETTPeAHaMe-
PEeHHOE BKAOUEHWE 3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHUTe 3AeKTPOMHCTPYMEHTbI B
HEAOCTYITHOM AAA AeTei mecTe. He
pa3peluaiTe MOAb30BaTbCA 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM AMLLAM, KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C HUM
WAM HE UNTAAU HACTOALLUX UHCTPYKLMHM.
IAEKTPOMHCTPYMEHTbI OTTaCHbl B pyKax
HEOTTbITHbIX AWLL.

» TwaTeAbHO yXa)KMBalTe 32 INEKTPOUH-
cTpymeHToMm. TpoBepsaiTe 6e3ynpeuHyio
¢hYHKUMIO M XOA ABUXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTIOAOMOK
WAM TTOBPEXAEHUMN, OTPULLATEABHO
BAMAIOWLUX HA (PYHKLMUIO IAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YaCTU AONXKHbI 6bITh
OTPEMOHTUPOBaHbI A0 UCTTOAb30BaHHUA
3AEKTPOMHCTPYMEHTA. TIAoX0e 06CAYXHU-
BaHWe 3IAEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
MIPUUMHOM BOABLIOFO UMCAA HECUACTHbIX
CAyYaeB.

> AepXuTe pexyLiui UHCTPYMEHT B 3aTo-
YEHHOM U UUCTOM COCTOAHUU. 3a60TAUBO
YXOXEHHbIe pexylie MHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLUMMU KPOMKAMK pexe
3aKAMHMBAIOTCA U UX Aerue BECTU.
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» TIpUMeHANTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT, TTpHU- YKa3aHUA 1O TeXHUKe
HAANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U T.T.

B COOTBETCTBUU C HACTOALLUMHU UH- 6e3o"aCHOCT“ AAH MOAOTKOB

CTPYKUMAMMU. YUunTbIiBaTE TTPU 3TOM pa- >
60umne yCAOBHUA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
MCToAb30BaHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB AAA
HeTpPeAyCMOTPEHHbIX PAaboT MOXET MPUBECTH
K OTIaCHbIM CUTyaLMUAM.

TpuMeHsAiTe CpeACTBa 3aLMUTbl OPraHOB
CAyxa. Bo3peNCcTBME LiyMa MOXET TIPUBECTU K
rotepe cayxa.

> WUcrmoAb3yiiTe TPUAaraloWuecs K IAeKTpo-
WHCTPYMEHTY AOTIOAHUTEAbHbIE PYKOATKH.
TToTepA KOHTPOAA MOXET UMETb CBOUM

np"MeHeH"e H OGCAy)K"BaH"e CAEACTBUEM TEAECHDbIE TTOBPEXAEHHUA.

aKKYMYAATOPHOTO MHCTPyMeHTa » TTpu BbITTOAHEHUU PabOT, TPU KOTOPbIX

pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3aAeTb
CKPbITYI0 3AEKTPOTPOBOAKY UAK

> 3apaxaiiTe aKKyMYAATOPbl TOAbKO B 3a-
PAAHBIX YCTPOCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX

n3rotoBuTenemM. 3apAAHOE YCTPOWCTBO,
MIPEAYCMOTPEHHOE AAFl OTIPEAEAEHHOTO BUAA
AKKYMYAATOPOB, MOXET TPUBECTH K
TTOXXapPHOWM OTTACHOCTU TTPU UCTTIOAb30BaHUK
€ro C APYrMMu akKyMyAATOpaMMu.

TpuMeHAHTEe B INEKTPOUHCTPYMEHTaX
TOABKO TTPEAYCMOTPEHHbIE AAAl 3TOFO
AKKYMYAATOPBI. MCTTOAb30BaHWe APYTUX
aKKYMYAATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMam
1 TTOXXaPHOM OTTACHOCTH.

co6CTBEHHDbIN ceTeBOM KabeAab, AepXuTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT 3a U3OAUPOBaHHbIE
PYUKH. KOHTaKT C HaxoAfLLEeNCA oA
HaTpAXeHWeM TIPOBOAKON MOXET 3apsxaTb
METaAAMUECKHE UaCTh SINEKTPOUHCTPYMEHTA U
TTPMBOAUTD K YAAPY SAEKTPUUECKUM TOKOM.

Apyrue ykasaHHUA TIO TEXHUKE
6e3omacHoCcTH M TIO paboTe

3alwmuanTe HeMCITOAb3yeMbli aKKYMYAATOP > TIpu TPaHCTIOPTUPOBKE U XPAaHEHUHU
OT KaHLLEeAAPCKUX CKPETIOK, MOHET, KAIOUEH, WHCTPYMEHTA YCTAaHOBUTE TTepeKAloUaTeAb
rBo3Aei, BUHTOB U APYrMX MaAeHbKHUX HampaBAEHUA BpalleHUA B CpepHee
MeTaAAMUYECKHUX TTPEAMETOB, KOTOopble MOryT mmonoXeHue. TTpu HeTipeaHaMepPeHHOM
3aKOpPOTUTb TTOAIOCA. KOPOTKOe 3aMblKaHWe TTPUBEAEHWW B AEMCTBUE BbIKAOUATEASA
TTOAKOCOB aKKYMYAATOPA MOXET TIPUBECTU K BO3HMWKAET OMacHOCTb TPaBM.
OXOoram Uan moxapy. » TpuMeHsiiTe cooTBETCTBYIOLNE METAANO-
Tp¥ HeMPaBUABHOM UCTTIOAb30OBaHUU U3 HUCKaTeAU AAA HAXOXXAEHHUA CKPbITbIX
AKKYMYAATOpPa MOXET MOoTeUb XXUAKOCTb. CHUCTEM IAEKTPO-, ra30- U BOAOCHa6XXeHuA
U36eraiTe COMPUKOCHOBEHUA C Hel. TTpu WUAM obpallaliTecb 3a CTPaBKOW B MeCTHOe
CAYUYalHOM KOHTaKTe TTIpoMoNTe TMPeATPUATHE KOMMYHaAbHOTO CHab)XeHuA.
COOTBeTCTBYlOLee MecTo BoAOH. Ecam aTa KOHTaKT C 3AeKTPOTIPOBOAKON MOXET
YKMAKOCTb TIOTTaA€eT B FAa3a, TO TTPUBECTH K TTOXapY M TTIOPaXEHUIO
AOTIOAHUTEALHO ObpaTUTECh 3a MTOMOLbIO K 9NEKTPOTOKOM. TToBpexAeHMe rasonpoBoAd
Bpauy. BbiTekalollas akKyMyAATOpHas MOXET TTPUBECTHU K B3pbIBY. [ToBpexaeHue
XXMAKOCTb MOXET MTPUBECTH K PasAPaKeHUIo BOAOTIPOBOAA BEAET K HAaHECEHUIO maTe-
KOXW MAM K OXOram. puanbHoro yuepba.

> Bceraa Aep)XHUTe 3IAeKTPOUHCTPYMEHT BO

CepBuc

» PeMOHT Bawiero sneKTPOMHCTPYMEHTA

TTopyuaiTe TOAbKO KBaAU(ULUPOBAHHOMY
TTepCOHaAY U TOAbKO C TPUMEHEHHEM
OPUrMHAAbHbIX 3aMacHbIX YacTel. ITUM
obecmeunBaeTtcA 6e30macHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

BpeMsa paboTbl 06eMmu pykamu, 3aHAB
TpeABapUTEABHO YCTOWUMBOE TIOAOXKEHHE.
ABymMA pykamu Bbl paboTtaete 6onee HaAeXHO
C 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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> 3aKpemAAlTe 3aroToBKy. 3aroToBKa,
YCTaHOBAEHHadA B 3aXWMHOE
pUCTTIocOBAEHUE UAW B TUCKM, YAEPXKUBAETCA
6onee HapexHO, uem B Bawen pyke.

> Anf cBepAaeHMA 6e3 yaapa B ApeBECUHE,
MeTaAAe, KepaMUKe U CUHTETUUECKOM
Marepuane, a TakxXe ANA 3aBOpaUYMBaHMA
TPUMEHAIOT UHCTPYMeHTbl 6e3 SDS-plus
(HampumMep, cBepAa C ULMAMHAPUUYECKUM
XBOCTOBUKOM). AAA 3TUX MHCTPYMEHTOB
TpebyeTtca 6bICTPO3aXMMHOM, TTATPOH UAK
MaTpoH ¢ 3ybuaTbiM BEHLOM.

» TIpu moBpeXAEeHMH KOATIauKa AAS 3aLUTbI OT
TTbIAM €ro He06X0AUMO HEMEANEHHO
3aMeHUTb. KOATTaUOK AAA 3aLLUMUThI OT MhIAU
MpeAOTBpalLaeT MPOHUKHOBEHUE
obpasytolencs P CBEPAEHUU TTbIAK B
matpoH. TMpu yctaHoBKe pabouero
MHCTPYMEHTa CAEAMUTE 3a TeM, uTobbl He
TMTOBPEAUTb KOATIAUOK AASI 3aLLMTbI OT TTbIAK.

> TIbIAb TaKMX MaTepPHanoB, KaK, Hamp.,
CBUHLOBOCOAEPXalLME AaKOKpPaCOoUHble
MOKPbITUA, HEKOTOPble BUAbI APEBECHHbI,
MHMHEpPaAOB U MeTaAAa, MOXXET HaHeCTH BpeA
BaweMy 3A0pOBbIO U BbI3BaTb
aAnepruueckue peakuuu, sabonesaHus
AbIXaTeAbHbIX TIyTeW U/uAM pak. TTopyuaiTte
06paboTKy coaepallero acbect matepuana
TOABKO CTeLanucTam.

— TTo BO3MOXHOCTU UCTTIOAb3YHTE
TTPUIOAHbBIM AAA MaTepHana TbIAeOTCOC.

— Xopoluo poBeTpuBaiTe pabouee mecTo.

— PekomeHayeTcA TTOAb30BaTbCA pecrupa-
TOPHOM Mackol ¢ hUAbTPOM KAacca P2.

CobAatopanTe pAencTBytolwMe B Bawei ctpaHe
TpeATMcaHu1A AAA obpabaTbiBaembix
MaTepUuanoB.

» WU3beraitTe CKOTIA€HUA TTbIAU Ha pabouem
mecTe. [TbiAb MOXET AErKO BOCTIAAMEHATLCA.

» TIpu 3aKAMHUBaHUK pabouero UHCTPYMEHTa
BbIKAIOUMTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT.
YcTpaHUTe TPUUMHY 3aKAMHUBaHUA
pabouero UHCTpyMeHTa.

» TIpu BKAIOUEHUHN IAEKTPOUHCTPYMEHTA TPHU
3aKAMHMBLIEM pabouem UHCTpYMeHTe
BO3HMKAIOT BbICOKHE peaKLMOHHbIe
MOMEHTbI.

BbIXXAUTE TTOAHOW OCTAaHOBKH IAEKTpPO-
WHCTPYMEHTA U TOAbKO TTOCAE 3TOrO Bbl-
MycKalTe ero U3 pyk. Paboumnit MHCTPyMeHT
MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET MMPUBECTH K
ToTepe KOHTPOAS HaA SIAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

TpeaoTBpaLlaiiTe HeTPpeAHaMepeHHoe
BKAIOUeHHe. TTepea yCTaHOBKOW aKKYMYAR-
TOopa y6eauTecb B TOM, UTO BbIKAIOUATEAb
CTOMT B BbIKAIOUEHHOM TTOAOXKEHUH.
HolweHWe 3AeKTPOUHCTPYMEHTA C TTaAbLEeM Ha
BbIKAOUATEAE MAM YCTAHOBKA aKKyMyAATOPaA
BO BKAKOUEHHbI SAEKTPOUHCTPYMEHT MOXET
TIPUBECTU K HECUACTHbIM CAYUanM.

He BckpbiBaiTe akKyMyAATop. [1py 3TOM
BO3HWKAET OTTAaCHOCTb KOPOTKOro
3aMblKaHuA.

3awmwante akKyMyAATOPHYIO
6aTapelo OT BbICOKUX TeMmeparyp,
Hamp., OT AAMTEABHOIO HarpeBaHMUA Ha
COAHUE, OT OrHA, BOAbI U BAAru.
CyuiecTByeT OMacHOCTb B3pblBa.

TIpKu MOBPEXAEHUM U HEHaAAeXaLLeM
WUCTTIOAb30BaHMHU aKKYMYAATOPA MOXeT
BblA@AUTbCA ra3. ObecmeubTe MPUTOK
CBeXero Bo3AyXa U TP BO3HUKHOBEHUH
Kanob obpaTutechb K Bpauy. [a3bl MOTyT
Bbl3BaTb pasApaXxeHWe AbIXaTeAbHbIX TTyTeHN.

Ucnonb3yiTe aKKyMYAATOP TOABKO CO-
BMECTHO ¢ BaliMM 3AeKTPOUHCTPYMEHTOM
cdmpmbl Bosch. ToAbKO Tak akKyMyAATOP
3alUMLLEH OT OTTaCHOW TIeperpyskHu.

Ucronb3yiiTe TOAbBKO OPUrMHaAbHble
aKKyMyAATopHble 6aTtapeu Bosch ¢
HamnpsAXeHUeM, yKa3daHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAMuKe 3NEeKTPOUHCTPYMeEHTA. MCroAb-
30BaHUE APYTMX aKKYMYAATOPHbIX BaTapen,
Harp., TOAAEAOK, BOCCTAHOBAEHHbIX aKKy-
MYAATOPHbIX 6aTapen UAM aKKYMYAATOPHbIX
b6aTapen Apyrux MpPOU3BOAUTEAEN, UPEBATO
OTACHOCTbIO TPABM M MaTepPUAAbHOTO yulepba
B pe3yAbTaTe B3pbiBa.

AKKYMYAATOpP TTOCTaBAAETCA HE TIOAHOCTbIO
3apAXeHHbIM. AAA obecrTeueHUA TOAHOMU
MOLLHOCTU aKKYMYAATOpPa 3apAAUTe ero
TTOAHOCTbIO TIepeA epPBbIM TPUMEHEHUEM.

TTpounTaiiTe PyKOBOACTBO IO SKCTIAyaTaLuu
3apAAHOro YyCTPOMCTBA.
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> TIpoBepbTe aKKYMYAATOPHylo 6aTapelo Ha
TTPOYHOCTb TOCaAKKU. OHa umeeT ABe
CTymeHu hukcaumu.

CuMBOADbI

Chaepytolie CUMBOAbI TTOMOTYT BaM TIipu UTeHuK
U TOHUMaHWKU PYKOBOACTBA TIO KCTIAyaTaLuu.
3armoMHUTE CUMBOAbBI U UX 3HaUEHMe.
TMpaBuUAbHaA MHTEPTIPETALIMA CUMBOAOB TOMOXET
Bam mpaBuAbHEE M HaaexHee paboTatb ¢
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

GBH 18 V-LI Professional:
TMepdopaTtop

yuyacTok, 0603HaueHHbIN
cepbiM LBETOM: pyKoATKa (c
M30AMPOBAHHOWM
TOBEPXHOCTbIO)

BOSCH @ ToBapHbIM NQ

TYP: X XXX XXX XXX

OO

O3HaKOMbTECb CO BCEMM
YKa3aHUAMM TIO TEXHUKE
6e30mmacHoOCTH U
UHCTPYKLMAMM

HocuTte cpeacTBa 3awmThbl
cAyXa.

HaaeBalTe 3alMTHbIE
pyKaBMuLibl

TMepea AH0ObIMK
MaHUTYAALMAMMU C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM
U3BAEKaNTe U3 HEro
aKKyMYAATOpHyto 6aTtapeto.
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Cheaytolee pencteue

3anpelleHHoe AencTBUe

BuHTbI

CeepaeHue 6e3 ypapos

YaapHoe cBepaeHue

BkatoueHne

BbikatoueHHne

O H q\\w NN «\\\“ X <]

Huskoe uncnao
obopoToB/yaapoB

57

Bbicokoe uncno
obopoToB/yaapoB

o]

lMpaBoe/AeBoOe HampaBAeHWe
BpallleHus

MHankaTop 3apasa
AKKYMYAATOPHOM baTapeu

OTcacbiBarollee yCTPONCTBO

TTaTtpoH

SDS-plus

HoMHWHaAbHOe HampAXeHue

CuAa OAMHOUHOTO yAapa B
cooTtBeTcTBMKU ¢ EPTA-
Procedure 05/2009

HarmpaBAeHWe ABUXEHUA
/‘ n HoMWHaAbHOE uMcAo
| obopoToB
w ApeBecuHa

ﬁ HampaBaeHue peakuuu

Ctanb

R

Bosch Power Tools
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3HaueHue
BeTtoH
@ max.

CumBoA

MaKkcHMaAbHbIM AMaMeTp

oTBEPCTHA

i Bec coraacHo
EPTA-Procedure 01/2003

Lwa YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTK

Loa YpoBeHb 3BYKOBOIO AQBAEHUA

K TTorpewHocTb

ap Bubpauun

KoMmnAeKT mocTaBKU

TMepchopaTop, AOTIOAHUTEAbHAA PYKOATKA K
orpaHuuMTeAb TAYOUHBI.

Pabouunit MHCTPYMEHT U TTpoumne n3obpaxeHHble
WUAM OTIMCAHHbIE TTPUHAAAEXHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIN KOMTIAEKT TTIOCTaBKM.

TToAHbBIM Habop TPUHAAAEXHOCTEN Bbl HanaeTe B
HalleM acCOPTUMEHTE TTPUHAANEXHOCTEN.

TTipuMeHeHue TT0O Ha3HAUEHHUIo

INEKTPOUHCTPYMEHT MTpeAHa3HaueH AAA
nepdopaunu B 6eToHe, Kuprmnue U KamHe. OH
Takxe NmpeAHa3HaueH AMA CBEPAeHUA 6e3 yaapa B
ApeBecHHe, MeTanAe, KepaMuKe M TAacTMacce, a
TaKXe AAA 3aKPyUuMBaHUA/BbIKPYUMBAHUA
BWHTOB.

TexHUUuecKUe AaHHble

TexHUUecKne AaHHble INEeKTPOUHCTPYMEHTa
TTpUBEAEHbI B TabauLe Ha cTp. 213.

TToXaAyHMCTa, yUMTbIBaWTE TOBAPHbIM HOMEpP Ha
3aBOACKOWM Tabanuke Balwero
SAEKTPOUHCTPYMEHTA. TOProBble Ha3BaHWA
OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT
pasauuatbcs.

3aAaBAeHHEe O
coorBetctBUU (€

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO
OTTUCAHHbIN B paspene «TEXHUUECKUE AQHHbIEY
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYIOLLUM
CTaHAAPTaM UAU HOPMATUBHbBIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo mMoAOXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHWUecKasa AOKYMeHTaLus:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./M 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

AaHHble o WwyMy U BUb6pauuu

M3MepeHHble 3HaUeHUA AAA
INEKTPOUHCTPYMEHTA TIPUBEAEHbI B TabanLe Ha
cTp. 213.

CyMMapHble BeAMUMHbI lWyMa 1 BUbpauum
(BeKTopHaA cymMma Tpex HarmpaBAEHWI)
onpeaeneHbl B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60745.

YKa3aHHbIW B HACTOALLUMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb
BUb6paLMKU U3MepPEH TIO METOAMKE U3MEPEHUA,
TTPOTIMCaHHOM B cTaHAapTe EN 60745, n moxeT
6bITb UCTTOAB30BAH AN CPABHEHWA
INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH TIPUTOAEH TaKXe AAA
TTPEABAPUTEABHOM OLEHKW BUBPaLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUbpauuu ykasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAM
9NEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAB30BaH AAA
BbITTOAHEHUA APYTMX paboT C MpUMeHeHHeM
paboumnx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE 06-
CAYXWBaHWe He ByaeT oTBeUaTb MPEATUCaHUAM,
TO ypoBeHb BUbBpaLMUK MOXET ObITb UHbIM. ITO
MOXET 3HAUMTEABHO TTOBBICUTb BUOPALMOHHYIO
Harpyaky B TeueHWe BCEeMN TIPOAOAKMTEABHOCTH
paboTbl.
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ANl TOUHOM OLEHKMW BMOPALMOHHOM Harpy3ku B
TeUeHWe OTIPEAEAEHHOTO BPEMEHHOI0O
MHTEPBaAA HYXHO YUMUTbIBaTb TakXe U Bpems,
KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAW, XOTA U
BKAIOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTte. 3To MoXeT
3HAUUTEABHO COKPATUTb Harpysky ot Bubpauuu B
pacueTe Ha TMTOAHOe pabouee Bpems.

MOHTaX M 3KCTIAyaTauus

Pycckui | 133

TTpeAyCMOTPUTE AOTTOAHUTEAbHbIE Mepbl Hes-
OTIAaCHOCTM AAS 3ALLMTHI OTIepaTopa OT BO3AEUCT-
BMA BUOpaLMHK, HATTPUMEP: TeEXHUUECKoe 0bCAy-
XWBaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx UH-
CTPYMEHTOB, Mepbl MO TTOAAEPXAHUIO PYK B
TernAe, OpraHM3auuns TEXHOAOTMUECKHUX TIPO-
Lleccos.

AencTBue PucyHok CrtpaHuua
TTOBOPOT AOTIOAHUTEABHOM PYKOATKM 214
M3BAeueHUe akKyMyAATopa 2 214
YcTaHOBKa akKyMyAATOpa 3 214
TMpoBepka CTeTeHW 3apAXKEHHOCTU aKKYMYAATOPHOM HaTapeun 4 215
YcTtaHoBKa pabouero uHctpymeHTta SDS-plus 5 215
CHATHe pabouero nHcTpymeHTa SDS-plus 6 215
Bbibop pexunma CBepPAEHUA UAK TTepdopaLnu 7 216
YcTaHOBKa HarpaBAeHUA BpalleHus 8 216
YcTaHoBKa raybuHbl cBepAaeHua X 9 217
MoHTax oTcacblBatollero ycTpoicrea (Saugfix) 10 217
BkAtoueHWe/BbIKAOUEHHWE W peryAMpoBaHuie uucaa obopotoB 11 218
Bbibop mMprUHaaAeXHOCTEN - 219

Texobcay)XMBaHUE U OUUCTKA

» AnA obecrreueHUA KauecTBeHHOM U 6e3omnac-
HOM paboTbl CAeAyeT TOCTOAHHO CoAepXaTb
3AEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTUAALMOHHbIE
WeAMU B UKCTOTE.

Kaxapblv pas mocae paboTtbl ounlante pabouni
MHCTPYMEHT, TTaTPOH U BEHTUAALMOHHbIE LLEAU
INEKTPOUHCTPYMEHTA, a Tak)Ke BEHTUAALIMOHHbIE
LEeAU aKKYMYAATOPHOM baTtapeu.

CepBHUCHOe 06CAy)XMBaHHUE U
KOHCYAbTaLMUA TIOKyMaTeAel

TMoxanyHcTa, BO BCeX 3ampocax U 3akasax
3amnuyacTel ob6sa3aTenbHO yKasbiBanTe 10-
3HAUHbIM TOBapPHbIA HOMEP TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Baluu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY M 0b6CAyXMBaHMIO Balwero npo-
AYKTA, a Takxe 1o 3amuyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHdopPMaLMIO TTo 3amyacTam Bbl
HanaeTe Takxe 10 appecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BoTpocax MOKYMKH, TPUMEHEHHUA U
HACTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAANEXKHOCTEN.

Ann pervoHa: Poccuna, benapycb, KasaxcraH

[apaHTUiiHOE 06CAYXKUBaAHUE U PEMOHT IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa, C CObAtoAeHUEM TpeboBaHUI U
HOPM M3roTOBUTEAA TIPOU3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUU BCEX CTPaH TOAbKO B (PMPMEHHbIX
WUAW aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHbBIX LLEHTPax
«PobepT Bowny.

Bosch Power Tools
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TTPEAYTIPEXXAEHME! NcmoAb3oBaHWe KOHTpa-
(haKTHOW TTPOAYKLMM OTTAaCHO B 3KCTIAyaTauMH,
MOXET TIPUBECTHU K ylilepby ans Baulero
3A0pOBbA. M3roToBAEHME U pacTipocTpaHeHWe
KOHTpadhaKTHOM TTPOAYKLUMHK TIPECAEAYETCS TIO
3aKoHy B aAMUHWUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM
TTOPAAKE.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMurka KopoaeBa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MHChOPMALMIO O PACTIOAOXKEHWHU
CEepPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXETe TTOAYUUTb Ha
ouumanbHoM cante www.bosch-pt.ru ambo mo
TenedhOHY CTTPaBOUYHO-CEPBUCHOM CAYXObl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becmaaTHbIN).

Benapycb

NTT «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. TumupaseBa, 65A-020

220035, r. MUHCK

Benapycb

Ten.: +375 (17) 25478 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®akc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT Bowwx»

CepBUCHbIN LEHTP O 0H6CAYXUBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Celcpynamta 51

050037 r. AAmartbl

KasaxcrtaH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OdmumManbHbIM canT: www.bosch-pt.kz

—

TpaHcnmopTUpOBKa

OTrpaBAANTE aKKYMYAATOPHYHO 6aTapeto TOAbKO
C HEeTOBPEXAEHHbIM KOPTTYyCOM. 3aKAenTe
OTKPbITbIE KOHTaKTbI U yTaKynTe
aKKYMYAATOPHYtO 6aTapeto Tak, utobbl oHa He
6oATanach B ymakoBKe.

TpKW TIepecbinke AUTUEBO-UOHHbIX
AKKYMYAATOPHbIX H6aTapei, BO3SMOXHO,
TpebyeTcA MapkupoBKa. B Takom cayuae
TPUMUTE, TTOXAAYWCTa, BO BHUMaHWe
HaLUMOHAaAbHbIE TIPEATTMCAHUA.

YTuausaumna

OTCAYXMBLUME CBOM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTbI,
TTPUHAAAEXXHOCTU W YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTMUECKU UMCTYIO PEKYTTEPALIMIO OTXOAOB.

He BblbpacbiBaiTe SAEKTPOUHCTPYMEHTbI U
aKKYMYAATOpHble baTapeun/baTapenku B
6bITOBOM Mycop!

ToAbkO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

B coOoTBETCTBMMU C EBPOTIEMCKOMN
avpektnuBon 2002/96/EC oTtcay-
KUBLINE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B
COOTBETCTBUMU C EBPOTIENCKOM
AMpekTBon 2006/66/EC
TOBPEXAEHHbIEe AMbO
MCTTOAb30BaHHbIE aKKYMYAATOpPbI/6aTapenku
HY)XXHO cObUpaTb OTAEABHO M CAABaTb Ha
3KOAOTUUECKH UMCTYIO peKyrepaluio.

AKKyMyAATOpbI, 6aTapeu:

Li-lon:

TToxaAy#cTa, yunTbiBanTe
yKasaHue B pasaene
«TpaHCTIOPTUPOBKa»,
cTp. 134.

Li-lon

B03MOXHbl U3BMEHEHHA.

&

ME77
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3aranbHi 3acTepe)XeHHA AAA
€AEKTPOTPUAAAIB

e Egan e n;] Mpouuraiite Bei 3acTe-
peXeHHsA i BKasiBKM.

HeaoTpMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TTPU3BECTU AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXeXi Ta/abo ceprno3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraitTe Ha ManbyTHe Ui Momrepea-
)XEeHHA | BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «eAEKTPOTIPUAAA» B LMX 3acTepe-
XEHHAX MA€eTbCA Ha yBa3i eAeKTPOTIPUAAA, LLO
Tpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

Besneka Ha pobouomy micui

» TpumaiiTe cBo€ poboue Micue B UUCTOTI i
3abesneurte pobpe ocBiTAeHHA pobouoro
micuna. beanap abo moraHe oCBITAEHHA Ha
pobouoMy Micli MOXyYTb TTPU3BECTH AO
HEeLACHWUX BUTTAAKIB.

> He mpautoiiTe 3 eA€KTPOTIPUAAAOM Y
cepeAOBHLUI, Ae iCHYe Hebe3meka BUbYXy
BHACAIAOK TTPUCYTHOCTi FOPIOUMX PiAUH,
rasiB abo TMUAY. EAEKTPOTIPUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH ICKPH, BiA AKMX MOXE
3anmarucsa A abo mapu.

> TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTPUAAAOM He
miamyckaiiTe Ao po6ouoro mMicus aitei Ta
iHWKX AloAel. Bu MoXeTe BTpaTUTU KOHTPOAb
Haa TTPUAAAOM, AKLLO Bawa yBara byae
BiABEPHYTa.

EnekTpuuHa 6e3meka

> LlTemceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
mAX0AUTH A0 po3eTkU. He po3BoAAETbCA
MIHATH WOCb B WTenceAi. Ana poboTtu 3
eAeKTPOTIPUAAAAMMH, WO MAIOTb 3aXUCHe
3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYMTE apanTepH.
BUKOPHUCTAHHA OPUTiHAABHOTO LITETCEAA Ta
HaAEXHOT PO3ETKM 3MEHLLIYE PU3MK YPAXKEHHSA
eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHUKaNTe KOHTAKTY YacCTHH TiAa i3 3a3em-
A€HUMM TTOBEPXHAMM, AK HaTp., TPy6amu,
6aTapeAMHM OTTaneHHA, TTAUTAaMM Ta XOAO-
AMAbHUKaMU. Koan Bale Tino 3a3emaeHe,
icHye 36inblueHa HebeameKa ypaxeHHs
EeNEKTPUUHUM CTPYMOM.

YKkpaiHcbka | 135

»> 3axuwaiTe MPUAAA Bia AoLLy | BOAOTH.
TMorapaHHA BOAM B AEKTPOTIPUAAA 36inbLIyE
PU3UK ypPaXeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BuKopucTOBY#HTe Kabeab AR TTepeHe-
CEeHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MiABiLLYBaHHA abo
BUTATYBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKHU.
3axuwaite KabeAb Bia TemAa, OAil, rocTpux
KpaiB Ta AeTanel TIPUAAAY, WO PYXalOTbCA.
TTowkKoAXeHUI abo 3aKpyuyeHUi Kabenb
36iAbLUYE PUSKK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» AAA 30BHilWHiIX pobiT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TaKU TTOAOBXYBau, WO
TMPUAATHUHK ANA 30BHilLHIX POGiIT.
BUKOpKMCTaHHA TOAOBXYBaua, Lo
pO3paxoBaHWM Ha 30BHilLHI poboTH,
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKWO He MOXXHa 3amo6irTu BUKOPUCTAHHIO
€AeKTPOTIPUAAAY Y BOAOFOMY CepeAOBHULi,
BMKOPUCTOBYMTE TIPUCTPIH 3aXUCHOro
BUMKHEHHA. BUKOPHUCTaHHA TIPUCTPOIO
3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3UK
YPaXKEHHs eAeKTPUUHWUM CTPYMOM.

Be3neka AloaeH

> ByAbTe yBaXHUMH, CAIAKYHTE 3a TUM, Lo Bu
pobuTte, Ta pO3CYAAHBO ITOBOAbTECH TiA Uac
poboTu 3 eneKTpompurasom. He
KOPHUCTYATECA €NEeKTPOITPUAAAOM, AKLIO Bu
cToMAeHi abo 3HaxoAUTecA TiA Ai€to
HapPKOTHKIB, CITMPTHUX HaMoiB abo AikiB.
MUTb HeyBaXXHOCTI TIPU KOPUCTYBaHHI
eAEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CEepHO3HMX TPaBM.

> Basraiite ocobucTe 3aXMcHe CIOPAAXKEHHA
Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi OKYAAPH.
BasAraHHA 0cObBUCTOro 3axMcHoOro
CTTOPSAAXKEHHS, AK Harp., — B 3aAeXHOCTI BiA
BHAY PODIT — 3aXMCHOI MacKHM, CTIeLB3YTTA, WO
He KOB3a€ETbCHA, KAaCKW Ta HaBYLUHWKIB,
3MEHLUYE PU3KK TPABM.

> YHMUKaliTe BUTTAAKOBOro BMUKaHHA. Mepw
Hi)K BBIMKHYTU €AEKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepexy abo mia’eAHaTH aky-
MyAATOpHY 6aTapeto, 6paTi oro B pyku abo
TTePeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, LLO
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eAeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUH. TPUMaHHA
TMaAbLA HA BUMMKAUI TTiA Yac TTepeHeceHHA

EAEKTPOTTPUAAAY abo TAKAIOUEHHA B PO3eTKy

YBIMKHYTOrO TIPUAGAY MOXeE TTPU3BECTH AO
TpaBM.

> Tlepea TUM, IK BMMKaTH eAEKTPOTIPUAAA,
mpubepiTb HAAAropXXyBaAbHi iHCTPYMEHTH
Ta raukoBHUH KAKOU. TTepebyBaHHSA Ha-
AaroAXYyBaAbHOTMO iHCTPYMeHTa abo kaoua B
UaCTUHI TTPUAAAY, WO 0bepTaETLCA, MOXE
MTPU3BECTU AO TPABM.

> YHUKaNTe HETIPUPOAHOIO TTIOAOXKEHHSA TiAa.
36epiraiiTe cTilike TOAOXEHHA Ta 3aBXAM
36epiranTe piBHoOBary. Lie A03BOAUTb Bam
Kpalle 3bepiratv KOHTPOAb Haa EAEKTPO-
TTPUAAAOM Y HECTIOAIBAHWUX CHUTYyaLifX.

»> BasrauTe nmpupaTHui oaAr. He Badaraite
TTPOCTOPHUI OAAT Ta MPUKpacH. He mia-
CTaBAAINTE BOAOCCH, OAAIT Ta PyKaBHLIi AO
AeTanel TIPUAaAy, Wo pyxarTbes. Tpo-
CTOPUWI OAAIT, AOBre BOAOCCH Ta TTPUKpacH
MOXYTb TTOTPANUTU B AETaAi, O PyXaroTbCA.

> AKLWO iCHYE MOXXAMBICTb MOHTYBaTH TTU-
AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TMAOYAOBAIOIOUI
TMPUCTPOI, TepeKoHalTecH, Wob BoHU 6yan
Aobpe mia’eaHaHi Ta TPaBUMABHO
BUKOPHUCTOBYBaAUCA. BUKOPUCTAHHA TTUAO-
BiACMOKTYBAAbHOTO TIPUCTPOIO MOXeE
3MEHLWUTU HebeaTeKn, 3yMOBAEHI TTMAOM.

MpaBUAbHE TTOBOAXKEHHA Ta
KOPUCTYBAHHA €AeKTPOTTPUAIAAMHU

> He mepeBaHTaXxy#Te Tpuaaa. Bukopucro-
BYWTe TaKM# TIPUAAA, LLO CTielliaAbHO
TPU3HaAUYEHU ANA BiATTOBIAHOT poboTH.
3 MPUAATHUM TTPUAAAOM BY 3 MEeHWWM pU3K-
KOM OTpUMAETe Kpalli pe3yabTatv poboTw,
AKWo byaeTe MpauoBaTH B 3a3HaUEHOMY
AiaTra30oHi TTOTYXXHOCTI.

» He KOpPUCTYHTECA eAeKTPOTIPUAAAOM 3

MOLWKOAXEHUM BUMHKaueM. EnekTporpuaaa,

AKUWA He MOXHa YBIMKHYTU ab0 BUMKHYTH, €
HebeameuHuM i oro Tpeba BiApeMOHTYBaTH.

> Tlepea TUM, AIK peryAloBaTH Lo-HebyAb Ha
TMPUAAAL, MiIHATU TPUAAAAA 260 xoBaTH
TTPUAAA, BUTATHITD LITETICEAD i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITb aKyMYyAATOPHY 6aTapelo.
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Lli momepeaXyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHIKKU
6e3MeKn 3MEHLLYIOTb PU3UK BUTTAAKOBOTO
3armycky pUAaAy.

» XoBaiTe eAeKTPOTPUAAAHU, AKUMU Bu came
He KOPUCTYETECD, BiA AiTel. He poo3BoAANTE
KOPUCTYBaTUCA eAEKTPOTIPUAAAOM ocobam,
Wo He 3HaMoMi 3 Moro poboToto abo He
UMTaAM Ui BKa3iBKM. Y pasi 3acToCyBaHHSA
HEAOCBIAUYEHUMM 0CcObaMM TIPUAAAK HECYTb B
cobi Hebesmeky.

» CTapaHHO AOrAAAaWTe 3a eAeKTPOTTPUAa-
Aom. Tlepesipaitte, Wob pyxomi aAeTani
npuUAasy 6e3A0raHHO TIpauUloBaAU Ta He
3aiaanu, He 6yAM TTOLIKOAXKEHUMH abo
HaCTIAbKM TTOLUKOAXKEHUMM, W06 Le Morao
BITAUHYTH Ha (PYHKLiIOHYBaHHA
eneKTpompuAaAy. TTolkoAXeHi AeTani
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TTepLU HiX
KOPUCTYBaTUCA HUMM 3HOB. BeAnKa KinbKiCTb
HEeLACHWX BUTTAAKIB CTTPUUMHAETHLCA TTOraHUM
AOTAAAOM 32 EAEKTPOTIPUAAAMMU.

> TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HarocTpe-
HUMM Ta B uucToTi. CTapaHHO AOTASHYTI
pi3anbHi IHCTPYMEHTHM 3 TOCTPUM pPi3aAbHUM
KPaeM MeHLLEe 3acTPAITb Ta Aerlli B
eKcTAyaTauii.

> BUKOPUCTOBYIHTE €AeKTPOTIPUAAA, TPUAAAAA
AO HbOIro, poboui iIHCTPYMEHTH T.i.
BIATTOBIAHO AO UMX BKa3iBOK. BepiTb A0
yBarv nmpu ubomMy ymoBu po6oTu Ta cre-
uMcpiKy BUKOHYBaAHOT po60TH. BUKOPUCTAHHSA
EeAEeKTPOTIPHUAAAIB AAA PODBIT, AN AKUX BOHU He
nepeabaueHi, Moxe TPU3BECTU AO
HebesmeuHnx cuTyauin.

TIpaBUAbHE TTOBOAXKEHHA Ta
KOPUCTYBaHHA MIPUAAAAMM, LLO
TPaLIoOTb Ha aKYMYAATOPHUX GaTapeax

> 3apapxaiTe aKyMyAATOpHi 6aTapei Auwe B
3apAAXYBaAbHUX TIPUCTPOAX,
PEeKOMEeHAOBaHMX BUrOTOBAIOBaueM.
BUKOpHCTaHHA 3apAAXKYBAAbHOMO TTPUCTPOLO
ANA aKYMYAATOPHUX 6aTaper, AN AKUX BiH He
nepeabayeHni, MoXxe TTPU3BOAUTH AO
TOXeXi.
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> BUKOPHUCTOBYHTE B €AEKTPOTIPUAAAAX AMLLE
PEKOMEHAOBaHi aKyMYyAATOPHI 6aTapei.
BUKOPUCTaHHA iHWKWX aKyMYAATOPHMUX
baTtapen Moxe TIPU3BOAUTU AO TPABM Ta
TTOXeXi.

» He 36epiraiite akymyAaTopHy 6aTtapelo,
fAIkolo Bu came He KOPUCTYETECD, TTOPAA i3
KaHUEAAPCbKMMHU CKPITTKaMH, KAIOUaMH,
rBi3AKamMM, rBUHTaAMHU Ta iHIIUMKU
HEeBEeAMKMMM MeTaneBUMHU TIpeAMEeTaMHU, AKi
MOXYTb CTPUUMHUTHU TIepeMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMUKaHHA MixX
KOHTaKTaMu aKyMyAATOpHOI 6aTapei moxe
CTIPUUMHATH OTIIKK abo TToXEXY.

» TIpu HempaBUAbLHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMYAATOPHOI 6aTapei MoXke TTOTEKTH
piaMHA. YHUKaHTe KOHTAKTy 3 Heto. TIpu
BUTIAAKOBOMY KOHTaKTi MpoMuiiTe Biamo-
BiAHe Micue Boaolo. AKWoO piAMHa moTpa-
TTMAA B OUi, AOAATKOBO 3BEPHITbCA A0
AiKapA. AKYMYAATOPHA piAMHA MOXe CTTpu-
UMHATKU TTOAPA3HEHHA WKipW abo orikK.

Cepsic

> BiaaaBa#iTe CBili TPUAAA HA PEMOHT AULLIE
KBaAicikoBaHMM chaxiBUAM Ta AULIE 3 BU-
KOPUCTAHHAM OPHUriHaAbHUX 3aTMMUaCTHH. Lle
3abe3meunTb 6e3mMeuHicTb TPUAAAY Ha AOBTUI
uac.

Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

AAA MOAOTKIB

> BaAraite HaBYLWHUKH. LLIyM MoXxe TTOLWKO-
AWUTH CAYX.

» BUKOPUCTOBYiiTE AOAAHI AO €AEKTPO-
iHCTPYMEHTY AOAATKOBI PYKOATKH. BTpaTa
KOHTPOAIO HaA eAeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
TIPU3BOANTU AO TINECHUX YLLIKOAXKEHb.

> TIpu po6oTax, KOAM pob6ounit iIHCTPYMEHT
MoOXXe 3aueTTUTH 3aXOBaHy eAeKTPOTIPOBOA-
Ky a60 BAQCHM# WHYP )XUBAEHHA, TPUMaNTe
€AEKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi PyKOAT-
KHU. 3auernAeHHA TTPOBOAKM, LLIO 3HAXOAUTbCA
TTiA HAMPyroo, MoXe 3apAAXKYBaTU TAKOX i
MeTaAeBi YaCTUHU ENEKTPOIHCTPYMEHTa Ta

TIPU3BOANTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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IHWi BKa3iBKU 3 TeXHIKH
6e3meKkH Ta BKa3iBKH LWOAO
po6otu

» Tlpu TpaHCTOpPTYBaHHI i 36epiraHHi mpuaaay
BCTaHOBITb TepeMuKay HanmpPAMKY
ob6epTaHHA B CEpPEAHE TTOAOXKEHHS. [Tpu
BUTTAAKOBOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua iCHY€E
Hebesmeka opaHeHHs.

> AAA 3HaXOAXEHHA TPy6 i MpPoBOAKM BUKO-
PUCTOBYHTE TPUAATHI TPUAaAKu abo 3Bep-
HiTbCA B MicueBe TAITPMEMCTBO eAeKTpPO-,
raso- Ta BOAOTIOCTAUaHHA. 3aUETIAEHHSA EAEK-
TPOTTPOBOAKHK MOXE TIPU3BOAUTH AO TTOXEXI
Ta YpaXeHHA eAEKTPUUHUM CTPyMOM. 3aue-
TIAEHHS ra30BOi TPY6U MOXe TIPU3BOAUTU AO
BUOYXy. 3auenAeHHs BOAOTIPOBIAHOI TPY6H
MOXE 3aBAATH LUKOAY MaTepiaAbHWUM LiiHHOC-
TAM.

» TTia yac po60oTH MiLHO TPUMaTe TPUAAA
ABOMa pyKamu i 36epiraite criiike
TIOAOXEHHA. ABOMa pykamu Bu 3amoxeTte
HaAiMHiLLe TPUMATU EAEKTPOTIPUAAA.

» 3akpinaoiTe 06pobaloBaHUI MaTepiaA. 3a
AOTIOMOT O 3aTUCKHOTO TPUCTPOto abo Aewat
06pobAOBaHMI MaTepian (ikCyeTbCA
HaAiMHiLe HiX TTPU TPUMaHHI Moro B pyui.

> AAA cBepAAEHHA 6e3 yaapy B AepeBUHI,
MeTaAi, KepaMmili i mAacTMaci, a Takox
3aKpYyuYyBaHHA rBUHTIB BUKOPUCTOBYIOTLCA
poboui iHcTpyMeHTH 6e3 SDS-plus (Hamp.,
cBepAAa 3 UMATHAPUUHUM XBOCTOBUKOM). AAA
TaKMX POBOUMX IHCTPYMEHTIB TTOTPIOHUM
LIBMAKO3ATUCKHUIM CBEPAAMABHMIA TTAaTPOH abo
3ybyacTuil CBEPAAMABHUI TIATPOH.

> Y pas3i MoWKOAXEHHA MMUAO3aXUCHOIO
KOBTaukKa oro Tpeba HeranHo 3aMiHUTH.
TTMAO3aXMCHMUI KOBTTAUOK 3armobirae
TTOTPATIAAIHHIO B TTAaTPOH TTUAY BiA CBEPANEHHSA
mia yac poboTu. TTpK BCTPOMAAHHI pobouoro
iHCTpYMeHTa CAiaKyH1Te 3a TUM, Wwob He
TTOLUKOAUTHU TIMAO3AXUCHWUI KOBTTAUOK.
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TTuA Takux MaTtepianiB, AK Hamp.,
Aakohap60oBi TOKPUTTA, WO MICTATb
CBMHELb, AeAKi BUAU AePEBUHU, MiHEPaAiIB i
MeTaAy, MoXke 6yTu Hebe3meuHum AnA
3A0pPOB’A | BUKAMKATH aAepriiHi peakuii abo
TTPU3BOAUTU AO 3aXBOPIOBaHb AMXAAbHUX
wAanAxiB Ta/abo paky. Matepiaau, WO MiCTATb
a36ecT, AO3BOAAETLCA 0OPOOAATH AULLE
daxisuam.

— 3a MOXAMUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE
TTPUAATHUI ANA MaTepiany
BIACMOKTYBaAbHWM TIPUCTPIN.

— ChiakyiTe 3a A0BPOIO BEHTUAALIEID Ha
pobouomy Mmicui.

— PeKOMEeHAYETbCA BAATATH PECTTipaTOpPHY
Macky 3 piAbTpom Kaacy P2.

AopepxyWTecs PUTUCIB LWoA0 0bpobatoBa-
HUX MaTepianiB, WO AitOTb y Bawin KpaiHi.
YHUKaiTe HAaKOTTMUEHHSA TTUAY Ha pobouomy
Mmicui. TTMA MOXe Aerko 3ammatucs.

Tpu 3aKAMHEHHi pobouoro iHCTpyMeHTa
BUMKHITb @AEeKTPOTTPUAAA. YCYHbTE TIPUUMHY
3aKAMHEHHS.

Tp¥M BMUKaHHi eAeKTPOTIPUAaAY i3
3aCTPArAMM po60oUMM iHCTPYMEHTOM
BUHUKaIOTb BEAUKI peakuLiiHi MOMEHTH.

Tepea TUM, AK TTOKAACTH EAEKTPOTIPHAAA,
3auekaiiTe, TOKHU BiH He 3YMTMHUTbLCA. ApXe
pobounit iHCTPYMEHT MOXe 3auenuThCA 3a
wo-HebyAb, LIO TTPU3BEAE AO BTPaTH
KOHTPOAIO HaA eAeKTPOTIPUAGAOM.

YHuKalTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. TMepea
TUM, AK BCTPOMAATH aKyMYAATOPHY b6arta-
pelo, BIEBHITbCA, L0 BUMUKAU BUMKHYTHH.
TepeHeceHHA eAeKTPOTIPUAAAY 3 TTaAbLieM Ha
BMMMWKaui Ta BCTPOMAAHHA aKyMYAATOPHOT
6artapei B yBIMKHYTUI EAEKTPOTIPUAAA MOXE
TTPU3BOAWTH AO HELLACHUX BUTTAAKIB.

He BiaKkpuBaiTe akyMyAATOpPHY 6aTapeto.
IcHye Hebe3meka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

3?xumaﬁ1e aKYMYAATOPHY 6a_'rape|o
= Bif CITEKH, 30KpeMa, Hamp., BiA

'?71 COHAYHUX TIPOMEHIB, BOTHIO, BOAU Ta

FN\| Bonoru. IcHye Hebesmeka BUOYXY.
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» TTpu nowkKoAXeHHi abo HempaBUAbHIH
eKCIIAyaTauii akyMyAATOpPHOI 6aTapei Moxe
BUXOAUTHU TIap. BriycTiTb cBiXXe moBiTpA i -y
pasi ckapr - 3BepHiTbcA AO Aikapa. TTap
MOXE TTOAPA3HIOBATU AMXAAbHI LUAAXK.

» BHUKOPUCTOBYHTE aKyMYAATOP AULUE 3
Bawum enektponpunaasom Bosch. Avuwe 3a
TaKUX YMOB aKyMyAATOpP OyAe 3axuLLEHUN Bia
Hebe3meuHoro mepeBaHTaXeHHS.

» BuUKOpPUCTOBYHTE AMLUE OPUriHaAbHI
akymyaaTtopu Bosch 3 Hampyroo, wo
BiATTOBiAA€E AAHUM Ha 3aBOACHKIiW TabAMuLi
Baworo enektponpuaaay. [pu
BMKOPMUCTAHHI iHWKWX aKyMYAATOPIB, Hamp.,
miApoboK, BIAHOBAEHUX akKyMyAsATOpIB abo
aKYMYAATOPIB iHWKMX BUPOOHUKIB, iCHYE
Hebesrmeka TpaBM Ta MOLWKOAKEHHSA
MatepiaAbHUX LiHHOCTEW BHACAIAOK BUOYXY
akyMyaATopa.

» AKYMYAATOP MTOCTauYa€ETbCA YAaCTKOBO
3apaaXeHuM. LLlo6 akymyaaTop mir
peani3yBaTH CBOIO TTOBHY EMHICTb, TTepea
THUM, AK TIepLUMIA pa3 TpaLloBaTH 3
TTPUAAAOM, aKYMYAATOP Tpeba moBHicTIO
3apAAUTH Y 3apPAAHOMY TIPUCTPOI.

» TIpouuTaiTe iIHCTPYKLUilO 3 eKCTAyaTauii
3apAAHOro MPUCTPOIO.

» TlepeBipTe aKymyAATOpHYy 6aTapelo Ha
npeAMeT MilHOiT Tocapku. BoHa mae ABa
cTymeHi dikcauii.

CumMBOAHU

HacTymHi CMMBOAM CTaHyTb Bam B TIpUroai, Koau
Bu byaeTe untatv Ta Wob 3po3yMmiTH iHCTPYKLIitO
3 eKCcriayaTauii. 3amam’ATanTe i CMMBOAM Ta iX
3HaueHHA. TTpaBUAbHE PO3YMiIHHA CUMBOAIB
poTiomoxe BaMm mpaBuAbHO Ta HebesmeuHo
KOPWUCTYBaTUCA €AEKTPOTIPUAAAOM.

<2

GBH 18 V-LI Professional:
MepdopaTop

AIAFIHKA, TTO3HAueHa cipum
KOAbOPOM: pyKoATKa (3
i30AbOBAHOO TTOBEPXHEI)
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— BeAnka KinbkicTb
obeprtiB/ypapis

TpouuTanTe BCi MpaBUAa 3
TEXHIKU 6e3mekH i BKasiBKU

BasranTe HaByLHUKHK

IHAMKaTOP 3apAAKEHHSA
aKyMyAATOpHOT HbaTapei

Y ObepTaHHA paBopyy/AiBOpyY

BaAranTe 3axmcHi pykaBuUi

BiACMOKTYBaAbHUI TTPUCTPIN

TMepea 6yAb—AKUMH
MaHimyAaUiAMK 3
EeNEKTPOTIPUAAAOM BUMMaNTe
aKyMyAATOpHY baTapeto 3

é::; TTaTpoH

u Hom. Hampyra

E CHrAa OAMHOUHOTO yAapy
BIiATTOBIAHO A0 EPTA-

eAeKTPOTIPUAAAY. Procedure 05/2009

Hampsamok pyxy n HoMmiHaAbHa KiAbKiCTb 06epTiB
w AepeBunHa

HampAmok peakuii A Ctanb
BeTtoH

HacTymHum Kpok Aii

y POK A @ max. MakcUMaAbHUI AlameTp
oTBOpY

3abopoHeHa aAif Bara BiAMOBIAHO AO

EPTA-Procedure 01/2003

TBUHTH Lwa PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTI
Loa PiBeHb 3ByKOBOIro TUCKY
CBepaneHHsA 6e3 ypapis K Moxnbka
ay, Bibpain
Mepdopadin
O6cAr mocTaBKH
BMuKaHHA TMepdopatop, AOAATKOBA PYyKOATKA Ta
obmMexyBau raMbuHM.
BUMMWKaHHS Pobouni iHCTpyMEHT Ta iHlWe 306paxeHe uu

OTIMCaHe TTPUAAAAA HE HaAeXaTb AO
CTaHAQpPTHOro obcs ry MOCTaBKMW.

O H Zj /=~ (x| g = @@@®§

Hu3bKka KiAbKiCTb

o6epTiB/yAapiB TToBHUI Ha6|p mpuAaaAA Bu 3HaraeTe B Hawomy

ACOPTUMEHTI TIPUASAASA.

-
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TTpU3HaueHHA TIPUAAAY

EnekTpoTipMAaa MpU3HaUEeHUM AAA TTepdoopalii B
6€eTOoHi, LerAi Ta KaMiHHi. BiH TakoXx mpuaaTHUH
AN CBEPAAEHHSA 6€3 yaapy B AepeBUHI, MeTani,
KepaMili Ta mAacTMaci, a TaKoX AAA
3aKpyuyBaHHA/PO3KpPyUyBaHHSA IBUHTIB.

TexHiuHi AaHi

TexHiuHi AaHi eAeKTPOTIPMAAAY HaBeAeHi B
Tabanui Ha cTop. 213.

Byab Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHUM HOMep,
3a3HauYeHMM Ha 3aBOACHKIM TabAanuui Baworo
eNeKTPOTIPMAAAY. TOProBeAbHa HasBa AEAKMX
TIPUAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

3anaBa npo BiamoBiaHicTb (€

Mu 3aABASEMO TTiA HaWy BUKAOUHY BIATTOBIAAAb-
HiCTb, LLO OTTMCaHUM B «TeXHiuHi AaHi» TTPOAYKT
BIAMTOBIAQE TaKUM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AOKyMeHTaM: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI AO TTOAO-
XeHb AnpekTue 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W// 1 V %@%’Q‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

IHnchopmauia wopo wymy i
Bibpauii

BUMipAHi 3HaUEHHA eAeKTPOTIPUAAAY HABEAEHI B
Tabanui Ha cTop. 213.

3HaueHHA WyMy Ta Bibpauii (BekTopHa cyma
TPbOX HaMPAMKIB) BU3HAUEHi BIATIOBIAHO AO
EN 60745.

3a3HaueHul B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BMMipIOBaBCA 3a MPOLIeAYPOtO, BUSHAUEHO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TIO-
PiBHAHHA TIPUAAAIB. BiH TPUAATHMM TaKOX i AAA
TToTTePEeAHbOT OLIHKK BibpauiMHOro HaBaHTa-
KEHHA.

3asHaueHui piBeHb Bibpaulii CTOCYETbCA FOAOB-
HWUX POBIT, AAA AKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
mpunaaa. OAHaK TIPU 3aCTOCYBAHHI EAEKTPOTIPUAA-
AY ANA THLWKX POBIT, poboTi 3 iHWKMMKU pobounmu
iHCTpyMeHTamMu abo TIpU HEAOCTATHBOMY TEXHiu-
HOMY 0b6CAyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe 6yTn
iHWWM. B pe3yabTaTi BibpauiiHe HaBaHTaXXeHHsA
TTPOTArOM BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA
TTPUAAAY MOXeE 3HAUHO 3POCTaTH.

AAA TOUHOT OLHKM BiOpaLiMHOro HaBaHTaXXEeHHA
Tpeba BpaxoByBaTH TaKOX i iHTepBaAM uacy, KOAU
TTPUAAA BUMKHYTUM abo, Xou i yBIMKHYTUH, ane
came He B poboTi. Lle MoXe 3HaUHO 3MEHLINTH
BibpauitHe HaBaHTaXeHHSA MPOTATOM BCbOro
iHTEpBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0aM Heameku ars 3axuc-
Ty Bia Bibpalii mpautoouoro 3 mpuAasoM, Ak
Harp.: TexHiuHe 0bCAyroByBaHHA eneKTPOTIpH-
Aapy i poboumnx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyk,
opraHisauifa pobouunx mpouecis.
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Ain ManioHOK CropiHka
TToBepTaHHA AOAATKOBOI PYKOATKMU 1 214
BuiMmaHHA akymyaaTopa 2 214
BcTpoMAAHHA akyMyAATOpHOT HaTapei 3 214
MepeBipka 3apsAAy akyMyAaTOpHOI baTapei 4 215
BcTpoMaAaHHA pobounx iHCTpyMeHTiB 3 SDS-plus 5 215
BuiimaHHA poboumnx iHcTpymeHTiB 3 SDS-plus 6 215
Bubip pexumy poboTu cBepareHHs abo mepdopadii 7 216
BcTaHOBAEHHA HAMPAMKY obepTaHHsA 8 216
BcTaHOBAEHHA TAMOUHU CBEPAAEHHA X 9 217
MoOHTaX BiACMOKTYBaAbHOIo mpucTpoto (Saugfix) 10 217
BBiIMKHEHHA/BUMKHEHHA Ta PEryAlOBaHHSA KiAbKOCTI 06epTiB 11 218
Bubip mprnasas - 219

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
OUMLLEHHA

» LLlo6 eneKTpoTIpUAAA TIPaLIOBAB AKICHO i
HaAIWHO, TPMMANTE TPUAAA | BEeHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

TTicAfl KOXKHOTO BUKOPUCTaHHSA TIPUAAAY
ouuLwanTe pobouni iHCTPYMEHT, TTAaTPOH Ta
BEHTUAALIMHI OTBOPU EAEKTPOTIPUAGAY, @ TAKOX
BEHTUAALIMHI OTBOPU aKyMyAATOPHOI baTapei.

CepBicHa MalcTepHA i
06cAyroByBaHHA KAIEHTIB

TTpu BCix 3amMTaHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amnyac-
TUH, ByAb AacKa, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HaYHKMM TOBApPHUI HOMEP, LLO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUULL eAeKTPOTIPUAAY.

B cepBicHil MaicTepHi By oTpuMaceTe BiATTOBiAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obCcAyroByBaHHA Bawworo mpoAykTy.
ManoHKK B AeTanfAX i iHbopmaLito WoAo 3amyac-
TUH MOXHa 3HaNTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AoormtoMoXyTb Bam
TTPU 3aTTMTaHHAX CTOCOBHO KyTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPUAQAAA AO HMX.

[apaHTitHe 06CAYroByBaHHA i PEMOHT
eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOIOTLCA BIATOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BUIOTOBAKOBaYa Ha TepuTopii
BCiX KpaiH AvLe y hipMoBHX abo aBTOPU3OBAHUX
cepBiCHUX LeHTpax ipmu «PobepT boww».
TTOTIEPEAXXEHHA! BukopuctaHHA
KOHTpadakTHOI TTPOAYKLUIT Hebe3meuHe B
eKCTAyaTauii i MOXe MaTu HeraTMBHI HaCAIAKHK
ANA 3A0POB’Ai. BUrOTOBAEHHSA | PO3TTOBCIOAXKEHHSA
KOHTpadhaKTHOT TTPOAYKLUIT TTepecAiayeTbCcA 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i KPUMiIHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHUI LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. Kpalths, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdiLinHKUM canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHMX rapaHTiMHUX cepBICHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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TpaHcnopTyBaHHA

BiacunaiTe akymyAaTOpHY batapeto aulle 3
HETIOLKOAXKEHUM KOPTTYCOM. 3aKAeMTe BIAKPUTI
KOHTaKTW Ta 3arakynTe akyMyAaTOpHY batapeto
Tak, Wob BOHa He coBaAacA B YMaKOBLi.

TTpKn TTepecHAL AiTIEBO-IOHHUX aKYMYAATOPHUX
b6aTapei MoXxe BUHUKHYTU 060B’A30K
MapKyBaHHA. Byab Aacka, AOTPUMYWTECH B LiIbOMY
BUTTIAAKY HaLiOHAAbHUX TTIPUTIUCIB.

YTunisauia

EAeKTpOTIpHMAAAM, TTIPUAAAAA | YTTAKOBKY Tpeba
3AABaTU Ha €KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobky.

He BMKMAAMTE EAEKTPOTTPUAAAM Ta aKYMYAATOPHI
6atapei/baTtapeirku B mobyTtoBe cmiTTA!

Avwe AAA KpaiH €C:

BiAMOBIAHO AO EBPOTIENCHKOT
ampekTnBn 2002/96/EC Ta
€BPOTENCbKOT AMPEKTUBM
2006/66/EC BiampauboBaHi
EeNEKTPOIHCTPYMEHTH, TOLIKOAXKEHI
aKyMYAATOPHI 6aTapei/baTapeiku
abo akyMyAATOpHi 6aTapei/baTapenku, Wo
BiATIpaLtoBanu cebe, TOBUHHI 3AaBaTUCHA OKPEMO
i YTUAIByBATMCA EKOAOTIUHO UMCTUM crtocobom.

AkymyAaaTopu/6atapeinku:

AiTieBo-iOHHi:

Li-lon Byab Aacka, 3BaxaMTe Ha
BKa3iBKW B PO3AIAi
«TpaHCTIOPTYBaHHA»,
cTop. 142.
MoXAUBi 3MiHK.
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Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine
iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele elec-
trice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca va este distrasa atentia puteti pierde
controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici un
caz permisa modificarea stecherului. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice
legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.
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» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l
pentru transportarea sau suspendarea
sculei electrice ori pentru a trage stecherul
afara din priza. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate
maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi un
intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase
reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nu folositi scula electrica
atunci cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii masinii poate duce la raniri
grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca
masca pentru praf, incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie sau
protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul
ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara.
fnainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in scula
electrica, de a oridica sau de a o transporta,
asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti
scula electrica fnainte de a o racorda la

reteaua de curent, puteti provoca accidente.
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inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau cheile
fixe din aceasta. Un dispozitiv sau o cheie
lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti
parul, imbracamintea si manusile de piesele
aflate in miscare. Imbracamintea larga, parul
lung sau podoabele pot fi prinse in piesele
aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt racordate si folosite in mod
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a
prafului poate duce la reducerea poluarii cu
praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a
sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care
nu mai poate fi pornita sau oprita, este
periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau de
a pune masina la o parte. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a
sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu
masina persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrici cu grija.

Controlati daca componentele mobile ale
sculei electrice functioneaza impecabil si
daca nu se blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate astfel incat sa
afecteze functionarea sculei electrice.
inainte de utilizare dati la reparat piesele
deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor
electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezentelor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in
alt scop decat pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a
sculelor electrice cu acumulator

» incircati acumulatorii numai in incirca-

toarele recomandate de producator. Daca
un fncarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati
sculelor electrice respective. Utilizarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de
incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate duce la arsuri sau incendiu.

in caz de utilizare gresita, din acumulator se
poate scurge lichid. Evitati contactul cu
acesta. in caz de contact accidental cltiti
bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau
la arsuri.
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incredintati scula electrica pentru reparare
numai personalului de specialitate, calificat
in acest scop, repararea facandu-se numai
cu piese de schimb originale. Astfel veti fi
siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii pentru
ciocane

>

Purtati aparat de protectie auditiva.
Zgomotul poate provoca pierderea auzului.

Folositi manerele suplimentare din setul de
livrare. Pierderea controlului poate duce la
vatamari corporale.

Prindeti scula electrica de manerele izolate
atunci cind executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge conductori
ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta
utilizatorul.

Alte instructiuni de siguranta si
de lucru

>

n scopul transportului si al depozitarii
aduceti comutatorul directiei de rotatie in
pozitia din mijloc. in cazul actionarii
involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Folositi detectoare adecvate pentru a
depista conductori si conducte de
alimentare ascunse sau adresati-va in acest
scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Atingerea conductorilor electrici poate duce
la incendiu si electrocutare. Deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozie.
Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.
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> Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru

fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal,
ceramica sau material plastic cat si pentru
insurubare se folosesc accesorii fara sistem
de prindere SDS-plus (de exemplu burghie
cu tija cilindricad). Pentru aceste accesorii
aveti nevoie de o mandrina rapida respectiv
de o mandrina cu coroana dintata.

inlocui;i imediat un capac de protectie
impotriva prafului care s-a deteriorat.
Capacul de protectie impotriva prafului
impiedica in mare masura patrunderea
prafului de gaurire in sistemul de prindere a
accesoriilor in timpul functionarii sculei
electrice. La introducerea accesoriului aveti
grija sa nu deteriorati capacul de protectie
impotriva prafului.

Pulberile de materiale cum sunt vopselele
pe baza de plumb, unele sortimente de
lemn, minerale si metale pot fi nocive si
provoca reactii alergice, afectiuni ale cailor
respiratorii si/sau cancer. Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de
aspirare a prafului adecvata pentru
materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

Evitati acumularile si depunerile de praf la
locul de munca. Pulberile se pot aprinde cu
usurinta.

Daca accesoriul se blocheaza, deconectati
scula electrica. Deblocati accesoriul.

in momentul pornirii sculei electrice cu un
dispozitiv de gaurire blocat, apar forte de
reactie puternice.
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inainte de a pune jos scula electrica astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.

Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

Evitati pornirea accidentala a sculei electri-
ce. inainte de a introduce acumulatorul
asigurati-va ca intrerupatorul pornit/oprit
se afla in pozitia oprit. Daca ati transporta
scula electrica tinand degetul pe intrerupa-
torul pornit/oprit sau daca ati introduce acu-
mulatorul in scula electrica deja pornita v-ati
putea accidenta.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

[ \ Feriti acumulatorul de caldura, de
O asemeni de ex. de radiatii solare
F?y continue, foc, apa si umezeala. Exista
EN| pericol de explozie.

in cazul deterioririi sau utilizirii necores-
punzatoare a acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi
se face rau consultati un medic. Vaporii pot
irita caile respiratorii.

Folositi acumulatorul numai impreuna cu
scula dumneavoastra electrica Bosch.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Folositi numi acumulatori originali Bosch
avand tensiunea specificata pe placuta
indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice. in cazul utilizarii altor acumulatori,
de ex. produse falsificate, acumulatori
modificati sau de alta fabricate, exista
pericol de raniri si pagube materiale cauzate
de explozia acumulatorului.

Acumulatorul se livreaza partial incarcat.
Pentru a asigura functionarea la capa-
citatea nominala a acumulatorului, inainte
de prima utilizare incarcati complet
acumulatorul in incarcator.

Cititi instructiunile de folosire ale
incarcatorului.

Verificati pozitia fixa a acumulatorului.
Exista doua trepte de zavorare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru

citirea si intelegerea instructiunilor de utilizare.

Retineti aceste simboluri si semnificatia lor.
Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta sa
utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

GBH 18 V-LI Professional:
Ciocan rotopercutor

Simbol Semnificatie
2

zona marcata gri: maner
(maner izolat)

BOSCH @ Numar de identificare
TYP: X XXX XXX XXX

O

Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta

&

Purtati protectii auditive

Purtati manusi de protectie

Extrageti acumulatorul din
scula electrica fhainte de a
efectua lucrari la aceasta.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pasul urmator

Actiune interzisa

Suruburi

<y >< <:| Q —‘\
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Set de livrare

Gaurire fara percutie Ciocan rotopercutor, maner suplimentar si
limitator de reglare a adancimii.

Dispozitivul de lucru si celelalte accesorii
ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard.

ER\\\V

Gaurire cu percutie

Pornire Gasiti gama completa de accesorii in programul

nostru de accesorii.

Oprire

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata gauririi cu

percutie in beton, caramida si piatra. Este de
Turatie/numar percutii mare asemeni adecvata pentru gaurire fara percutie in
lemn, metal, ceramica si material plastic cat si
pentru fnsurubare.

Turatie/numar percutii micl

Functionare dreapta/stanga

Date tehnice

Indicator de incircare Datele tehnice ale produsului sunt precizate la
aucmulator pagina 213.

- Va rugam sa retineti numarul de identificare de
Aspirare pe placuta indicatoare a tipului sculei

dumneavoastra electrice. Denumirile
comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Sistem de prindere accesorii

Declaratie de
conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice” este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-

Tensiune nominala

Energia de percutie conform
EPTA-Procedure 05/2009

Turatie nominala te normative: EN 60745 conform prevederilor

Lemn Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Documentatie tehnica la:

Otel ’

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
Beton D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Greutate conform Engineering Certification
EPTA-Procedure 01/2003

Lwa Nivel putere sonora 7/4/% S V %@%{h

Diametru de gaurire maxim

Lpa Nivel presiune sonora
K | itudi Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
ncertitudine D-70745 Leinfelden-Echterdingen
ay, Valoarea vibratiilor emise 17.12.2009
Bosch Power Tools 1619 929 E64 | (12.8.10)
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Informatie privind
zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate
in tabelul de la pagina 213.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise
(suma vectoriala a trei directii) au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-

Montare si functionare

Scopul actiunii

zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Rotirea manerului suplimentar 1 214
Extragerea acumulatorului 2 214
Montarea acumulatorului 3 214
Verificarea nivelului de incarcare a acumulatorului 4 215
Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus 5 215
Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS-plus 6 215
Selectarea modului de functionare Gaurire sau Gaurire cu percutie 7 216
Reglarea directiei de rotatie 8 216
Reglarea adancimii de gaurire X 9 217
Montarea sistemului de aspirare a prafului (dispozitiv aspirare) 10 217
Pornire/oprire si reglarea turatiei 11 218
Alegerea accesoriilor - 219

Intretinere si curatare
» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Dupa fiecare utilizare curatati sistemul de
prindere a accesoriilor si fantele de aerisire ale

sculei electrice, de asemeni si fantele de aerisire

ale acumulatorului.
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Serviciu de asistenta tehnica
post-vanzari si consultanta
clienti

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Expediati acumulatorii numai in cazul in care
carcasa acestora este intacta. |zolati prin lipire
cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa ne se
poata misca in interiorul ambalajului.

in cazul expedierii acumulatorilor Li-ion este
posibil sa existe obligatia de marcare
corespunzatoare, fapt pentru care va rugam sa
respectati reglementarile nationale din acest
domeniu.

—

Romana | 149

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si
acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE sculele electrice
scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau
consumate trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati
indicatiile de la paragraful
,Transport®, pagina 149.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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O6wwu yka3saHuA 3a 6e3omacHa
pabora

ABHMMAHME MpoueTeTe BHUMATEAHO BCHY-

KM yKasaHuA. HecrassaHeTo
Ha TIPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHMA MOXeE Ad AO-
BeAE A0 TOKOB YAAP, TTOXap WU/WUAU TEXKU TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3N yKa3aHUA Ha CUTYPHO
MACTO.

M3MOA3BaHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCHA AO 3axpaHBaHW OT eAeKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) M A0 3axpaHBaHKU OT aKyMyAaToOpHa
b6aTepua eAeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BbesomacHocT Ha pa60'rHo1'o MACTO

» TMoaAbpXalTe pabOTHOTO CHM MACTO UUCTO U
pobpe ocBeTeHO. Be3MopAAbKbLT U HEAOC-
TaTbUHOTO OCBETAEHWE MoraT Aa CTOMOrHar
3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

» He paboTteTe C eAEKTPOMHCTPYMEHTA B
cpeAa C TOBUILEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha eKCTIA03MA, B BAN3OCT AO A€CHO3aTTaAUMK
TEUHOCTH, Fra30Be AU TTIPaxoobpasHu
maTtepuanu. TTo Bpeme Ha paboTa B
E€AEKTPOMHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT UCKPH,
KOWTO MOTaT Aa Bb3TMAAMEHAT MpaxoobpasHu
MaTepHaru UAK TTapHu.

> ApbXTe Aela U CTPaHMUHU AMLA Ha bes-
OTacHO pa3CTOfIHUe, AOKaTO paboTuTe C
€AeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO BHMMaHWeTo Bu
6bAe OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpoAa
HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesomacHocT mrpu paboTa ¢
eAEeKTPUUECKHU TOK

> LllemceAbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TpAb6Ba
Aa e TIOAXOAALL 32 MMOA3BaHUA KOHTaKT. B
HUKaKbB CAyuai He ce AOTTyCKa U3MEeHAHe
Ha KOHCTPYKUMATA Ha wemnceAaa. KoraTto
paboTUTe CbC 3aHYAEHU EAEKTPOYPEAH, He
M3TIOA3BaiiTe apamTepH 3a LemnceAa.
TTOA3BaHETO Ha OPUTUHAAHM LLETICEAU U
KOHTaKTW HamaAABa PUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha
TOKOB yAQp.

> WsbareaiTe pomupa Ha TANOTO Bu a0 3a-
3eMeHM TeAa, Hamp. TPb6U, OTOTTAUTEAHH
ypeAH, el U XAaAMAHULKU. KOraTo TAAOTO
Bu e 3a3eMeHO, PUCKbBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB YAQp € TTO-TOASIM.

> TIpeana3BaiTe eA€KTPOMHCTPYMEHTa CH OT
AbXA M BAara. TIDOHUKBAHETO Ha BOAA B
EeAEKTPOMHCTPYMEHTA TIOBMLLIABA OMAacHOCTTa
OT TOKOB YyA2p.

» He usnonsBaiTe 3axpaHBawmaA Kaben 3a
LLleAn, 32 KOUTO TOW He e TIPEABUAEH, HaTip.
3a Aa HOCUTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Ka-
6ena MAM Aa M3BAAUTE LIETICEAA OT KOHTaKTa.
TMpeanasBaitTe Kabena oT HarpABaHe,
oMacAABaHe, AOTTUP A0 OCTpU pbboBe UAK
AO TTOABM)KHU 3BEHa Ha MaLMUHMU. [ToBpeAeHH
WAM yCyKaHu KabeAan yBeAruaBaTt pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» KoraTto paboTuTe ¢ @A€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaWTE CaMO YABAKHUTEAHH
Kabenu, ToAXOAALLM 32 paboTa Ha OTKPUTO.
M3MOA3BAHETO Ha YABAXMWTEA, TPEAHA3HauUeH
3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

> AKO ce Hanara U3NOA3BaHETO Ha eAeKTPO-
WHCTPYMEHTa BbB BAQXHa CpeAa, U3TTIOA-
3BaiiTe TpeANa3eH MPeKbCcBay 3a YTeUHU
TOKOBe. M3MMOA3BaHETO Ha MpeAraseH
MPeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMaAABa
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

Be3omaceH HauMH Ha paboTa

> BbaeTe KOHUEHTPUpPaHHU, CAeAeTe BHUMa-
TEeAHO AEWCTBHUATA CHU U TTOCTbITBalTE TIpeA-
mMasAMBO U pa3yMHo. He uanonassaiite
€AeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo CTe YMOPEHH
VAW TIOA BAMAHMETO Ha HAPKOTUUHU
BelecTBa, aAKOXOA UAU YTTOMBaLUK Ae-
KapcTtBa. EAvH MU pasceaHocT nipu pabota ¢
EeAEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa MMa 3a
TTOCAEACTBME U3KAKOUMTEAHO TEXKU HapaHsa-
BaHuA.

» Pa6boreTe c mpeAmasBalo paboTtHo o6aeknO
Y BUHArM Cc mpeAna3Hu ouMaa. HoceHeto Ha
TTOAXOASALLM 33 TTOA3BaHUA
eAeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHATA AeW-
HOCT AMUHM TIPEATTA3HM CPEACTBA, KaTo
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AMXaTeAHA MacKa, 3ApaBu TIAbTHO3aTBOPEHHU
06yBKM CbC cTabuaeH rpandep, 3aluTHa
Kacka MAM LLIYyMO3arAylwnTeAr (aHTUOHHK),
HaMaAfBa PMCKa OT Bb3HUKBaHe Ha TpyAOBa
3AOTIOAYKA.

U3bArBaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBaHe Ha
€AEeKTPOMHCTPYMEHTA IO HeBHUMaHHue.
TpeAn Aa BKAIOUMTE LIETICEAa B 3aXpaH-
BaLlaTa MpeXa MAU Aa TTOCTaBUTE aKyMmy-
AaTopHaTa 6aTepusn, ce yBepnaBaiiTe, ue
MTYCKOBHUAT TIPEKbCBaY € B MOAOXKEHHUE
«HU3KAKOUEHO». AKO, KOTaTo HOCUTE enek-
TPOUHCTPYMEHTA, AbPXHTE TIPbCTa CU BbPXY
MyCKOBMA TIPEKbCBAaY, MAM aKo TIoAaBaTe
3axpaHBallo HarpeXeHUe Ha eneKTPo-
MHCTPYMEHTA, KOraTo e BKAOUEH, CblLLEeCTBYBa
OTaCHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TPyAOBa
3AOTIOAYKa.

TTpeAM Aa BKAIOUUTE €NAEKTPOUHCTPYMEHTa,
ce yBepABaWTe, Ue CTe OTCTPAHUAM OT HEro
BCHUKM TTOMOLUHU MHCTPYMEHTH U raeuHun
KAlouoBe. TToMoLLeH MHCTPYMeHT, 3abpaseH
Ha BbPTALLO Ce 3BeHO, MOXe Ad TTPUUMHU
TpaBMMU.

U36areaiTe HeeCTeCTBEHUTE TTOAOXKEHUA Ha
TANOTO. PaboTeTe B CTaBUAHO TTOAOXKEHHUE HA
TAANOTO U BbB BC€KU MOMEHT I'I'OAA'bp)KaﬁTe
paBHoOBecHe. Taka e MoxeTe Aa
KOHTPOAUpPATE EAEKTPOUHCTPYMEHTA MO~
Aoépe 1 o-6e30macHo, ako Bb3HWKHE
HeouyakBaHa CUTyauunA.

PaboTeTte ¢ moaxoaAwwo obaekno. He
paboTeTe C WMPOKU APEXH UAU YKPaLUEHUA.
ApbXTe KocaTa CH, ApeXUTe U PbKaBHLM Ha
6e30mMacHO pa3CTOAHME OT BbPTALLMU Ce
3BEHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE.
LLIMpOKUTE ApexH, YKpalleHUATa, AbATUTE
KOocK Morar Aa 6baaT 3axBaHaTh U YBAEUEHM
OT BbPTALIM Ce 3BeHa.

AKO e Bb3MO)XXHO U3TTOA3BAHETO Ha BbHLUHA
acmMpauMoHHa CUCTEMA, ce yBepABailTe, ue
TA € BKAIOUEHa U hYHKUMOHUPA U3TIPABHO.
M3moA3BaHeToO Ha acmMpaumnoHHa cucTema
HaMaAfBa PUCKOBETE, AbAXaLLK Ce Ha
oTAeAALLaTa ce Tpu paboTa mpax.
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FPUXAMBO OTHOLWIEHHE KbM
©eAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE

>

>

He npeToBapBaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3noA3BaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMo
cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3HaueHwue. Llle
paboTuTe mo-pA0bpe 1 mo-besomacHo, Korato
M3TTOA3BATE MOAXOAALLNA EAEKTPOUHCTPYMEHT
B 3aAaAEHMA OT TIPOU3BOAUTEAA AMATIA30H Ha
HaToBapBaHe.

He namoAn3BaiiTe eA€KTPOMHCTPYMEHT,
UMHUTO TTYCKOB MTPEKbCBaY € TOBPEAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe Aa b6bae
U3KAKOUBAH WM BKAKOUBAH TTO TTPEABUAEHMWSA OT
TTPOU3BOAMTEAA HAUMH, € OTTaceH 1 TpsabBa A
6bAE PEMOHTUPAH.

TpeAn Aa TPOMEHATe HAaCTPOWKHUTE Ha
eAEeKTPOMHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHATe
PaboOTHN MHCTPYMEHTHU U AOTTBAHUTEAHH
MpUcTocobAeHUA, KaKTO U KOraTo mpo-
AbAKMTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTA, U3KAIOUBaiiTe
werceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa u/uau
M3BaXAaWTe aKymynaTopHaTta 6atepua. Tasu
MApPKa MpemMaxBa OTiacHOCTTa OT 3aAeUCTBaHe
Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA TIO HEBHUMAHMKE.

CbxpaHABaWTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha
MecTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pontyckaiite Te Aa
6bAAT U3MOA3BaAHMU OT AMLLA, KOUTO He ca
3arlmo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX 1 He ca
MPOUEAM Te3n MHCTPYKUMKU. Korato ca B
pblLETe Ha HEOTIUTHU TTOTPEBUTEAU, EAEKTPO-
MHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6bAaT U3KAKOUM-
TEAHO OTTaCHH.

TMoaAbpXalWTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE CH
rpuwxauso. TpoBepaBaiTe AaAU TTOABUXK-
HUTe 3BeHa (hyHKUMOHUPAT 6e3yKOpHO,
AaAU He 3aKAMHBAT, AAAM UMa CUYTIEHU UAU
MOBPEAEHHU AeTaliAU, KOUTO HapyluaBaT UAK
U3MEHAT (PYHKLUUUTE HA eAEKTPO-
MHCTpyMmeHTa. TIpeau Aa U3TTOA3BaTe
€AEeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce TorpuxeTe mo-
BpeAeHUTe AeTalWAU Aa 6bAaT PeMOHTUPAHMU.
MHOro OT TPYAOBMTE 3AOTIOAYKM CE AbAXKAT Ha
Hepa0bpe MoAAbPXAHW EAEKTPOUHCTPYMEHTH
N ypeaum.
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> TloaAbpXXaiiTe peXewuTe UHCTPYMEHTH
BUHaru pobpe 3aToueHu U uucTu. Aobpe
MTOAABPKAHUTE PEXELLM MHCTPYMEHTU C OCTPH
pbboBe oKasBaT Mo-MaAKO CbTPOTUBAEHUE U
Ce BOAAT TO-AEKO.

» WU3moA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTIOCOBAEHMA,
pPaboTHNUTE MHCTPYMEHTHU U T.H., CbobpasHo
WHCTPYKUUKUTE Ha TpousBoauTens. Mpu ToBa
ce cbobpa3nABaiTe U C KOHKPETHUTE
paboTHM yCAOBHA U OTIepaunHu, KOUTO
TpA6Ba Aa U3TTbAHUTE. M3MTOA3BAHETO Ha
EeNEeKTPOUHCTPYMEHTH 32 Pa3AMUHM OT TIPeA-
BUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEAS TIPUAOXKEHMA
MOBMLILABA OTTACHOCTTA OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYAOBU 3AOTIOAYKH.

FPUXXAUBO OTHOLLIEHUE KbM
AKYMYAATOPHHU eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apeXXAaHeTo Ha aKyMYAaTOPHUTE
6aTepuu U3TOA3BaIiTEe CaMO 3apAAHUTE
YCTPOMCTBA, TPENOPbYBAHHU OT TTPOU3BOAU-
TeAA. Korato U3moA3Bate 3apAAHM
YCTPOWCTBA 3a 3apeXAaHe Ha HETTOAXOAALLM
aKyMyAaTOpHU baTepuu, cbliecTByBa
OTTACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha Toxap.

> 3a 3axpaHBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
M3TOA3BaiiTe CamMo TTPeABUACHHUTE 3a
CbOTBETHUA MOAEA aKyMyAaTOpHHU 6aTepuu.
M3MoA3BaHeTO Ha Pa3AMUHU aKyMYAATOPHU
b6aTepun MOXe Aa TTPEAU3BHKA TPYAOBa
3AOTIOAYKA M/UAM TTOXAP.

» TTpeana3BaiTe HEU3TTOA3BAHUTE aKyMy-
AaTOPHU 6aTepuM OT KOHTAKT C FOAEMU UAK
MaAKM METaAHM TIPEAMETH, HaTIP. KAamMepH,
MOHETH, KAIOUOBE, TTMPOHHU, BUHTOBE U Ap.TT.,
Tbil KaTo Te MoraT Aa MPEeAU3BUKAT KbCO
cbeAnHeHMe. TToCAeACTBUATA OT KbCOTO
CbeAMHeHWe MoraT Aa 6bAaT U3rapAHUA UAK
noxap.

» Tlpu HempaBUAHO U3TIOA3BaHE OT aKyMYyAa-
TopHa 6aTepusa OT HeA MOXKe Aa U3Teue
eNeKTPOAUT. U36ArBaliTe KOHTAKTa C Hero.
AKO BbIIpeKku TOBa Ha Ko)xaTta Bu momapHe
€AEeKTPOAUT, U3TIAAKHETEe MACTOTO O6UAHO C
BOAA. AKO eNeKTPOAMT TIoTTapHe B ouunTe Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a MOMOLY, KbM
OueH AeKap. EAEKTPOAUTBT MOXe Aa
TPeAU3BUKA M3rapAaHMA Ha Koxara.

MoaAbp)KaHe

>

a)AormyckainTe peMOHTbT Ha @AeKTPOUHCTPY-
meHTUTe Bu Aa ce u3BbpBa camo ot
KBaAUMULMPaAHU CTTELIMAAUCTH U CaMO C
W3TTOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHU
yacTu. 110 TO3M HauWH ce rapaHTMpa
CbXxpaHABaHe Ha besomacHocTTa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora
C KbpTauu

>

Pa6oTeTe C WyMO3arAylWIMTeAU. Bb3peincT-
BMETO Ha LWYM MOXe Aa TPeAU3BHMKa 3aryba Ha
CAYX.

U3non3BaiiTe BKAIOUEHUTE B OKOMTIAEKTOB-
KaTa cmoMaraTeAHU pbKOXBaTKHM. [1pu 3ary6a
Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA MOXe
Aa Ce CTUrHe A0 TpaBMMU.

KoraTo cbLiecTByBa OMTaCHOCT 10 BpeMme Ha
paboTta pabOTHMAT UHCTPYMEHT AQ 3acerHe
CKPUTH TIOA TTOBbPXHOCTTA TIPOBOAHULIU TTOA
HaTIpe)KeHHe UAK 3aXpaHBaluA Kaben,
AOTIMPaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO A0
NW3O0AMPaAHUTE PbKOXBATKM. TTPU KOHTAKT C
TIPOBOAHUK TIOA HarmpexeHue To ce TpeaaBa
Ha MeTaAHUTE AETaWAM HA EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ TOBa MOXE AA TIPEAM3BHKA TOKOB yAAp.

AOTTbAHUTEAHM YKa3aHMA 3a
6e3omacHa pabora

>

TTpu MpeHacAHe U CbXpaHABaHe Ha
eAeKTPOMHCTPYMEHTA TToCTaBAiTe
TTPeBKAIOUBATEAA 32 TTOCOKaTa Ha BbpTeHe B
CpeAHO ToAoXeHHe. TTpK HaTUCKaHe o
HEeBHUMaHWe Ha TYyCKOBWA TTPeKbCBay
CblUecTByBa OTTACHOCT OT HapaHsABaHe.

U3moA3BaiiTe MOAXOAALLM YPEAU, 33 Aa TTPO-
BepUTe 3a HAAMUMETO Ha CKPUTH TIOA TTO-

BbPXHOCTTa €eAEKTPO- U/UAK TpbboTTpoBOAM,
WUAM ce 06bpHeTe 3a UHhOPMaLUA KbM CbOT-
BETHUTE MECTHU CHaBAUTEAHHN CAYX6U. BAu-
3aHeTo Ha pabOTHWUA MHCTPYMEHT B CbITPUKOC-
HOBEHMWE C EAEKTPOTIPOBOAM MOXE AA TTPEAN3-
BUWKa TTOXKapP AWM TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha
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rasornpoBOA MOXE Aa TPEAN3BMKA EKCTTAO3HUA.
YBpexAaHeTo Ha BOAOTIPOBOA MPEAU3BUKBA
3HAUUTEAHM MaTEPUAAHU LLLETHU.

Mo BpeMe Ha paboTa ApbXTe eAeKTPo-
WHCTPYMEHTa 3ApPaBo C ABETe pbue U
3aeMaiiTe CTabUAHO TTOAOXKEHHME Ha TAAOTO.
C ABeTe pblie eAEKTPOMHCTPYMEHTLT CE BOAM
MO-CUTypHO.

OcurypaBaiTe o6paboTBaHUA AeTaWA.
AeTaMA, 3axBaHaT C TTOAXOAALLM TIPUCTTOCO6-
AEHUSA UAK CKOOU, € 3aCTOTTOPEH TTO-3APABO U
CUTYPHO, OTKOAKOTO, akO Mo AbpPXMUTE C pbKa.

3a besypapHo MpobrBaHe B AbpBECHHU
MaTepuanm, MeTaAu, KEpaMUUHU MaTEPHUAAU U
TTAACTMACH, KaKTO U TIpU
3aBMBaHe/pa3BMBaHe Ce M3TOA3BaT
WHCTPYMEHTH, UMATO omallka He e SDS-plus
(Hamp. cBpeAAa ¢ ULMAMHAPMUHA omalka). 3a
TE€3W MHCTPYMEHTH Ce HYXAAeTe OT MaTPOHHUK
3a 6bp30 3axBallaHe, PeCT. MAaTPOHHUK CbC
3bbeH BeHel.

He3abaBHO 3ameHAlTe TOBpeAeHa
TMPOTMBOIPaxoBa Kamauka. Kamaukara
HaMaAnfiBa 3HAUMTEAHO TIPOHMKBAHETO Ha
OTAEAALLMA Cce TIpU TIPobUBaHe Tpax B
nmaTpoHHKKa. TTpu mocTaBAHe Ha paboTHMA
MHCTPYMEHT BHUMaBaMTe Ad HE HapaHUTe
MPOTUBOTIPaxoBaTa Karmauka.

TMpaxoBeTe Ha MaTepuanM KaTo CbAbpPXKaluu
onoBo 60M, HAKOU AbpPBECHU BMAOBe,
MHWHEpPaAHU MaTepUaAK U MeTaAu MoraT AQ
Ca omacHM 3a 3APaBeTo U Aa TTPeAU3BUKAT
anepruyHu peakuuu, 3abonABaHe Ha
AMXaTEeAHHUTE TbTULLA U/UAU PAKOBH
3aboaaBaHuA. Aomycka ce obapboTBaHETO Ha
asbecTocbAbpXKaLlM MaTepuann camo oT
CbOTBETHO 0byueHu Auua.

— TTo Bb3MOXHOCT U3TTOA3BaMTE TTOAXOAALLA
3a 06paboTBaHMA MaTepHan cucTemMa 3a
paxoyAaBsfHe.

- OcwurypaBaiTe A0bpo MpoBeTPsiBaHe Ha
paboTHOTO MACTO.

— TlperopbuBa ce U3TTOA3BAHETO Ha
AMXaTeAHa Macka C (OUATBbP OT KAac P2.

CrasBaWTe BaAMAHMTE BbB Baluata cTpaHa
3aKOHOBM pasmopeabu, BaAMAHU TIpH
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHanm.
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U36AreaiTe HaTpymBaHe Ha Tpax Ha
paboTHOTO MACTO. [TpaxbT MOXe AECHO Aa ce
CaMOBbB3MAAMEHMU.

AKO paboOTHUAT UHCTPYMEHT ce 6A0KHpa,
U3KAIOUETE eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
OcBoboaeTe 6hOKUpaHUA paboTeH
WHCTPYMEHT.

Tpu BKAOUBaHe ¢ 6A0OKHUpaH paboTeH
WHCTPYMEHT Bb3HUKBAT FOA€MHU PeaKLUOHHHU
MOMEHTH.

TMpeaKn Aa OCTaBUTE @NEKTPOUHCTPYMEHTa,
M3uaKBalTe BbPTEHETO AA CTIPe HaITbAHO.
B mMpoTuBEH CAyual M3MOA3BaHUAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXE Aa AOTIPE APYT TTPEAMET M
Aa TIPEAM3BUKA HEKOHTPOAMPAHO
NpeMecTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

U36areaiiTe BKAIOUBaHe TTO HEBHUMaHUe.
TMpeaAM Aa TOCTaBUTE aKyMyAaTOpHaTa
6aTtepun, ce yBepaBaiTe, ue MYCKOBUAT
TTPeKbCBay € B TIOAOXKEHHE «U3KAIOUEHO».
HoceHeTo Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA C TTPLCT
BbPXY MyCKOBUA TIPEKbCBaU UAK TTOCTABAHETO
Ha akyMmyAaTopHa 6aTepua BbB BKAIOUEH
EeAEKTPOUHCTPYMEHT MOXE A AOBEAE AO
TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

He oTBapsitTe akymyAaTopHaTta 6atepus.
ChbluecTByBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
KbCO CbeAUHEHHe.

A2 TpeamasBaiTe aKkymyAaTOpHaTa

.@ 6aTepuA OT BUCOKU TEMITEPATYPH,

F.y‘ Hamp. BCA@ACTBUE Ha TPOABAXKUTEAHO

,-‘_4 M3AaraHe Ha AMPeKTHA CAbHUYEBa
CBETAMHA UAM OFbH, KAKTO U OT BOAA M
oBAaXKHABaHe. CblilecTByBa OMAaCHOCT
OT eKCTIAO3MUHA.

TTpy MoBpeXAaHe U HeTipaBUAHA €KCTIAOa-
Tauua oT aKkymMyAaaTopHaTta 6aTepua morat Aa
ce oTaeAAaT nmapu. TiposeTpeTte MoMelLeHHe-
TO W, aKO Ce TMoUyBCTBaTe HEPa3MOAOXKEHH,
moTbpceTe AeKapcKa momou. TTapuTe mMorar
AA PasAPasHAT AUXaTEAHWUTE TTbTULLA.

U3noasBaiTe akymyAaaTopHaTa 6atepus
CaMoO C eAeKTPOUHCTPYMEHTa, 32 KOUTO €
mpeAHa3HaueHa. Camo Taka TA e TipeAnaseHa
OT OTTacHO 3a Hes MPeToBapBaHe.

Bosch Power Tools
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> WU3noA3BalTe CaMO OPUrMHAAHU
aKyMyAaTOpHHU 6aTepumn, MPOU3BOACTBO Ha
Bouw, c mocoueHoTo Ha TabeAkaTa Ha Bawwuna
eAeKTPOUHCTPYMEHT HampeXxeHue. [Mpu
M3TTOA3BaHE Ha APYrM aKyMyAaTOPHM
6aTepuu, Hatp. T. HApP. «CbBMECTUMMU»,
pepaboTeHU akKyMyAaTOPHU baTepumn UAU
AKYMYAQTOPHK HaTepum Uy>AO TIPOU3BOACTBO
CblIEeCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe WU/UAK
HaHacAHe Ha MaTepUaAHHW LEeTHU BCAEACTBUE
Ha eKCTTAO3MSA.

CumBoA 3HaueHue

PaboteTe C WyMo3arAylUTEAU
(aTHUDOHMU)

PaboTeTe c nmpeanasHu
pbKaBULM

TMpean Aa M3BbpPLIBATE
KaKBMTO U AQ € AEMHOCTH TTO

> A 6 eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
KyMyAaToOpHara a'r;puﬂ ce AocTaBs M3BAXAQITE aKYMYAATOPHATA
YaCTUUHO 3apeaeHa. 3a Aa AOCTUrHeTe GaTepus.

TbAHUA KammauuTeT Ha aKyMyAaToOpHaTa
6aTepun, TpeAU TbPBOTO 1 U3TTOA3BaHe A
3apeAeTe AOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

TTocoKka Ha ABUXeHue

> TpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a

. TTocoka Ha peakuuAaTa
€eKCTIAOaTaLMA Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

> TpoBepeTe AaAM aKyMyAaTOopHaTa 6atepusn
e 3axBaHaTa 3ApaBo. MMa ABe cTemeHM Ha
3axBallaHe Ha 6atepuaTan.

CAeABalla CTbIMKa

CHUMBOAM 3abpaHeHo AenCTBUE
CHMBOAMTE TTO-AOAY Ca BaXHMU TP
3arMo3HaBaHEeToO C PbKOBOACTBOTO 3a
ekcrinoatauma. Moas, TiperaeaanTe rv u
3amoMHeTe 3HaueHMeTo M. TpaBuUAHaTa
UHTEepTIpeTaLMa Ha CUMBOAUTE Lie By momorHe
Aa TIOA3BaTE eAEKTPOMHCTPYMEHTa Mo-A0bpe u
mo-6esomacHo.

<SS

BuHTOBE

BesyaapHo npobuBaHe

YaapHo mpobuBaHe

. BkatouBaHe
GBH 18 V-LI Professional:

TMepdopatop

M3kAouBaHe
MapKWpaHa CbC CMBO 30Ha:

pbKoxBaTka (M3oAnpaHa
MOBBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)

Manka CKOpOCT Ha
BbpTeHe/uecToTa Ha yaapuTe

% O HIZf = s X g o - @%@

BOSCH @ KaranoxxeH Homep _—, FoAAMa CKOPOCT Ha

TYP. X XK XXX XRX é?f@ BbpTeHe/uecToTa Ha yaapuTe

0o Y BbpTeHe HapACHO/HAAABO
TpoueTeTe ykasaHMATa 3a
6esonacHa pabota 1 3a CBETAMHHU MHAMKATOPH 3a
pabota ¢ mpoLeca Ha 3apexaaHe
EeNEKTPOUHCTPYMEHTA
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TTpaxoynaBsHe

IHe3A0 3a paboTeH
UHCTPYMEHT

SDS-plus

U HOMMWHaAAHO HampexeHue

EHeprusa Ha eAMHUUEH yAap
cbraacHo EPTA-Procedure
05/2009

HoMMHaAHa CKOpOCT Ha
BbpTEHE

B AbpPBO

B CTOMaHa

n
W

%

B 6eToH

MakcuMmaneH AMaMeTbp Ha
npobuBaHe

Maca cbraacHo
EPTA-Procedure 01/2003

Lwa 3ByKOBa MOLLHOCT

Loa HanAraHe Ha 3ByKa

K HeomnpeaeneHocT

ap [eHepupaHu BUbpaumm
OKOMMAEKTOBKA

TMepcopatop, CioMarateAHa pbkoxBaTka u
AbABOUMHEH OrpaHUUMTEA.

PaboTHUTE UHCTPYMEHTU U APYTH M306paszeHu
WAM OTTMCaHM B PbKOBOACTBOTO 3a eKCIAoaTaLma
AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCOBAEHUS HE Ca BKAOUEHMU
B CTaHAAPTHATa OKOMITAEKTOBKa.

TTbAEH CTIMCBHK C AOTTbAHUTEAHUTE
I'lpMCI'lOCO6/\eHMF| MOXeTe Aa HaMepuUTe B

KaTaAora HM 3a AOTTbAHUTEAHU l'lpVICTIOCO6/\eHMF|.
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TTpeaAHa3HaueHUe Ha eAeKTpPOo-
MHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT € TIpeAHasHaueH 3a
yAapHo rpobuBaHe B 6ETOH, 3MAAPHA U KAMEHHMU
mMaTtepuand. TOM CblLO TaKa e TTOAXOAALL 3a
6e3yaapHO MpobuBaHe B AbpBECHU MaTepUani,
MeTaAW, KepaMUUHW MaTepuaam U TIAACTMacH,
KaKTo W 3a 3aBMBaHe W pa3BuBaHe.

TexHUUeCKU AaHHU

TexHMUecKUTe MapamMeTpK Ha TTPOAYKTa ca
mocoueHu B TabanuaTta Ha cTpaHumua 213.

Mons, oﬁpreTe BHUMaHHWE Ha KaTaAOXHHUA
HOMep Ha Bawua eneKTPOMHCTPYMEHT, HaTMCaH
Ha TabenkaTta My. TbproBCKMTE HaMMEHOBaHWA
Ha HAKOU EAEKTPOUHCTPYMEHTU MOoraT Aa 6baat
TTPOMEHAHMNU.

Aekaapauusa 3a
cboTBercTtBUe (€

C mbAHa OTFOBOPHOCT HUEe AEKAapUpame, ue Ofu-
CaHUAT B «TEXHWUECKU AQHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAeAHUTE CTaHAAPTU AU HOPMATUBHU
AOKyMeHTU: EN 60745 cbraacHoO M3MCKBaHUATA
Ha AupekTuBu 2004/108/EO, 2006/42/EO.

TMoAPOHHM TEXHUUECKH OTIMCAHUSA TIPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./M 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Bosch Power Tools
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MHdopmauma 3a M3AbUBaH
Wwym v BUbpauuu

M3mepeHUTe CTOMHOCTH 3a TPOAYKTa ca
mocoueHu B TabanuaTa Ha cTpaHuMua 213.

CTOMHOCTHTE 3a reHepupaHuTe Wym v Bubpauumn
(BeKkTopHaTa cyma 1o TpUTe HampaBAeHMA) ca
onpeaeneHn cbraacHo EN 60745.

PaBHWLWIETO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLKMK, TTOCO-
yeHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ekcrianoaTaumsa, e
OTTPEAEAEHO CbIAACHO TIpoLeAypaTta, AebuHUpa-
Ha B EN 60745, u moxe aa 6bAae M3MOA3BAHO 3a
CpaBHABAHE C APYIrM eAEKTPOUHCTPYMEHTU. TO e
TTOAXOASILLO CbLLO U 3a TIPEABAPUTEAHA OPUEHTH-
pPOBbUHA TPeLEeHKA HA HaTOBapBaHETO OT
BUbpaunm.

TTOCOUEHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BUbpaumm e
TTPEACTAaBMTEAHO 32 HaW-UECTO CpeLLaHuTe TIpu-
AOXEHMA HA eAeKTPOMHCTPYMeHTA. Bce mak, ako

MoHTHpaHe 1 paboTta

eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3TOA3BA 3a APYTH
AEMHOCTH, C APYTM PaBOTHU MHCTPYMEHTU UAK
aKo He BbAe TTOAABPXKAH, KAaKTO € MTPEANUCaHo,
pPaBHULLETO Ha reHepupaHUTe BUOBpaLMK MOXe
Aa ce TpoMeHUu. ToBa 61 MOTAO AQ YBEAWUM 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe OT BUbpaLuu B
npoueca Ha paborta.

3a TouyHaTa TpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT BU-
6pauunun TpsbBa Aa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
TepUOAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT €
WU3KAKOUEH MAKM PaboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa bu
MOFAO 3HAUMTEAHO AQ HaMaAWM CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUbpauuu.

TpeAnMCBanTe AOTTBAHUTEAHW MEPKM 3a TTPeA-
rMa3BaHe Ha paboTellna C eAeKTPOUHCTPYMeEHTa
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUBpaUUUTe, HalpUmep:
TEXHUUECKO obCAyKBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, TTOAAbPXKAHE Ha
pbleTe TOTIAM, LieAecbobpa3Ha opraHM3aumaA Ha
PaboTHUTE CTBITKU.

AeWHocTt ®durypa CtpaHuua
HaknaHAHe Ha cmomMaraTteAHaTta pbKoxBaTka 1 214
M3BaxaaHe Ha akymyAaaTopHata batepus 2 214
TMocTaBsAHe Ha akyMyAaTopHaTa batepus 3 214
TMpoBepKa Ha CTemeHTa Ha 3apeAeHOCT Ha akyMyAaaTopHata batepus 4 215
IMocTaBsAHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT ¢ omawka SDS-plus 5 215
M3BaxaaHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ¢ omalwka SDS-plus 6 215
MN360p Ha pexum besyaapHo MpobrBaHe UAK YyAAPHO TTpobuBaHe 7 216
M360p Ha mocokaTta Ha BbpTeHe 8 216
HacTtpotBaHe Ha AbABOUMHA Ha TpobuBaHe X 9 217
MoHTMpaHe Ha TTpUCTaBKa 3a MpaxoyAaBfAHe 10 217
BkAtouBaHe/W3KAIOUBaHE M HacTpoMBaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe 11 218
MN360p Ha AOTTBAHUTEAHU TIPUCTTIOCODAEHMSA - 219

1619 929 E64 | (12.8.10)
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MoAAbp)XaHe M TOUUCTBaHE

> 3a Aa pabotute KauecTBeHo U 6esomacHo,
MOAABPKAHTE eAEKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALUOHHUTE OTBOPU UUCTH.

BuHaru caea ynotpeba mouncteante paboTHuUsA
WMHCTPYMEHT, MTaTPOHHWKA U BEHTUAALMOHHUTE
OTBOPU HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KaKTo U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU Ha aKyMyAaTopHaTa
b6atepun.

CepBHU3 U KOHCYATaALUHU

Korato ce obpbluate ¢ BbMpocH KbM MPeACTaBH-
TeAWTe, MOAA, HETTPEMEHHO TTOCOUBaNTe
10-uMpeHun KaTaroXeH HOMep, 03HaUEeH Ha
TabeAkaTa Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHM3bT LWe OTFOBOPHM Ha BbIMpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TIPOAYKT, KAKTO MU OTHOCHO pe3epBHU yacTu. MoH-
TaXHU UEPTEXM U MHPOPMALMA 32 PE3EPBHHU
4yacTu MOXeTe A2 HaMepwuTe CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWUMTBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BLTTPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXKEHNE U Bb3MOXHOCTU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol U AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBu3 LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BbHIrapaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa No 3-9

1907 Codbun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

MampallanTe akymyAnaTopHUTe HaTepumn camo ako
KOPTIYCBbT UM HE e TTOBpeAeH. TTokpuBauTe
OTKPUTU KOHTAKTHW KAEMM CbC CaMO3aAnemBalLLo
hoAMO 1 oTlakoBaKTe akymynaTopHata batepus
Taka, Ue Aa He MOXe Aa ce TIpeMecTBa B
oTakoBKaTta CH.

Bbarapcku | 157

Mpu U3mpallaHe Ha AMTUEBO-MOHHHU
aKyMYAQTOPHK BaTepun € Bb3MOXHO Ad €
3aABAKMTEAHO TTOCTABAHETO BbPXY OMakoBKaTta
Ha cboTBeTHO obo3HaueHne. CbobpassBanTe ce
C HaUMOHAAHOTO 3aKOHOAATEACTBO.

bpakyBaHe

C oraep oTazBaHe Ha OKOAHATa CPeAa eAeKTpo-
MUHCTPYMEHTBT, AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTIOCObAE-
HUA U oTTakoBKaTa TpsabBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHU
Ha TTOAXOAALLA TTpepaboTka 3a MOBTOPHOTO U3-
MOA3BaHe Ha CbAbPXallWUTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

He M3xBbpAANTe EAEKTPOUHCTPYMEHTH U
aKyMyAaTOPHU MAM 0BMKHOBEHM BaTepuu mpu
6UTOBUTE OTMaAbUM!

Camo 3a cTtpaHu oT EC:

CbraacHo EBpormeincka AMpekTMBa
2002/96/EO OTHOCHO M3AA3AA OT
yroTpeba eneKTpUUecKa U enek-
TPOHHa amapaTypa U cbraacHo Ee-
pormeicka aupekTnBa 2006/66/EO
aKYMYAQTOPHU UAW OBUKHOBEHMU
b6aTepuu, KOUTO HE MOraT Aa Ce M3TTOA3BaT
moBeue, TpAbBa Aa ce CbOMpPaT OTAEAHO U AQ
6baaT MOAAAraHM Ha TTOAXOAALLA TIpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLUWUTE Ce B TAX
CYPOBUHMU.

AKYMYAaTOPHHU UAU O6UKHOBEHHU baTepuu:

Li-lon:
Li-lon E Mons, crasBaiTe ykasaHUATa

B pasaen «TpaHCcrmopTUpaHey,
cTpaHuua 157.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHUA 3ama3eHH.

Bosch Power Tools
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Opsta upozorenja za elektricne
alate

P Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili tesSke
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat” odnosi se na elektricne alate sa radom na
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koriséenja elektri¢nog alata. Prilikom rada
mozete izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da
se menja. Ne upotrebljavajte adaptere
utikaca zajedno sa elektri¢énim alatima
zasticenim uzemljenjem. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

> lzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od

elektri¢nog udara ako je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik
od elektri¢cnog udara.

—

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte
ga ili ne izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl
dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova
aparata koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti
kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji
su pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu
upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se iz-
begne u vlaznoj okolini, koristite prekidac¢
strujne zastite pri kvaru. Upotreba preki-
daca strujne zastite pri kvaru smanjuje rizik
od elektri¢cnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢cnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe
elektri¢nog alata moze voditi ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao
maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne
klizu, zastitni Slem ili zastitu za sluh, zavisno
od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

> lzbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljucen, pre
nego Sto ga prikljucite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat ukljucen prikljucujete
na struju, moze ovo voditi nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego sto ukljucite elektricni
alat. Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju-
¢em delu aparata, moze voditi nesre¢ama.

> lIzbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.
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Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
dalje od pokretnih delova. Opusteno odelo,
dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti rotirajuci
delovi.

Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite se
da li su prikljuceni i upotrebljeni kako treba.
Upotreba usisavanja prasine moze smanjiti
opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektriénim alatima

>

Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte
za Vas posao elektricni alat odredjen za to.
Sa odgovarajuc¢im elektricnim alatom radite

bolje i sigurnije u navedenom podrucju rada.

Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je
prekidaé u kvaru. Elektricni alat koji se ne
moze viSe ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego Sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delova
pribora ili ostavite aparat. Ova mera opreza
sprecava nenameran start elektri¢cnog alata.

Cuvajte nekoridcene elektri¢ne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriScenje

aparata osobama koje ne poznaju aparat ili
nisu procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da li
su delovi polomljeni ili su tako osteéeni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata.
Popravite ove ostecene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u
loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za sec¢enja sa o$trim
ivicama manje ,slepljuju® i lakSe se vode.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate
koji se umecu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i po-
sao koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih
alata za druge namene koje nisu predvidjene,
moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-
alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje,
koje je preporucio proizvodjaé. Za aparat za
punjenje koji je pogodan za odredjenu vrstu
baterija, postoji opasnost od pozZara, ako se
upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za
to u elektriénim alatima. Upotreba drugih
baterija moZze voditi povredama i pozaru.

» Drzite ne koriséeni akku dalje od kance-
larijskih spajalica, nov¢iéa, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedju kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tec¢nost da
izadje iz akku. I1zbegavajte kontakt sa njom.
Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom.
Ako te¢nost dospe u oci, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoé. Tecnost baterije
koja izlazi moze voditi nadrazajima koze ili
opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
aparata.
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Uputstva za bezbednost za
cekice

>

Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze
uticati na gubitak sluha.

Koristite sa uredjajem isporu¢ene dodatne
rucke. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove pri kojima upotrebljeni alat
moze sresti skrivene vodove struje ili
sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa vodom
koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

Dalja uputstva o sigurnosti i
radu

>

Dovedite pri transportu i ¢uvanju
preklopnik za pravac okretanja u srednju
poziciju. Kod sluc¢ajnoj aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povreda.

Upotrebljavajte pogodne aparate za detek-
ciju, da bi usli u trag skrivenim vodovima
snabdevanja, ili pozovite za to mesno
drustvo za napajanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze
voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa vodom
prouzrokovace ostecenje predmeta.

Drzite ¢vrsto elektriéni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

Za busenje bez udaraca u drvetu, metalu,
keramici i plastici kao i za uvrtanje koriste se
alati bez SDS-plus (na primer busenje sa
cilindri¢nim rukavcom). Za ove alate
potrebna Vam je brza stezna glava odnosno
stezna glava sa nazubljenim vencem.

—

» Zamenite odmah ostecen zastitni poklopac

za prasinu. Zastitni poklopac za prasinu
sprecava u velikoj meri prodiranje prasine od
busenja u prihvat za alat za vreme rada.
Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni
poklopac za prasinu ne osteti.

Prasine od materijala kao sto je premaz koji

sadrzi olovo, nekoliko vrsta drveta,

minerala i metala mogu biti Stetni po

zdravlje i uticati na alergijske reakcije,

obolenja disajnih organa i/ili na rad.

Materijal koji sadrzi azbest smeju da rade

samo strucnjaci.

— Koristite $to je vise moguce usisavanje
prasine pogodno za materijal.

— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom
mestu. Pradine se mogu lako zapaliti.

Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljucite
elektricni alat. Odvrnite upotrebljeni alat.

Pri ukljucivanju sa blokiranim alatom za
busenje postoje veliki reakcioni momenti.

Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego $to ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektri¢nog alata.

Izbegavajte nenamerno ukljucivanje. Uveri-
te se da je prekida¢ za ukljuéivanje-iskljuci-
vanje u isklju¢enoj pozizici, pre nego sto
ubacite akumulator. NoSenje elektricnog
alata sa Vasim prstom na prekidacu za uklju-
Civanje-iskljucivanje ili ubacivanje akumula-
tora u ukljuceni elektri¢ni alat moze uticati na
nesrece.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora
toplote, npr. i od trajnog Suncevog

F.y zracenja, vatre, vode i vlage. Inace
ZN| postoji opasnost od eksplozije.
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» Kod osteéenja i nestrucne upotrebe Simbol
akumulatora mogu izlaziti pare. Dovedite
svez vazduh i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

Znacenje

Procitajte sva sigurnosna
uputstva i upozorenja

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa
Vasim Bosch elektriénim alatom. Samo tako
se akumulator zasti¢uje od opasnost
preopterecenja.

Nosite zastitu za sluh

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch
akumulatore sa naponom navedenim na
tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Pri
upotrebi drugih akumulatora, na primer
imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i
osStecenja predmeta putem akumulatora koji
mogu eksplodirati.

Nosite zastitne rukavice

Izvadite akumulator pre svih
radova na elektri¢nog alatu iz
elektri¢nog alata.

Pravac kretanja

» Akumulator se isporucuje delimi¢no
napunjen. Da bi osigurali punu snagu
akumulatora, punite akumulator pre prve
upotrebe u aparatu za punjenje.

Pravac reakcije

> e s -

Prot.:lta.jte uputstvo za rad uredjaja za Slededi korak za rad
punjenje.

» PrekontroliSite akumulator da li dobro stoji.

Postoje dva stepena za pric¢vrséivanje.

Zabranjeno rukovanje

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i
razumevanje uputstva za rad. Shvatite simbole i
njihovo znacenje. Prava interpretacija simbola
Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i sigurnije
koristite.

Simbol Znacenje

GBH 18 V-LI Professional:
Busilica ¢eki¢

Zavrtnji

Busenje bez udaraca

Busenje sa ¢ekicem

Ukljucivanje

) . .. Iskljucivanje
sivo markirano podrucje:

Drska (izolovana povrsina za
hvatanje)

Mali broj okretaja/udaraca

BoscH @ Broj predmeta Veliki broj okretaja/udaraca

TYP: X XXX XXX XXX

Desni-levi smer

OO

—{§||%7'OH:|- -~ X & Qﬁ@@@@
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Simbol Znacenje

Pokaziva¢ punjenja
akumulatora

Usisavanje

Prihvat za alat

Nominalni napon

m

Jacina pojedina¢nog udarca
odgovara EPTA-Procedure
05/2009

n Nominalni broj obrtaja
w Drvo

oA Celik

Beton

Maksimalni presek busenja

Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003

Lwa Nivo snage zvuka

Loa Nivo pritiska zvuka

K Nesigurnost

a, Vrednost emisije vibracija

Obim isporuke

Busilica ¢eki¢, dodatna drska i dubinski
granicnik.

Upotrebljeni alat i dalji na slici ili opisani pribor
ne spadaju u standardni obim isporuke.
Kompletan pribor naci ¢ete u nasem programu
pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za busenje sa
¢ekic¢anjem u betonu, opeci i kamenu. Isto tako
je pogodan za busenje bez udaraca u drvetu,
keramici i plastici kao i za uvrtanja.

—

Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci proizvoda su navedeni na tabeli
na strani 213.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na
tipskoj tablici Vaseg elektricnog alata.
Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata
mogu varirati.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci® opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

y/ﬂ/%;%/ g V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Informacije o
Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na
tabeli na strani 213.

Ukupne vrednosti Sumova i vibracija(zbir
vektora triju pravaca) se dobijaju prema
EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
triéni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
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Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.

vibracijama preko celog radnog vremena. Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
Za tacnu procenu opterecenja vibracijama tre- radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-  odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterecenje posla.

Montaza i Rad

Cilj rukovanja Slika Strana
Iskretanje dodatne drske 1 214
Vadjenje akumulatora 2 214
Ubacivanje baterije 3 214
Kontrola stanja punjenja akumulatora 4 215
Koris¢enje SDS-plus-upotrebljenog alata 5 215
Vadjenje SDS-plus-upotrebljenog alata 6 215
Biranje vrste rada busenja ili busenje sa ¢eki¢anjem 7 216
Podesavanje smera okretanja 8 216
Podesavanje dubine busenja X 9 217
Montiranje usisavanja (Saugfix) 10 217
Ukljucivanje/iskljucivanje i podesavanje broja obrtaja 11 218
Biranje pribora - 219
Odriavanje i éigéenje Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoéi kod

pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju proizvoda i pribora.
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Cistite posle svake upotrebe upotrebljeni alat, Srpski

prihvat alata i proreze za ventilaciju elektri¢nog Bosch-Service

alata kao i proreze za ventilaciju akumulatora. Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46

Servis i savetovanja kupaca Fa 4361 (OLL) 241 62 83

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i E-Mail: asboschz@EUnet.yu
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici Transport

elektri¢nog alata. ]

Saljite akumulator samo, ako je kuciste
neosteceno. Odlepite otvorene kontakte i
zapakujte akumulator tako, da se ne pokrece u
paketu.

Kod slanja Li-jonskih akumulatora moze se
pojaviti obaveza za oznac¢avanjem, molimo da
obratite paznju na nacionalne propise.

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi c¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools 1619929 E64 | (12.8.10)

. e 4|




é OBJ_BUCH-1103-002.book Page 164 Thursday, August 12,2010 11:46 AM

164 | Srpski

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Ne bacajte elektricne alate i
akumulatore/baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG ne moraju vise neu-
potrebljivi elektri¢ni alati a prema
evropskoj smernici 2006/66/EG
moraju akumulatori/baterije koji
su u kvaruiliistro$eni odvojeno da
se sakupljaju i odvoze reciklazi koja odgovara
zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Li-lon K Molimo da obratite paznju na

uputstva u odeljku
,Transport®, stranici 163.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupos$tevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nana$a na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocéje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko
prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali. Odvracanje
Vase pozornosti drugam lahko povzroci
izgubo kontrole nad napravo.

Elektriéna varnost

> Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja se
mora prilegati vti€nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli naéin ni dovoljeno. Pri
ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremen-
jeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo
tveganje elektri¢nega udara.

> lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Tveganje elektri¢nega
udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dez-
jem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.

—

Slovensko | 165

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtika¢ izvleci iz vticnice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljska, ki je primeren za delo
na prostem, zmanjsuje tveganje elektri¢nega
udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela
z elektriénim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ce ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in
vedno nosite zascitna oc¢ala. Nosenje oseb-
ne zascitne opreme, na primer maske proti
prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varnostne
celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno
od vrste in nacina uporabe elektri¢cnega
orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

> lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektricno omrezje in/ali na akumulator in
pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno.
Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektricnega orodja
na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢énega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvijace.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrte¢em se
delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.
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Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskr-
bite za trdno stojisce in za stalno ravno-
tezje. Tako boste v nepricakovanih situacijah
elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlap-
nih obladil in nakita. Lase, oblacila in roka-
vice ne pribliZujte premikajo¢im se delom
naprave. Premikajoci se deli naprave lahko
zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ¢e so le-te priklju¢ene in ¢e se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za
odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno
ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z
elektri¢énimi orodji

>

Ne preobremenjujte naprave. Pri delu upo-
rabljajte elektri¢na orodja, ki so za to delo
namenjena. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste v navedenem zmogljivostnem podrocju
delali bolje in varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki
se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in
ga je potrebno popraviti.

Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektri¢ne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,
ki naprave ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil za uporabo, naprave ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna,
Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

Skrbno negujte elektricno orodje. Kontro-
lirajte brezhibno delovanje premiénih delov
naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli
zlomljeni ali poskodovani do te mere, da
ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti.
Slabo vzdrzevana elektricna orodja so vzrok
za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte ustrezno tem navodi-
lom. Pri tem upostevajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo boste opravljali. Uporaba
elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumula-
torskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi
akumulatorskimi baterijami.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le aku-
mulatorske baterije, ki so zanje predvidene.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne upo-
rabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, Zeblji, vijaki in drugimi
manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko ima
za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napaé¢ne uporabe lahko iz aku-
mulatorske baterije iztece tekocina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuénem
kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi
zdravnisko pomo¢. Iztekajoca aku-
mulatorska tekocina lahko povzroci drazenje
koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo
zagotovljena ohranitev varnosti naprave.
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Varnostna opozorila za kladiva

>

Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko
povzroci izgubo sluha.

Uporabljajte dodatne rocaje, ki so prilozene
elektricnemu orodju. Izguba nadzora nad
napravo lahko povzroci poskodbe.

Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
morate elektricno orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar
lahko povzroci elektri¢ni udar.

Druga varnostna opozorila in
delovna navodila

>

Pri transportu in skladiS$¢enju morate
stikalo za izbiro smeri vrtenja postaviti v
srednji polozaj. Pri nenamernem pritisku
vklopno-/izklopnega stikala obstaja
nevarnost poskodbe.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave oziroma
se o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju
za oskrbo z elektriko, plinom in vodo. Stik z
vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega
voda so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v
vodovodno omreZje pa ima za posledico
materialno $kodo.

Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢éno
orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojisce. Elektricno orodje bo bolj
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ce bi ga
drzali z roko.

Za vrtanje brez udarjanja v les, kovino,
keramiko in umetno maso ter za vijaCenje
uporabite orodja brez SDS-plus (npr. sveder
s cilindri¢nim prijemalom). Za ta orodja
potrebujete hitrovpenjalno glavo oz.
vpenjalno glavo z zobatim vencem.

—

Slovensko | 167

Poskrbite za to, da se poskodovan scitnik
proti prahu takoj zamenja. S¢itnik proti
prahu v veliki meri onemogoca, da bi prah, ki
nastane pri vrtanju, med obratovanjem
prodrl v prijemalo orodja. Pri vstavljanju
spodnjega orodja pazite na to, da ne
poskodujete $¢itnika proti prahu.

Prah nekaterih materialov kot npr.
svinéenega premaza, nekaterih vrst lesa,
mineralov in kovin je lahko zdravju skodljiv
in lahko povzroci alergi¢ne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z
vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

— Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu,
ki je primeren glede na vrsto materiala.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Preprecite nabiranje prahu na delovhem
mestu. Prah se lahko hitro vname.

Ce se vstavno orodje zablokira, morate
takoj izklopiti elektricno orodje. Sprostite
vstavno orodje.

Pri vklopu z blokiranim vrtalnim orodjem
nastanejo visoki reakcijski momenti.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektri¢no orodje se lahko zatakne, zaradi
Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pre-
pric¢ajte se, da je vklopno/izklopno stikalo v
poziciji izklopa, preden vstavite baterijo.
Prenasanje elektricnega orodja s prstom na
vklopnem/izklopnem stikalu ali vstavljanje
baterije v vklopljeno elektri¢no orodje lahko
povzroci nesrece.

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevar-
nost kratkega stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred

O vro¢ino, npr. tudi pred stalnim

m son¢nim obsevanjem, ognjem, vodo

N in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.
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168 | Slovensko

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana
ali ¢e jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje
uhajajo pare. Poskrbite za dovod svezega
zraka in pri tezavah poiscite zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v
povezavi z elektricnim orodjem Bosch. Le
tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne
akumulatorske baterije Bosch z napetostjo,
ki je navedena na tipski tablici vasega
elektriénega orodja. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij, na primer
ponaredkov, predelanih akumulatorskih
baterij ali akumulatorskih baterij tujih
podjetij obstaja nevarnost poskodb in
materialnih $kod zaradi eksplozij
akumulatorskih baterij.

» Akumulatorsko baterijo dobavimo delno
izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska
baterija razvila svojo polno zmogljivost, jo
morate pred prvo uporabo v celoti napolniti
v vklopljeni polnilni napravi.

» Preberite si navodilo za obratovanje
polnilne naprave.

» Preverite, ali je akumulatorska baterija
trdno nasedla. Obstajata dve blokirni
stopniji.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in
razumevanje navodila za obratovanje.
Zapomnite si simbole in njihov pomen. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje
uporabljate.

Simbol Pomen

GBH 18 V-LI Professional:
Vrtalno kladivo

Sivo oznaceno obmocje: rocaj
(izolirana povrsina rocaja)

Simbol Pomen

Stevilka artikla

BOSCH @
TYP: X XXX XXX XXX

Preberite si vsa varnostna
opozorila in navodila

Nosite zascito sluha.

Nosite zascitne rokavice

Pred pricetkom vseh del, ki jih
opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite
akumulatorsko baterijo iz
elektri¢nega orodja.

Smer premikanja

Smer reakcije

Naslednji korak opravila

Prepovedano dejanje

Vijaki

Vrtanje brez udarjanja

Udarno vrtanje

Vklop

I1zklop

O H Zj/= (x| = - @@@®§

Majhno Stevilo
vrtljajev/udarcev

-
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Simbol

o]

Pomen

Veliko Stevilo
vrtljajev/udarcev

Vrtenje v desno/levo

Prikaz polnjenja
akumulatorske baterije

Odsesovanje

Prijemalo za orodje

Nazivna napetost

m

Jakost posameznega udarcav
skladu z EPTA-Procedure
05/2009

n Nazivno Stevilo vrtljajev
w les

oI jeklo

beton

Maksimalni vrtalni premer

Teza po EPTA-Procedure

01/2003
Lwa Mo¢ hrupa
Lpa Nivo hrupa
K Negotovost
ay, Emisijska vrednost vibracij

Obseg posiljke

Vrtalno kladivo, dodatni ro¢aj in globinsko
omejilo.

Vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor
niso del standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu
pribora.

—

Slovensko | 169

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno
vrtanje v beton, opeko in kamnine. Prav tako je
primerno za vrtanje brez udarjanja - v les,
kovino, keramiko in umetno maso ter za
privijanje.

Tehnic¢ni podatki

Tehni¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na
strani 213.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski
plo&cici Vasega elektricnega orodja. Trgovske
oznake posameznih elektri¢nih orodij so lahko
drugacne.

Izjava o skladnosti C€

I1zjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod ,Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/Wﬂ 1 V %@%’Q‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli
na strani 213.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska
vsota treh smeri) izra¢unane v skladu z
EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno

Bosch Power Tools
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obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-

Montaza in obratovanje

—

cijami morate upostevati tudi tisti Cas, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektricnega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Cilj dejanja Slika Stran
Obracanje dodatnega rocaja 214
Odstranitev akumulatorske baterije 2 214
Namestitev akumulatorske baterije 3 214
Preverjanje stanja napolnjenosti akumulatorske baterije 4 215
Namestitev vstavnega orodja SDS-plus 5 215
Odstranitev vstavnega orodja SDS-plus 6 215
Izbira vrste obratovanja vrtanje ali udarno vrtanje 7 216
Nastavitev smeri vrtenja 8 216
Nastavitev vrtalne globine X 9 217
Montaza odsesovanja (Saugfix) 10 217
Vklop/izklop in nastavitev Stevila vrtljajev 11 218
Izbor pribora - 219

Vzdrzevanje in ¢iSCenje
» Elektri¢no orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Po vsaki uporabi morate ocistiti vstavno orodje,
prijemalo orodja in prezracevalne zareze
elektri¢nega orodja ter prezraCevalne zareze
akumulatorske baterije.

Servis in svetovanje

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407
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Transport

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ce je
ohisje neposkodovano. Prelepite odprte
kontakte in zapakirajte akumulatorsko baterijo
tako, da se v embalazi ne premika.

Pri odpremi litij-ionskih akumulatorskih baterij
ste morda obvezni slednje tudi oznaditi, zato
prosim v ta namen upostevajte nacionalne
predpise.

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci
med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
se morajo elektri¢na orodja, ki
niso vec¢ v uporabi ter v skladu z
Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene
akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Li-lon Prosimo upostevajte navodila
v odstavku , Transport®,

stran 171.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Opce upute za sigurnost za
elektri¢ne alate

FIer 26150 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi posStivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat” odnosi se na elektricne alate s prikljuckom
na elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno
mjesto mogu uzrokovati nezgode.

> Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.
U sluc¢aju skretanja pozornosti mogli bi
izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora od-
govarati uticnici. Na utikacu se ni na koji
nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite
adapterski utikac zajedno sa zastitno
uzemljenim elektriénim alatom. Utikac na
kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca
uti¢nica smanjuju opasnost od strujnog
udara.

> lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povec¢ana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

—

» Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlac¢enje utikaca iz mrezne uticnice. Pri-
kljucni kabel drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel
povecava opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel koji
je prikladan za uporabu na otvorenom.
Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog
udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog
alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Primjenom zastitne
sklopke struje kvara izbjegava se opasnost
od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektri¢cnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog
alata moze uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zaStitne opreme, kao $to je maska za prasinu,
sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i
primjene elektri¢nog alata, smanjuje
opasnost od ozljeda.

> lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili
staviti aku-bateriju, provjerite je li
elektricni alat iskljuéen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili
se uklju¢en uredaj prikljuci na elektricno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uklonite
alate za podesavanje ili vijcani kljuc. Alat ili
klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
uredaja moze dovesti do nezgoda.
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Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelai u
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.

Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da li
su iste prikljucene i da li se mogu ispravno
koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s
elektriénim alatima

>

Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.

S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
uc¢inka.

Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne
moze ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora
se popraviti.

Izvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce se
nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade
neiskusne osobe.

Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, da
li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni da
se ne moze osigurati funkcija elektri¢énog
alata. Prije primjene ove ostecene dijelove
treba popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj
uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

11:46 AM
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—
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Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s ostrim
ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se s
njima radi.

Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata
za druge primjene nego $to je to predvideno,
moze dovesti do opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba
akumulatorskih alata

>

>

>

>

Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara ako bi se
koristio s drugom aku-baterijom.

U elektri¢nim alatima koristite samo za to
predvidenu aku-bateriju. Uporaba drugih
aku-baterija moze dovesti do ozljeda i
opasnosti od pozara.

Nekoristene aku-baterije drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom
teku¢inom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako
bi ova tekucéina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijeénika. Istekla tekuéina iz aku-
baterije moze dovesti do nadrazaja koze ili
opeklina.

Servisiranje

>

Popravak vaseg elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom stru¢cnom
osoblju ovlastenog servisa i samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce
se nacin osigurati da ostane sacuvana
sigurnost uredaja.
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Upute za sigurnost za cekice

>

Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke
moze dovesti do gubitka sluha.

Koristite pomoc¢ne rucke isporucene sa
elektriénim alatom. Gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom moze uzrokovati ozljede.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektricne kablove
ili vlastiti prikljucni kabel, elektri¢ni alat
drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod
naponom moze dovesti pod napon metalne
dijelove elektri¢nog alata i moze uzrokovati
strujni udar.

Ostale upute za sigurnost i rad

>

Prije transporta i spremanja, preklopku
smjera rotacije prebacite u srednji polozaj.
U slu¢aju nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomoc¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozara i elektri¢nog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.

Elektriéni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje
ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektri¢ni alat ¢e se sigurno voditi s
dvije ruke.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili $kripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

Za busenje bez udaraca u drvo, metal,
keramiku i plastiku, kao i za uvijanje vijaka,
koriste se alati bez SDS-plus (npr. svrdla sa
cilindricnom drskom). Za ove vam je alate
potrebna brzostezuca stezna glava, odnosno
stezna glava sa zupcastim vijencem.

—

Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba
odmah zamijeniti. Tijekom rada kapa za
zastitu od prasine u znatnoj mjeri sprjecava
prodiranje prasine od busenja u stezac alata.
Kod umetanja radnog alata pazite da se ne
osteti kapa za zastitu od prasine.

Prasina od materijala kao i od premaza sa
sadrzajem olova, te prasina od nekih vrsta
drva, minerala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje i moze dovesti do alergijskih
reakcija, oboljenja disnih putova i/ili raka.
Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati
samo stru¢ne osobe.

- Po moguénosti koristite usisavanje
prasine prikladno za materijal.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom
mjestu. Prasina se moze lako zapaliti.
Elektri¢ni alat iskljucite ako bi se blokirao.
Otpustite radni alat.

Kod ukljuéivanja elektri¢nog alata sa
blokiranim alatom za busenje nastaju visoki
momenti reakcije.

Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektric¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje. Prije
stavljanja aku-baterije provjerite da li se
prekidaé za ukljuéivanje/iskljuéivanje nalazi
u isklju¢enom polozaju. Nosenje elektricnog
alata sa prstom na prekidacu za ukljuci-
vanje/iskljucivanje ili stavljanje aku-baterije u
ukljuceni elektri¢ni alat moze dovesti do
nezgoda.

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.
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Znacenje

[@ Zastitite aku-bateriju od izvora
O topline, npr. i od trajnog Suncevog —
r.y zra&enja, vatre, vode i vlage. Inace Procitajte sve napomene za

R sigurnost i upute

ZN| postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-ba-
terije mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezi
zrak i u slucaju poteskoca zatrazite pomo¢
lije€nika. Pare mogu nadraziti diSne putove.

Nosite Stitnike za sluh.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa Nosite zastitne rukavice
vasim Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako
¢e se aku-baterija zastititi od opasnog

preopterecenja.

Prije svih radova na
elektricnom alatu izvadite
aku-bateriju iz elektricnog
alata.

> Koristite originalne Bosch aku-baterije sa
naponom navedenim na tipskoj plocici
vaseg elektriénog alata. Kod uporabe drugih
aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-
baterija ili baterija drugih proizvodaca,
postoji opasnost od ozljeda kao i materijalnih
Steta zbog eksplodiranih aku-baterija.

Smijer gibanja

Smjer reakcije

» Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamcio puni u¢inak
aku-baterije, prije prve uporabe aku-
baterije, napunite je do kraja u punjacu.

sljedeca radna operacija

» Procitajte upute za uporabu punjaca. Zabranjena radnja

» Ispitajte aku-bateriju na ¢vrsti dosjed.
Postoje dva stupnja blokiranja.

Uvijanje vijaka
Simboli

Dolje prikazani simboli od znacaja su za ¢itanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite
pozornost na ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da
elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

S

Busenje bez udaraca

Busenje sa cekicem

Ukljucivanje

GBH 18 V-LI Professional:
Udarna busilica

Isklju¢ivanje

OH:|\“‘““‘““‘>< @Q_‘\ @@@@

sivo oznaceno podrudje: Mali broj okretaja/udaraca
Rucka (izolirana povrsina

zahvata)

¥

Veliki broj okretaja/udaraca

|

BOSCH @ Kataloski br.
TYP: X XXX XXX XXX

Rotacija desno/lijevo

_{

oo

Bosch Power Tools 1619929 E64 | (12.8.10)

. 4|

*



\! (%)
OBJ_BUCH-1103-002.book Page 176 Thursday, August 12,2010 11:46 AM

176 | Hrvatski

Simbol Znacenje

Pokaziva¢ punjenja aku-
baterije

Usisavanje

Stezac¢ alata

Nazivni napon

m

Jacina pojedina¢nih udaraca
prema EPTA-Procedure
05/2009

n Nazivni broj okretaja
w Drvo

oA Celik

Beton

Maksimalni promjer busenja

Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003

Lwa Razina u€inka buke

Loa Razina zvu¢nog tlaka

K Nesigurnost

a, Vrijednost emisija vibracija

Opseg isporuke

Busaci ¢eki¢, dodatna ruc¢ka i grani¢nik dubine.
Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne
pripadaju standardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor mozZete naci u nasem
programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za busenje ¢eki¢em
betona, opeke i kamena. Isto tako je prikladan
za busenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku
i plastiku, kao i za uvijanje vijaka.

Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci za proizvod navedeni su u
tablici na stranici 213.

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja sa
tipske plocice vaseg elektri¢nog alata.
Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata
mogu varirati.

Izjava o uskladenosti (€

I1zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u , Tehnic¢ki podaci® uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ/m 1 V %@%’C‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Stroétgen

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u
tablici na stranici 213.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski
zbroj u tri smjera) odredene su prema
EN 60745.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moZe se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
triéni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.
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Za to¢nu procjenu opterecéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-

Montaza i rad

—
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menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Radnja Slika Stranica
Zakretanje dodatne rucke 1 214
Vadenje aku-baterije 2 214
Stavljanje aku-baterije 3 214
Ispitivanje stanja napunjenosti aku-baterije 4 215
Umetanje SDS-plus radnog alata 5 215
Vadenje SDS-plus radnog alata 6 215
Biranje nacina rada busenja ili udarnog busenja 7 216
Namjestanje smjera rotacije 8 216
Namjestanje dubine busenja X 9 217
Montaza usisa (Saugfix) 10 217
Podesavanje ukljucivanja/iskljucivanja i broja okretaja 11 218
Biranje pribora - 219

Odrzavanje i CiSéenje
» Elektricni alat i otvore za hladenje

odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Nakon svake uporabe ocistite radni alat, stezac
alata i otvore za hladenje elektri¢nog alata, kao i
otvore za hladenje aku-baterije.

Servis za kupce i savjetovanje
kupaca

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podeSavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Aku-bateriju posaljite samo ako je kuéiste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i aku-
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u ambalazi.

Kod slanja Li-ionskih aku-baterija moze se
pojaviti obveza oznacavanja. Molimo
pridrzavajte se kod toga vazecih propisa.

Bosch Power Tools
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Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuc¢ni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi elek-
tricni alati i prema Smjernicama
2006/66/EG neispravne ili
istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa
u poglavlju , Transport“ na
stranici 177.

ZadrZzavamo pravo na promjene.
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Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnéuded ja ju-

hised tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded téo6piirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
h@marus voib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud silidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke
lapsed ja teised isikud t66kohast eema. Kui

Teie tahelepanu korvale juhitakse, voib seade

Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud
ja sobivad pistikupesad vahendavad elektri-
166gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid
ja kiilmikud. Kui Teie keha on maandatud, on
elektrilodgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on
elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, niditeks

elektrilise téoriista kandmiseks, lilesriputa-

miseks voi pistiku pistikupesast
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vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuu-
muse, 0li, teravate servade ja seadme lii-
kuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on valtimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
ltliti kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tidhelepanelik, jalgige, mida Te teete,
ning toimige elektrilise tooriistaga to6tades
kaalutletult. Arge kasutage elektrilist
tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib
pohjustada tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine — soltuvalt elektrilise téoriista tltbist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne
pistiku ithendamist pistikupessa, aku iithen-
damist seadme kiilge, seadme lilestostmist
ja kandmist veenduge, et elektriline tooriist
on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, voivad
tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist

eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme poorleva osa kiiljes
olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne to6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.
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Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted voi pikad juuksed
voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus-
ja tolmukogumisseadiseid, veenduge,

et need on seadmega ithendatud ja et neid
kasutatakse oigesti. Tolmueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust péhjustatud
ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas

ka
>

sitsemine ja kasutamine

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettendhtud joudluspiirides efektiivse-
malt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
liiliti on rikkis. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lulitist sisse ja valja lllitada,
on ohtlik ning tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme drapanekut. See ettevaatusabinou
valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.

Arge laske seadet kasutada isikutel,

kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolitsege seadme eest korralikult. Kont-
rollige, kas seadme liikuvad osad té6tavad
veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et
seadme detailid ei ole murdunud voi
kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid
enne seadme kasutamist parandada.
Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate |dikeservadega
l6iketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja
neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi
jaoks ette ndhtud. Arvestage seejuures
tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane
kasutamine voib pohjustada ohtlikke
olukordi.

Akutoéoriistade hoolikas kadsitsemine ja
kasutamine

> Laadige akusid ainult tootja poolt soovi-
tatud akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib
teatud tllpi akudele, muutub tuleohtlikuks,
kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult
selleks ettendhtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib pohjustada vigastusi ja
tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest viikestest
metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel
tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja
voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage
kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, poorduge lisaks arsti poole.
Valjavoolav akuvedelik voib pdhjustada
nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.
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Ohutusnouded puurvasarate >
kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib
kahjustada kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme
Ule voib pohjustada vigastusi.

> Kui teostate toid, mille puhul véib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme
enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada sead-
me metallosad ja pohjustada elektril6ogi.

Muud ohutusnouded ja
toojuhised
» Enne seadme transportimist ja
hoiulepanekut viige reversliiliti >

keskasendisse. Tahtmatul vajutamisel lilitile
(sisse/valja) tekib vigastuste oht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i péorduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tule-
kahju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vi- >
gastamisel plahvatusoht. Veetorustiku vigas-
tamisel materiaalne kahju voi elektriloégioht.

» Hoidke elektrilist tooriista té6tades mole-
ma kdega ja sdilitage stabiilne asend. Elekt- >
riline t6oriist plsib kahe kdega hoides kind-
lamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
pusib kindlamalt kui kdega hoides.

» Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plast-
materjalide 166gita puurimiseks, samuti
kruvide keeramiseks kasutatakse ilma SDS-
plus-kinnituseta tarvikuid (nt silindrilise
sabaga puure). Nende tarvikute jaoks laheb
vaja kiirkinnituspadrunit voi >
hammasvéépadrunit.

—
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Kahjustatud tolmukaitse laske kohe vilja
vahetada. Tolmukaitse kaitseb seadet
tootamise ajal puurimistolmu sissetungimise
eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et
tolmukaitse ei saa viga.

Selliste materjalide nagu pliisisaldusega
varvide, teatavate puiduliikide, mineraalide
ja metalli tolm v6ib kahjustada tervist ja
tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti
sisaldavat materjali tohivad té6delda liksnes
vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali
eemaldamiseks sobivat tolmuimejat.

— Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Viltige tolmu kogunemist té6kohta. Tolm
vOib kergesti slttida.

Kui tarvik peaks kinni kiiluma, liilitage
elektriline tooriist vilja. Vabastage tarvik.

Kinnikiilunud puuriga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured
reaktsioonimomendid.

Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme Ule.

Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne aku
paigaldamist veenduge, et liiliti
(sisse/valja) on valjaliilitatud asendis. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
lulitil voi paigaldate aku sisselilitatud
tooriista, voib tagajarjeks olla dnnetus.

Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas
[m pideva pdikesekiirguse eest, samuti
vee, tule ja niiskuse eest. Esineb
BN plahvatusoht.

Aku vigastamisel ja ebaodigel kdsitsemisel
voib akust eralduda aure. Ohutage ruumi,
halva enesetunde korral p66rduge arsti
poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.
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> Kasuta'lf_ge akut Hksnes kgos Bo.§ch| Siimbol Tshendus
elektrilise té6riistaga. Ainult nii on aku . -
kaitstud ohtliku Glekoormuse eest. Enne mis tahes t66de

teostamist elektrilise tdoriista

» Kasutage iliksnes Boschi originaalakusid, kallal eemaldage aku

mille pinge vastab elektrilise tooriista
andmesildil toodud pingele. Muude akude,
nt jareletehtud voi parandatud akude voi
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab
plahvatus- ja varalise kahju ohu.

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

» Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada
aku tdit mahtuvust, laadige aku enne
esmakordset kasutamist
akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Jargmine todetapp

» Lugege ldbi akulaadimisseadme
kasutusjuhend.

Keelatud toiming

» Kontrollige, kas aku on korralikult
kinnitatud. Akul on kaks lukustusastet.

Kruvid

Siimbolid

Jargmised piltsimbolid on olulised
kasutusjuhendi lugemisel ja mdistmisel. Pidage
palun piltsimbolid ja nende tdhendus meeles.
Piltsimbolite dige tolgendamine aitab Teil
seadet tdhusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
<

Lodgita puurimine

Loé6kpuurimine

Sisselilitamine

Valjallitamine

O H q\“ — |y >< <] | -

GBH 18 V-LI Professional:

Vaike poorete/l6okide arv

Puurvasar §
halliga markeeritud ala: @®
kaepide .(lsoleentud — Suur pooérete/l6okide arv
haardepind) E()(@{
BoscH © Tootenumber Y Parem/vasak kéik
TYP: X XXX XXX XXX
oM D Aku laadimisnait

Tolmuimemine

Lugege labi koik
@ ohutusnduded ja juhised
Kandke
@ kuulmiskaitsevahendeid.
Kandke kaitsekindaid SDSpls
u Nimipinge
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Siimbol Tahendus

E Loogitugevus EPTA-
Procedure 05/2009 kohaselt

n Nimip6orded

W Puit

9% Teras

Betoonis

Puuri maksimaalne labimoot
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi
L Helivdimsuse tase
Loa Heliréhu tase
K Mootemaaramatus
ap, Vibratsioon
Tarnekomplekt

Puurvasar, lisakdepide ja sligavuspiirik.
Otsakud ja teised joonistel kujutatud voi
kirjeldatud lisatarvikud ei kuulu
standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud betooni, tellise ja kivi
166kpuurimiseks. Samuti sobib see puidu,
metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide
166gita puurimiseks ja nimetatud materjalidesse
kruvide keeramiseks.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis
lehekiiljel 213.

P6orake palun tahelepanu oma tooriista
andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete
kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

—
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Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%/ 7 V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Andmed miira/vibratsiooni
kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 213.

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna
vektorsumma), kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 60745.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
mooddetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kbikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kll
sisse lllitatud, kuid tegelikult to66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni mdju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Bosch Power Tools
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Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Lisakdaepideme keeramine 1 214
Aku eemaldamine 2 214
Aku paigaldamine 3 214
Aku laetuse astme kontrollimine 4 215
SDS-plus-tarviku paigaldamine 5 215
SDS-plus-tarviku eemaldamine 6 215
Puurimise voi l60kpuurimise reziimi valimine 7 216
Pé6rlemissuuna imberlilitamine 8 216
Puurimisstigavuse X seadistamine 9 217
Tolmueemaldusliitmiku monteerimine (Saugfix) 10 217
Sisse-/véljaliilitamine ja poorete arvu reguleerimine 11 218
Lisatarviku valik - 219
Hooldus ja puhastus Miiligijargne teenindus ja
» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks noustamine
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad . . . L
puhtad. Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade

) ) - tellimisel naidake kindlasti &ra seadme
Iga kord parast kasutamist puhastage elektrilise andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
téoriista tarvikut, padrunit ja

ventilatsiooniavasid ning aku
ventilatsiooniavasid.

Mudugiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
Transport www.bosch-pt.com

Boschi miligiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kisimustes.

Saatke akusid postiga vaid siis, kui korpus on

vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja
pakkige aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda.
Li-ioon-akude saatmisel voib osutuda vajalikuks Eesti Vabariik
pakendi asjaomane margistamine, jargige

kehtivaid eeskirju. Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi to6riistu ja
akusid/patareisid koos olmejaatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi
kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Li-lon Jargige palun juhiseid punktis
,Transport®, |k 184.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Visparéjie drosibas noteikumi
darbam ar elektroinstrumen-
tiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakar-
tota. Nekartiga darba vieta un slikta apgais-
mojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai putek|u saturu gaisa.
Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piederosam personam un jo ipasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbltne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jas varat zaudét kontroli par elektroinstru-
mentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai. Kon-
taktdaksas konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
salagotajus, ja elektroinstruments caur ka-
beli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa,
kas piemérota kontaktligzdai, lauj samazinat
elektriska trieciena sanems$anas risku.

—

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek$metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieska-
roties sazemétam virsmam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet to mitruma. Mitrumam iek|dstot
elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz ka-
bela, ja vélaties atvienot instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietosana arpus
telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas
piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams
lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu,
izmantojiet ta pievienosanai noplides
stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un riko-
jieties saskana ar veselo sapratu. Partrau-
ciet darbu, ja jutaties noguris vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai medikamentu iz-
raisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat
par céloni nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika nésajiet aizsarg-
brilles. Individualo darba aizsardzibas lidzek-
lu (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana
atbilstosi elektroinstrumenta tipam un vei-
cama darba raksturam lauj izvairities no sa-
vainojumiem.
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Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pie-
vienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektro-
instrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja,
ka ari pievienojot to elektrobarosanas
avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslég$anas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas,
var radit savainojumu.

Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmér
ieturiet stingru staju un centieties saglabat
lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas dre-
bes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties valigas
drébes, rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiuksanas vai
savak$anas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai
ta batu pievienota un pareizi darbotos.
Pielietojot puteklu uzsuk$anu vai
savak$anu/uzkrasanu, samazinas to kaitiga
ietekme uz stradajosas personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar
elektroinstrumentiem

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elektroinstruments darbojas
labak un drosak pie nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontét.

>

>

>
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Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumulatoru.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas
personas, tas var apdraudét cilvéku veselibu.

Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné
un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms
lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt.,
kas atbilst Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra ari konkrétos darba apstaklus
un pielietojuma ipatnibas.
Elektroinstrumentu lietosana citiem
merkiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi
razotajfirma, ir bistama un var novest pie ne-
paredzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar
akumulatora elektroinstrumentiem

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu
uzlades ierici, ko ir ieteikusi elektro-
instrumenta razotajfirma. Katra uzlades
ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumu-
latoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades
ierices un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Bosch Power Tools
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Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi razotajfirma.
Cita tipa akumulatoru lieto$ana var bat par
céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

Laika, kad akumulators netiek lietots,
nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skrivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var
radit apdegumus un bat par céloni
ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var
izplast skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas
tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izplidusais elektrolits var
izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba drosibas
limeni.

Drosibas noteikumi
perforatoriem

>

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsar-
dzibai. Troksna iedarbiba var radit palie-
koSus dzirdes traucéjumus.

Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu
piegadato(s) papildrokturi(us). Kontroles
zaudésana par instrumentu var bat par céloni
savainojumiem.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

Citi drosSibas noteikumi un
noradijumi darbam

» TransportéSanas un uzglabasanas laika
parvietojiet grieSanas virziena parsledzéju
vidus stavokli. Nejausi nospiezot ieslédzéju,
lietotajs var glt savainojumu.

> Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slepto
pievadliniju atklasanai vai ari griezieties
péc palidzibas vietéja komunalas saimnieci-
bas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un
stradajosa persona var sanemt elektrisko
triecienu. Gazes vada bojajums var izraisit
spradzienu. Kontakta rezultata ar Gdensvada
cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Urbsanai bez triecieniem koka, metala,
keramiskajos materialos un plastmasa, ka ari
skrivésanai jalieto darbinstrumenti bez SDS-
plus stiprinajuma (pieméram, urbji ar
cilindrisku katu). So darbinstrumentu
iestiprinasanai nepiecieSama bezatslégas vai
zobaploces urbjpatrona.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs
tiktu nekavéjoties nomainits. Putek|u
aizsargs darba laika novérs urbsanas putek|u
iekluSanu darbinstrumenta stiprinajuma.
lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai
puteklu aizsargs netiktu bojats.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, atsevisku skirnu koksnes, mineralu
un metalu putekli var bit kaitigi veselibai
un izraisit alergiskas reakcijas, ka ari
elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi
personas ar ipasam profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam

vispiemérotako putek|u uzsuksanas
metodi.
— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.
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— Darba laika ieteicams izmantot masku » Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta
elposanas celu aizsardzibai ar filtrésanas stavokli. Lai elektroinstruments spétu dar-
klasi P2. boties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lieto-

levérojiet jusu valsti speka esogos prieks- Sanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievie-

rakstus, kas attiecas uz apstradajamo nojot to uzlades iericei.

materialu. » lzlasiet uzlades ierices lietosanas

> Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vie- pamacibu.
ta. Putekli var viegli aizdegties. » Parbaudiet, vai akumulators ir stingri

> Ja iestrégst darbinstruments, vispirms iestiprinats. Tam ir divu pakapju fiksators.
izslédziet elektroinstrumentu. Tad

izbrivéjiet darbinstrumentu. Simboli

» Meéginot ieslégt elektroinstrumentu, ja taja
iestiprinatais darbinstruments ir iestrédzis,
veidojas liels reaktivais griezes moments.

Talak aplikotie simboli ir svarigi, lai lasitu un
pareizi izprastu $o lietosanas pamacibu.
legauméjiet Sos simbolus un to nozimi. Simbolu
pareiza interpretacija laus vieglak un dro3ak
lietot elektroinstrumentu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
esos$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot

kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu. Simbols Nozime
2

> N?v?rswt ek.ektrolnstrumenta Patya!lgu ie- GBH 18 V-L| Professional:
slégsanos. Pirms akumulatora ievietosanas
parliecinieties, ka ieslédzéjs atrodas sta- Perforators
vokli ,Izslégts“. Elektroinstrumenta par-
nesana, turot pirkstu uz ieslédzéja, vai aku-
mulatora ievieto$ana ieslégta elektroinstru-
menta var izraisit nelaimes gadijumu.

Peléka krasaiekrasota virsma:
rokturis (ar izolétu
noturvirsmu)

» Neatveriet akumulatoru. Tas var bt par

Izstradajuma numurs
o BOSCH
céloni isslégumam. 0S e

TYP: X XXX XXX XXX

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas Jo—a
saules staros vai uguns tuvuma, ka ari

X
N o ° h,Kaa S
E_.:.! no iidens un mitruma. Tas var izraisit @ Uzmanigi izlasiet visus

spradzienu. drosibas noteikumus un

. . . . noradijumus
» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezul-

tata akumulators var izdalit kaitigus izgaro- Nésajiet ausu aizsargus
jumus. $ada gadijuma izvédiniet telpu un, ja
jutaties slikti, griezieties pie arsta. Izgaroju-
mi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

R L, . Nésajiet aizsargcimdus
» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch

elektroinstrumentu. Tikai ta akumulators ir
pasargats no bistamam parslodzém.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstru-
menta markéjuma plaksnites noraditajai
vértibai. Lietojot citus akumulatorus, piemeé- /‘ Kustibas virziens

|

Pirms ikviena darba veik$anas
ar elektroinstrumentu
iznemiet no ta akumulatoru.

ram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai
citas firmas razotus akumulatorus, tie var
eksplodét, radot savainojumus un materialo
vértibu bojajumus.
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Simbols Nozime Simbols Nozime

;/T Reakcijas virziens oA térauda
betona
G Nakosais darbibas solis @ max. Maksimalais urbumu diametrs
. Svars atbilstosi
>< Aizliegta darbiba EPTA-Procedure 01/2003
Loa Trok$na jaudas limenis
v Skraves Loa Trok3na spiediena limenis
z
7 K I1zkliede
% Urb$ana bez triecieniem a Vibracijas paatrinajuma
i vértiba
Z Triecienurbsana o -
iT Piegades komplekts
lesléggana Perforators, papildrokturis un dziluma
I ierobezotajs.
Izslegtana Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie
O g piederumi neietilpst standarta piegades
- - - komplekta.
§ glgtzss/gt':izsc?g:j biesums Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
@@ sniegts musu piederumu kataloga.
—, Liels grieSanas I .
éf@ atrums/triecienu biezums PlelletOJI..lmS
Grie%anas virziena Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu
parslégsana un akmens triecienurbs$anai. Tas ir vienlidz
piemérots koka, metala, keramikas un
Akumulatora uzlades plastmasas urbsanai bez triecieniem, ka ari
D indikators skravésanai.
Uzsuksana Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti
tabula, kas aplikojama lappusé 213.

Darbinstrumenta turétajs _ - _ .
Ladzam vadities péc elektroinstrumenta

izstradajuma numura. Atseviskiem
izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var
Nominalais spriegums mainities.

SDS-plus

Atsevisko triecienu energija
atbilstosi EPTA-Procedure
05/2009

n Nominalais grieSanas atrums

W koka

1619929 E64 | (12.8.10) Bosch Power Tools

o e 4|




V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-1103-002.book Page 191 Thursday, August 12,2010 11:46 AM

Atbilstibas deklaracija (€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. /W iV /%w%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen

Informacija par troksni un
vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti
tabula, kas aplikojama lappusé 213.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Montaza un lietoSana

—

Latvie$u | 191

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
procedirai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem meérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at$kirties no Seit
sniegtas vertibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalpos$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Papildroktura pagrie$ana 1 214
Akumulatora iznemsana 2 214
Akumulatora ievietoSana 3 214
Akumulatora uzlades pakapes parbaude 4 215
SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana 5 215
SDS-plus darbinstrumenta iznemsana 6 215
Darba rezima ,Urbsana“ vai , Triecienurbsana“ izvéle 7 216
GrieSanas virziena izvéle 8 216
Urbsanas dziluma X iestadiSana 9 217
Uzsiks$anas ierices (Saugfix) montaza 10 217
leslégSana, izslégd8ana un grieSanas atruma regulésana 11 218
Piederumu izvéle - 219
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Apkalposana un tiriSana

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Ik reizi péc lieto$anas notiriet darbinstrumentu,
iztiriet elektroinstrumenta darbinstrumenta
stiprinajumu un ventilacijas atveres, ka ari
iztiriet akumulatora ventilacijas atveres.

Tehniska apkalpo$sana un
konsultacijas klientiem

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulé$anu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Transportésana

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss
nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas
iesainojuma neparvietotos.

Parsatot litija-jonu akumulatorus, satitajs ir
atbildigs par pareizu sttijuma markésanu, tapec
lidzam $aja zina ievérot nacionalos noteikumus
un priek$rakstus.

—

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertneé!

Tikai ES valstim

Atbilstos$i Eiropas Savienibas
direktivai 2002/96/EK par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém,
lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti, ka ari,
atbilstosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Ludzam ievérot sadala
,Transportésana“
(lappuse 192) sniegtos
noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Bendrosios darbo su elektri-
niais jrankiais saugos nuorodos

4 |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zzemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apsSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta
gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy.
Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirksc¢iy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati ziGlrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démes;j j kitus asmenis galite
nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas
turi atitikti tinklo kistukinio lizdo tipa.
Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite kiStuko adapteriy su jzemin-
tais elektriniais jrankiais. Originalls kistu-
kai, tiksliai tinkantys elektros tinklo kistuki-
niam lizdui, sumazina elektros smagio
pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
iZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ar Saldytuvy. Kai jasy kinas yra
izemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka van-
dens, padidéja elektros smugio rizika.

—
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laidg patieskite taip,
kad jo neveikty karstis, jis neiSsitepty alyva
ir jo nepazeisty astrios detalés ar judancios
prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne laidai
gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius laidus,
kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant
lauko darbams pritaikytus ilginamuosius
laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio sroveés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

> Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jus
darote ir, dirbdami su elektriniu jrankiu,
vadovaukités sveiku protu. Nedirbkite su
elektriniu jrankiu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su
elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduo-
jamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj
jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra isjungtas. Jeigu nesdami elektrinj jrankj
pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra
jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite
reguliavimo jrankius arba verzlinius raktus.
Prietaiso besisukancioje dalyje esantis
jrankis ar raktas gali suzaloti.

Stenkités, kad kinas visada baty normalio-
je padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir
visada iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai
stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galesite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj
netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirStines nuo
besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.
Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo
irenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira
ir naudojimas

>

Neperkraukite prietaiso. Naudokite jlsy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu jus dirbsite geriau ir sau-
giau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.
Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedu-
siu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebega-
lima jjungti ar iSjungti, yra pavojingas ir jj rei-
kia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar pries valydami prietaisa,
i$ elektros tinklo lizdo iStraukite kiStuka
ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto
elektrinio jrankio jsijungimo.

Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Pa-
tikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys
tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar néra
sultzusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty
elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudo-
jant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi
bati sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsiti-
niai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astras ir Svaras.
Rapestingai prizitréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjaunamosiomis briaunomis
maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta
Sioje instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo
salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy

prieziira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos
ikroviklius, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo akumulia-
toriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

> Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam
skirta akumuliatoriy. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla susizalojimo ir gaisro
pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti
iStraukto i$ prietaiso akumuliatoriaus
kontakty. UZztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo
gali iStekéti skystis. Venkite kontakto su
Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant odos,
nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j akis -
nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar
nudeginti oda.
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Aptarnavimas

>

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifi-
kuoti specialistai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog
elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems
su smuginiais jrankiais

>

Naudokite klausos apsaugos priemones.

Dél triukS§mo poveikio galima prarasti klausa.

Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas
papildomas rankenas. Nesuvaldzius
elektrinio jrankio, galima susizeisti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo
jrankis gali kliudyti pasléptus elektros
laidus arba paties elektrinio jrankio
maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

Papildomos saugos ir darbo
nuorodos

>

Transportuojant ar sandéliuojant sukimosi
krypties perjungiklis turi bati vidurinéje
padétyje. Netycia jjungus jjungimo-isjungimo
jungiklj iSkyla susizalojimo pavojus.

Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius
komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.
Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina
laikyti abiem rankomis ir patikimai stoveéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai
laikomas dviem rankomis.

v

—
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Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

Norint grezti be smigio medienoje, metale,
keramikoje ir plastike bei norint sukti
varztus, reikia naudoti ne SDS-plus sistemos
jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu).
Siems jirankiams reikés greitojo uzverzimo
griebtuvo arba vainikinio griebtuvo.
Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj
batina nedelsiant pakeisti. Apsauginis nuo
dulkiy gaubtelis neleidZia grezimo metu
kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara.
Jdédami jrankius saugokite, kad
nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy
gaubtelio.

Medziagy, kuriy sudétyje yra svino, kai
kuriy rasiy medienos, mineraly ir metaly
dulkés gali biti kenksmingos sveikatai,
sukelti alergines reakcijas, kvépavimo taky
ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra
asbesto, leidziama apdoroti tik
specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai
medziagai tinkancia dulkiy nusiurbimo
jranga.

— Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.
Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty
dulkiy. Dulkés lengvai uzsidega.

Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jrankj
iSjunkite. Atlaisvinkite darbo jrankj.

Jjungiant su uzstrigusiu darbo jrankiu,
susidaro didelis reakcijos jégy momentas.
Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.
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>

Saugokite, kad elektrinis jrankis nejsijungty
netycia. Pries jstatydami akumuliatoriy
jsitikinkite, kad jjungimo-iSjungimo
jungiklis nustatytas j padétj ,iSjungta“. Jei
nesdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant
jjungimo-isjungimo jungiklio arba
akumuliatoriy jstatysite j jjungta elektrinj
jrankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Neardykite akumuliatoriaus. Galimas
trumpojo sujungimo pavojus.

[@ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
O pvz., taip pat ir nuo ilgo saulés

37| spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir
E’&‘ drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.
Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali iSsiverzti garai. ISvédinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimuy, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

Akumuliatoriy naudokite tik su Jisy Bosch
elektriniu jrankiu. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés
apkrovos.

Naudokite tik originalius Bosch
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka jasy
elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai,
pvz., perdirbti akumuliatoriai, gaminiy
imitacijos ar kity gamintojy akumuliatoriai,
naudojami gali sprogti, suzeisti Zmones ir
padaryti turtinés zalos.

Akumuliatorius tiekiamas i$ dalies jkrautas.
Kad akumuliatorius veikty visa galia, pries
pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje
visiskai jkraukite.

Perskaitykite kroviklio naudojimo
instrukcija.

Patikrinkite, ar akumuliatorius tvirtai
jstatytas. Yra dvi fiksavimo pakopos.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo
instrukcija, svarbu zZinoti Zzemiau pateikty
simboliy reik§me. PraSome jsiminti simbolius ir
juy reik8mes. Teisingai interpretuodami
simbolius, geriau ir saugiau naudosités
elektriniu jrankiu.

GBH 18 V-LI Professional:
Perforatorius

Simbolis Reik§meé
<

Pilkai pazyméta sritis:
rankena (izoliuotas pavirsius
jrankiui laikyti)

Bosch @ | Gaminio numeris

TYP: X XXX XXX XXX

oo

Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus

&

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis

®

Muvékite apsauginémis
pirstinémis

o

Pries pradédami bet kokius
elektrinio jrankio techninés
priezidros ar remonto darbus,
iSimkite i$ jo akumuliatoriy.

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Kitas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Varztai

Grezimas be smugio

Grezimas su smagiu

Jjungimas

H -4\“ i\ | >< <:| Q _‘\
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Simbolis Reik§mé

O

ISjungimas

Mazas skiy/smugiy skaicius

Didelis skiy/smuagiy skaicius

Reversas

Akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

Nusiurbimas

Jrankiy jtvaras

Nominalioji jtampa

Smaugio energija pagal ,EPTA-
Procedure 05/2009¢

Nominalus stkiy skai¢ius

Mediena

Plienas

Betonas

Maksimalus grezimo
skersmuo

Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢
L Garso galios lygis
Lpa Garso sléegio lygis
K Paklaida
ER Vibracijos emisijos verté

—
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Tiekiamas komplektas

Perforatorius, papildoma rankena ir gylio
ribotuvas.

Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti
priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina.
Visa papildoma jranga rasite misy papildomos
jrangos programoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas plytoms, betonui ir natlraliam
akmeniui su smugiu grezti. Jis taip pat tinka
medienai, plastikui ir metalui grezti be smugio
bei varztams sukti.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje,
213 psl.

Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio
gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy
modeliy pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%/// 5V ﬁw’;ﬁ%h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Informacija apie triuk§mg ir
vibracija

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje,
213 psl.

TriukSmo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy
krypciy atstojamasis vektorius) nustatytos pagal
EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau

Montavimas ir naudojimas

—

jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai priziGrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per
kurj elektrinis jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir
veike, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus,
vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai
sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziG-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Veiksmas Pav. Puslapis
Papildomos rankenos pasukimas 1 214
Akumuliatoriaus i$émimas 2 214
Akumuliatoriaus jdéjimas 3 214
Akumuliatoriaus jkrovos buklés tikrinimas 4 215
SDS-plus darbo jrankio jstatymas 5 215
SDS-plus darbo jrankio i$¢émimas 6 215
Veikimo rezimo ,Grezimas“ arba ,,Grezimas su smugiu“

pasirinkimas 216
Sukimosi krypties keitimas 8 216
Grezimo gylio X nustatymas 217
Nusiurbimo jtaiso tvirtinimas (,,Saugfix*) 10 217
Jjungimas ir iSjungimas, stkiy skaic¢iaus nustatymas 11 218
Papildomos jrangos pasirinkimas - 219

Prieziura ir valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite elektrinj

jrankj, jrankiy jtvara ir elektrinio jrankio bei

akumuliatoriaus ventiliacines angas.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir
klienty konsultavimo tarnyba

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Akumuliatorius siyskite tik tada, jei nepazeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudeéty.
Siunciant li¢io jony akumuliatorius gali bati
privalomas ypatingas Zenklinimas. Laikykités
galiojanciy nacionaliniy taisykliy.

—
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Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i$ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyvg 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai
bei baterijos turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Lic¢io jonuy:

Prasome laikytis skyriuje
,Transportavimas®, psl. 199
pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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GBH 18 V-LI Professional
BOSCH @
TYP: X XXX XXX XXX
tos 3611 J04 300
u V= 18
E J 1,7
n min’t 0-1400
mm 18
mm 13
mm 20
kg 2,6
Lwa dB(A) 102
Loa dB(A) 91
dB 3
i m/s? 16
a i W m/s? 2,5
a, ¥ m/s? 2,5
K m/s? 1,5
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18 V (Li-lon)

2 607 336 236 (3,0 Ah)
2 607 336 170 (1,3 Ah)
2 607 336 092 (2,6 Ah)

AL 1860 CV

(14,4 /18 V)

2 607 225 322 (EU)
2 607 225 324 (UK)
2 607 225 334 (KOR)

1613 001 010 —Z2

2602025 141

1617 000 132
SDS-plus

1608 571 062
@1,5-13 mm

1607 950 045

6& 2607 000 207
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